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Erklarung der Symbole auf dem Produkt

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Achtung Verletzungsgefahr!
Greifen Sie mit lhren Handen nie in die Nahe der Messer.

& Achtung feuergefahrliche Stoffe. Feuer, offenes Licht und Rauchen verboten

Achtung! Verletzungsgefahr durch rotierende Messerwalze! Hande und FuRe auerhalb der
Offnungen halten, wenn das Produkt l4uft.

Weg geschleuderte Objekte und rotierende Teile kdnnen schwere Verletzungen verursachen.

Achtung! Der Auspuff und andere Teile des Motors wird im Betrieb sehr heil3, nicht berihren!

hihm.

Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung und Sicherheitshinweise lesen und beachten!

Schutzbrille tragen!

Gehdrschutz tragen!

Zuschauer auf Abstand halten.

Arbeitshandschuhe tragen.

Festes Schuhwerk tragen!
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2-Takt-Motorél: ISO - L - EGD / JASO FD

Benzin: ROZ 95/ ROZ 98
I
O a Ein-/Ausschalter
a = Aus
llb b = Ein
I\ I Starthebel (Choke) ,Kaltstart”
l * I Starthebel (Choke) ,Warmstart und Arbeiten”

7 bis 10 x Kraftstoffpumpe (Primer) driicken.

[ —— V4
La
109 Garantierter Schallleistungspegel.
4B
II DD Lesen Sie vor der Inbetriebnahme den kompletten Text der Betriebsanleitung durch.

‘ € Das Produkt entspricht den geltenden europaischen Richtlinien.

A A Das Produkt entspricht den geltenden serbischen Richtlinien.
R max. Luftgeschwindigkeit
&._\/g
Q\ max. Luftvolumen
v‘\\

iﬂ + 3=, Mischverhéltnis von 2-Takt-Motorél zu Kraftstoff

Signalwort zur Kennzeichnung einer unmittelbar bevorstehenden Gefahrdungssituation, die,

1
GEFAHRI wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.
WARNUNG! Signalwort zur Kennzeichnung einer méglichen Gefahrdungssituation, die, wenn sie nicht ver-
’ mieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kdnnte.
Signalwort zur Kennzeichnung einer méglichen Gefahrdungssituation, die, wenn sie nicht ver-
VORSICHT! ] . . P o N
mieden wird, eine geringfiigige oder maRige Verletzung zur Folge haben kénnte.
HINWEIS Signalwort zur Kennzeichnung einer moglichen Gefahrdungssituation, die, wenn sie nicht

vermieden wird, Sachschaden am Produkt oder Eigentum/Besitz zur Folge haben kdnnte.
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1. Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde,
wir winschen lhnen viel Freude und Erfolg beim Ar-
beiten mit Ihrem neuen Produkt.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Produkts haftet nach dem gel-

tenden Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden, die

an diesem Produkt oder durch dieses Produkt ent-

stehen bei:

» UnsachgemaRer Behandlung

» Nichtbeachtung der Betriebsanleitung

* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-
krafte

» Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen

* Nicht bestimmungsgemafer Verwendung

» Ausfallen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Be-
stimmungen 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Beachten Sie:

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts.
Sie enthalt wichtige Hinweise, wie Sie mit dem Pro-
dukt sicher, fachgerecht und wirtschaftlich arbeiten,
wie Sie Gefahren vermeiden, Reparaturkosten spa-
ren, Ausfallzeiten verringern und die Zuverlassigkeit
und Lebensdauer des Produkts erhéhen. Zusétzlich
zu den Sicherheitsbestimmungen dieser Betriebs-
anleitung missen Sie unbedingt die fiir den Betrieb
des Produkts geltenden Vorschriften lhres Landes
beachten.

Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Betreiben Sie das Produkt nur wie beschrieben und
fur die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie
die Betriebsanleitung gut auf und handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit
aus.

2. Produktbeschreibung

1. Flachduse (Blasrohr)

2. Rundduse (Blasrohr)

3. Arretierschraube (Dise)

4. Blasrohr

5. Arretierschraube (Blasrohr)
6. Blasanschluss (Motoreinheit)
7. Gashebelarretierung

8. Gashebel

9. Haltegriff oben

10. Motoreinheit

11. Schutzgitter (Vakuumanschluss)
12. Ansaugduse (Vakuumrohr)

13. Arretierschraube (Vakuumrohr)
14. Vakuumrohr

15. Chokehebel

16. Ein-/Ausschalter

17. Abdeckung Ziindkerzenstecker
18. Auslassrohr

19. Kraftstoffpumpe (Primer)

20. Startseilzug

21. Haltegriff unten

22. Kraftstofftank

23. Tankdeckel (Kraftstofftank)

24. Auffangsack

25. Luftfilter Abdeckung

26. Luftfilterschraube

27. Mischbehalter

28. Zindkerzenschlissel

29. Vakuumanschluss

30. Zindkerzenstecker

31. Luftfilter Schaumstoffeinsatz
32. Luftfilter Vlieseinsatz

33. Luftfilter Metalleinsatz

3. Lieferumfang

Pos. Bezeichnung

1 Flachdise (Blasrohr)
2 Runddiise (Blasrohr)
4 Blasrohr

10 Motoreinheit

12 Ansaugduse (Vakuumrohr)
14 Vakuumrohr

18 Auslassrohr

24 Auffangsack

27 Mischbehalter

28 Zundkerzenschlussel

4. BestimmungsgemaBe Verwendung

Der Benzin Laubsauger und -Blaser ermdglicht eine
Beseitigung von Laub, Gras, Papier, und Ahnlichem,
z. B. in Gartenanlagen, Sportstadien, Parkplatzen
oder Einfahrten. Es ist auch geeignet zum Freiblasen
von Pirschpfaden im Forst.

Der Benzin Laubsauger und -Blaser ist zudem fir das
Aufsaugen und Hackseln von Blattern und anderen

leichten, losen und unbrennbaren Abféllen konzipiert.

Keine gesundheitsgefahrdende Materialien blasen
oder aufsaugen!
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Der Einsatz des Produktes flir andere Zwecke ist
nicht zulassig und kann zu Unféllen oder Schaden am
Produkt fiihren. Keine Anderungen am Produkt vor-
nehmen — auch dies kann zu Unfallen oder Schaden
am Produkt fihren.

Das Produkt darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere dariiber hinausgehen-
de Verwendung ist nicht bestimmungsgemaB. Fur
daraus hervorgerufene Schaden oder Verletzungen
aller Art haftet der Benutzer/Bediener und nicht der
Hersteller.

Bestandteil der bestimmungsgemaflen Verwendung
ist auch die Beachtung der Sicherheitshinweise, so-
wie die Montageanleitung und Betriebshinweise in
der Betriebsanleitung.

Personen, welche das Produkt bedienen und warten,
mussen mit dieser vertraut und Uber mogliche Ge-
fahren unterrichtet sein.

Dariliber hinaus sind die geltenden Unfallverhiitungs-
vorschriften genauestens einzuhalten.

Sonstige allgemeine Regeln in arbeitsmedizinischen
und sicherheitstechnischen Bereichen sind zu be-
achten. Veranderungen an dem Produkt schlieflen
eine Haftung des Herstellers und daraus entstehen-
de Schéaden ganzlich aus.

Das Produkt darf nur mit Originalteilen und Original-
zubehdr des Herstellers betrieben werden. Die Si-
cherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften des
Herstellers sowie die in den Technischen Daten ange-
gebenen Abmessungen missen eingehalten werden.

Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestim-
mungsgemaf nicht fir den gewerblichen, handwerk-
lichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden.
Wir Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das
Produkt in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten ein-
gesetzt wird.

5. Sicherheitshinweise
Allgemeine Sicherheitshinweise

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen. Benutzen Sie nur
die in der vorliegenden Anleitung empfohlenen Kraft-
stoffe. Benutzen Sie niemals Kraftstoff, welcher nicht
mit 2 Takt Motorél gemischt ist. Dies kann zum Total-
schaden fuihren und die Lieferantengarantie verfallt.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen fiir die Zukunft auf.

10 | DE

A) Einweisung

» Lesen Sie diese Betriebsanleitung sorgfaltig durch.
Machen Sie sich mit den Steuer- oder Regelein-
richtungen und der ordnungsgeméafien Verwen-
dung des Produktes vertraut. Lernen Sie, wie Sie
das Produkt im Notfall abstellen.

» Verwenden Sie das Produkt nur bestimmungsge-
maf fir:

- Die Bewegung und Anhaufung von Blattern und
Gras mit unterschiedlichem begrenztem Ge-
wicht und kleiner Abmessung durch Blasen.

- Vakuumsammlung von Blattern und Gras, ver-
schiedenen Abféllen mit begrenztem Gewicht
und kleinen Abmessungen, ausgenommen
Flussigkeiten jeglicher Art.

- Das Produkt darf nicht zum Sammeln von brenn-
baren oder explosiven Produkten, heilRer Glut,
Asche, brennenden Zigaretten und Aststiicken,
scharfen Gegenstanden, Metallgegenstanden,
Steinen und anderen Gegenstanden, die fiir den
Bediener gefahrlich sein kénnten, verwendet
werden. Dies kann zu Verletzungen fiihren und
das Produkt beschadigen.

» Lassen Sie niemals Kinder das Produkt benutzen.

¢ Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn Perso-
nen, besonders Kinder, oder Haustiere in der Nahe
sind.

» Personen, die aufgrund ihrer physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder ihrer Uner-
fahrenheit oder Unkenntnis nicht in der Lage sind,
das Produkt sicher zu benutzen, sollten dieses
Produkt nicht ohne Aufsicht oder Anweisung durch
eine verantwortliche Person benutzen. Kinder soll-
ten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Produkt spielen.

« Lassen Sie niemals andere Personen, die mit die-
sen Anweisungen nicht vertraut sind, das Produkt
benutzen. Ortliche Vorschriften kénnen das Min-
destalter fur Benutzer vorgeben.

* Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Sie mide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Verwenden Sie keine
Produkte, wenn Sie muide sind.

» Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produkts an Dritte mit aus.

* Der Benutzer ist verantwortlich flr Unfalle oder
Geféhrdungen, die Dritten persdnlich oder Ihrem
Eigentum zustoRRen.

B) Aligemeine Hinweise
» Tragen Sie geeignete, feste, eng anliegende Ar-
beitskleidung.
- Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Tragen Sie lange Hosen zum Schutz lhrer Beine.
- Verwenden Sie bei langen Haaren eine Kopfbe-
deckung.
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- Lockere Kleidung, Schmuck und lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.

- Tragen Sie Sicherheitsschuhe, Handschuhe,
Schutzbrille und Atemschutzmaske.

- Tragen Sie einen Gehdrschutz.

Schalten Sie den Motor des Produkts stets aus,

wenn Sie das Produkt ablegen und vor Arbeiten

am Produkt.

Tragen Sie eine Schutzbrille beim Arbeiten.

Verwenden Sie bei stauberzeugenden Arbeiten

eine Atemmaske.

Verwenden Sie das Produkt nie mit beschadigten

Schutzeinrichtungen oder Abschirmungen

Warnung! Gefahr, Kraftstoff ist leicht entziind-

lich!

- Lagern Sie Kraftstoff in Behaltern, die speziell
fur diesen Zweck konzipiert sind.

- Stellen Sie das Produkt ab und lassen Sie sie
einige Minuten abkiihlen, bevor Sie Kraftstoff
nachftillen.

- Nicht rauchen, wenn Sie den Kraftstoff auffiillen
oder das Produkt bedienen.

- Offnen Sie den Tankverschluss langsam damit
Benzinddmpfe entweichen kdénnen.

- Tanken Sie nur im Freien. Flllen Sie das Kraft-
stoffgemisch mit Hilfe eines Trichters ein.

- Fullen Sie Kraftstoff nach, bevor Sie den Motor
starten.

- Entfernen Sie den Tankdeckel und beflillen Sie
den Tank niemals, wenn der Motor lauft, oder
wenn der Motor heilf} ist.

- Wenn Kraftstoff verschittet wird, versuchen Sie
nicht, den Motor anzulassen, sondern bewegen
Sie das Produkt aus dem Bereich des verschiit-
teten Kraftstoffs heraus, und vermeiden Sie alle
Zundquellen, bis alle Kraftstoffddmpfe sich ver-
flichtigt haben.

- Wischen Sie verschiitteten Kraftstoff sofort auf.

- Starten Sie das Produkt niemals an der Stelle,
an der Sie Kraftstoff nachgefiillt haben.

- Achten Sie darauf, dass ihre Kleidung nicht mit
Kraftstoff in Berihrung kommt. Wechseln Sie
sofort lhre Kleidung, sollte sie mit Kraftstoff in
Beruhrung kommen.

- Achten Sie nach dem Betanken darauf, dass der
Tankdeckel wieder korrekt und sicher verschlos-
sen wurde.

» Ersetzen Sie defekte Schalldampfer.

* FlUhren Sie vor Gebrauch das Produkt eine Sicht-

priifung durch. Uberpriifen Sie insbesondere:

- der Gashebel muss sich frei bewegen lassen
und sollte selbststandig und schnell in die neut-
rale Position zurickkommen.

- Der Ein-/Aus-Schalter muss leicht bedienbar
sein.

- Alle Elektrokabel wie Ziindkerzenkabel und der
Zindkerzenstecker muissen in einwandfreiem
Zustand sein, um die Entstehung von Funken zu
vermeiden. Der Zindkerzenstecker muss fest
auf der Ziindkerze sitzen.

- Halten Sie Handgriffe trocken und frei von Ol
und Fett. Handgriffe und Schutzvorrichtungen
dirfen nicht beschadigt sein.

- Das Geblase darf nicht beschadigt sein.

- Der Auffangsack darf nicht beschadigt sein.

» Entfernen Sie vor Beginn der Arbeit immer alle auf

dem Boden liegenden Gegenstande, die beim Be-

trieb des Produktes

- weggeschleudert werden kénnten (bei der Ver-
wendung als Geblase)

- Vakuumrohr blockieren kénnte (bei der Verwen-
dung als Vakuumsammler)

- eine Gefahrenquelle darstellen kénnte (Steine,
Aste, Eisendraht, Knochen, usw.)

C) Betrieb

Lassen Sie den Verbrennungsmotor nicht in ge-
schlossenen Raumen laufen, in denen sich gefahr-
liches Kohlenmonoxid sammeln kann.

Montieren Sie keine Produkte oder Zubehorteile an

das Produkt, die nicht vom Hersteller vorgesehen
oder zugelassen sind.

Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-

leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeits-

bereiche kénnen zu Unfallen flhren.

Benutzen Sie kein Werkzeug, dessen Schalter

defekt ist. Ein Werkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss re-
pariert werden.

Verwenden Sie das Produkt niemals:

- ohne die Montage des gesamten Zubehdrs, das
fur jede Verwendung vorgesehen ist (bei Ver-
wendung als Laubsauger oder -Blaser)

- wenn Personen, besonders Kinder, oder Haus-
tiere in der Nahe sind.

- in geschlossenen Raumen, in explosionsgefahr-
deter Umgebung, in der sich brennbare Flissig-
keiten, Gase oder Staube befinden.

Achten Sie deshalb stets auf einen sicheren und
festen Stand, damit Sie auch bei unerwarteten Be-
wegungen das Produkt kontrollieren und lhre Ar-
beitshaltung beibehalten kénnen.

- Vermeiden Sie nach Mdglichkeit das Arbeiten
auf nassem, rutschigem Boden. Vermeiden Sie
das Arbeiten auf unebenem oder steilem Boden,
der dem Bediener keine sichere Arbeitshaltung
garantiert.

- Bewegen Sie sich langsam, rennen Sie nicht.
Achten Sie auf die Bodenbeschaffenheit und
eventuelle Hindernisse.

 Stellen Sie sicher, dass das Produkt komplett mon-

tiert ist, bevor Sie es starten.
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- Starten Sie den Motor in einem Bereich, der
mindestens 3 Meter von der Stelle entfernt ist,
an der Sie getankt haben.

- Fremde Personen sollten wegen umherfliegen-
den Teilen einen Sicherheitsabstand von min-
destens 15 Meter zum Produkt einhalten.

- Richten Sie den Schallddmpfer und damit die
Abgase nicht auf brennbare Materialien.

Fihren Sie keine Veranderungen am Motor durch.

Uberlasten Sie das Produkt nicht. Verwenden Sie

fur Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Werkzeug. Mit

dem passenden Werkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht mit

Fremdkorpern oder mdglicherweise durch die Luft

aufgewirbelten Fremdkdrpern und Staub in Berih-

rung kommt.

Richten Sie den Luftstrahl niemals auf Personen

oder Tiere.

Stecken Sie niemals Gegensténde in die Offnun-

gen des Produktes und vermeiden Sie das Ansau-

gen von grolen Gegenstanden, die das Geblase
beschadigen kdnnten.

Halten Sie wéahrend des Gebrauchs lhre Hande

vom Ansauggitter und vom Luftauslass fern und

blockieren Sie auf keinen Fall das Geblase.

Stoppen Sie den Motor:

- Beim Umbau des Produktes vom Laubsauger
zum -Bléser.

- Wenn Sie das Produkt unbeaufsichtigt lassen.

- Vor dem Tanken

- Wenn Sie den Arbeitsbereich wechseln.

Stoppen Sie den Motor und ziehen Sie den Ziind-

kerzenstecker ab:

- Vor Reinigungs- und Wartungsarbeiten.

- Wenn ein Fremdkérper eingesaugt wird. Unter-
suchen Sie das Produkt auf Beschadigungen,
bevor Sie es wieder in Betrieb nehmen.

- Wenn das Produkt ungewdhnlich zu vibrieren
beginnt.

- Wenn Sie das Produkt nicht benutzen.

Lassen Sie das Produkt nicht mit heiRem Motor auf

Blattern, trockenem Gras oder anderem brennba-

rem Material stehen. Brandgefahr!

Arbeiten Sie mit dem Produkt nicht in explosions-

gefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare

Flussigkeiten, Gase oder Staube befinden. Das

Produkt erzeugt Funken, die den Staub oder die

Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend

der Benutzung des Produktes fern. Bei Ablenkung

kénnen Sie die Kontrolle Uber das Produkt verlie-
ren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.

Sorgen Sie fur einen sicheren Stand und halten Sie

jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie

das Werkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.
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« Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit dem Werkzeug. Benutzen Sie kein Werkzeug,
wenn Sie mide sind oder unter Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Werk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnah-
me. Wenn Sie beim Tragen des Werkzeuges den
Finger am Schalter haben, kann dies zu Unféllen
fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schlissel, bevor Sie das Werkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schllssel, der sich in einem
drehenden Produkteteil befindet, kann zu Verlet-
zungen flhren.

D) Wartung und Lagerung

Pflegen Sie Werkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Werkzeuges
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Produktes reparieren. Viele Un-
falle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Werkzeugen.

Flhren Sie keine Arbeiten am Produkt durch, die
nicht in diesem Handbuch beschrieben sind.
Lagern Sie das Produkt nicht mit Kraftstoff im Tank
in einem Bereich, in dem die Kraftstoffddmpfe eine
offene Flamme, einen Funken oder eine starke
Warmequelle erreichen kdnnten.

Lassen Sie den Motor vor Wartungs- und Reini-
gungsarbeiten, sowie vor der Lagerung abkuhlen.
Halten Sie den Motor, den Schallddmpfer und den
Kraftstofftank frei von Staub, Asten und Blattern.
Brandgefahr!

Entleeren Sie den Tank nur im Freien oder in gut
bellfteten Rdumen.

Tragen Sie bei Wartungsarbeiten Handschuhe.
Verwenden Sie das Produkt aus Sicherheitsgrin-
den niemals mit verschlissenen oder beschadigten
Teilen. Beschadigte Produkteteile missen ausge-
tauscht oder repariert werden. Verwenden Sie nur
Original-Ersatzteile. Fehlerhafte Teile kénnen Ver-
letzungen verursachen oder das Produkt bescha-
digen.

Entfernen Sie alle Werkzeuge, die Sie fir die War-
tung verwenden, bevor sie das Produkt in Betrieb
nehmen oder lagern.

Lagern Sie das Produkt aulRerhalb der Reichweite
von Kindern.

E) Transport
* Wenn das Produkt getragen werden soll, miissen

Sie:
- den Motor abstellen und den Ziindkerzenstecker
abziehen.



- das Produkt an den Handgriffen tragen. Heben
Sie das Produkt nicht an den Rohren.

« Beim Transport in einem Fahrzeug entfernen Sie die
Rohre und verladen Sie das Produkt so, dass sie
keine Gefahr fur Personen darstellen kann. Um das
Auslaufen von Kraftstoff, Beschadigungen und Ver-
letzungen zu verhindern, ist das Produkt beim Trans-
port in Fahrzeugen gegen Umkippen zu sichern.

F) Umweltschutz

» Entsorgen Sie Verpackungs- und Abfallmaterialien
gemal den geltenden ortlichen Gesetzen.

+ Restkraftstoff, Ole und die zur Reinigung benutzte
Flussigkeit missen umweltgerecht entsorgt wer-
den!

« Entsorgen Sie dieses Produkt fachgerecht nach
den in lhrem Land geltenden Bestimmungen.

G) Sicherer Umgang mit Kraftstoffen

Kraftstoffe und Kraftstoffdampfe sind feuergefahrlich
und kénnen beim Einatmen und auf der Haut schwere
Schéaden verursachen. Beim Umgang mit Kraftstoff
ist daher Vorsicht geboten und fir eine gute Beluf-
tung zu sorgen.

» Schalten Sie vor dem Betanken des Produktes den
Motor aus und lassen Sie das Produkt abkiihlen.

» Beim Tanken nicht rauchen und offenes Feuer ver-
meiden.

» Tragen Sie beim Tanken Handschuhe.

» Tanken Sie nicht in geschlossenen Raumen (Ex-
plosionsgefahr).

« Achten Sie darauf, Kraftstoff oder Ol nicht zu ver-
schitten. Saubern Sie das Produkt sofort, wenn
Sie Kraftstoff oder Ol verschiittet haben. Wechseln
Sie Ihre Kleidung sofort, wenn Sie Kraftstoff oder
Ol dariiber verschiittet haben.

« Achten Sie darauf, dass kein Kraftstoff ins Erdreich
gelangt.

* Verschlielen Sie den Tankverschluss nach dem
Betanken wieder sorgfaltig und achten Sie darauf,
dass er sich wahrend des Betriebes nicht [6st.

« Achten Sie darauf, dass Tankdeckel und Benzin-
leitungen dicht sind.

» Bei Undichtigkeiten dirfen Sie das Produkt nicht in
Betrieb nehmen.

« Transportieren und lagern Sie Kraftstoffe nur in da-
fur zugelassenen und gekennzeichneten Behéltern.

» Halten Sie Kinder von Kraftstoffen fern.

» Transportieren und lagern Sie Kraftstoffe nicht in
der Nahe von brennbaren oder leicht entziindlichen
Stoffen sowie Funken oder offenem Feuer.

» Entfernen Sie sich zum Starten des Produktes min-
destens drei Meter vom Tankplatz.

« Halten Sie die Griffe trocken, sauber und frei von
Kraftstoffmischung.

* Tanken Sie niemals bei laufendem oder heilkem
Motor.

H) Restrisiken

Auch bei bestimmungsgemaRer Verwendung kénnen

trotz Einhaltung aller einschlagigen Sicherheitsbe-

stimmungen aufgrund der durch den Verwendungs-

zweck bestimmten Konstruktion noch Restrisiken

bestehen:

» Verletzung durch weggeschleuderte Teile.

* Bruch und Herausschleudern von Messerstiicken.

» Gefahr einer Kohlenmonoxidvergiftung bei Ver-
wendung des Produktes in geschlossenen oder
schlecht bellifteten Rdumen.

» Verbrennungsgefahr bei Berlihrung heil3er Bauteile.

» Beeintrachtigung des Gehors bei lAnger andauern-
den Arbeiten ohne Gehorschutz.

Rucksichtnahme und Vorsicht verringern das Risiko

von Personenverletzungen und Beschadigungen.

Des Weiteren kénnen trotz aller getroffener Vorkeh-
rungen nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.
Restrisiken kdnnen minimiert werden, wenn die ,Si-
cherheitshinweise“ und die ,Bestimmungsgemafie
Verwendung®, sowie die Betriebsanleitung insgesamt
beachtet werden.

6. Technische Daten

Abmessungen L xB x H 1081 x 236x 351 mm

Laubsauger

Mulchverhaltnis 10:1
Auffangsackvolumen 501
Laubsauger Gewicht 5,8 kg
Laubblaser

Luftgeschwindigkeit max. 260 km/h
Laubblaser Gewicht 4,8 kg
Antrieb

Hubraum 25,4 cm®
Motornennleistung 0,9 kW
Leerlaufdrehzahl 3500 + 300 min*
;/a%lﬁ;nen des Benzin- 400 cm?
Motortyp 2-Takt Motor, IUE[?S;
Mischungsygrhéltnis 40:1
Kraftstoff / Ol

Gesamtgewicht 6,4 kg

Technische Anderungen vorbehalten!

Gerdausch und Vibration

Die Gerauschwerte wurden entsprechend EN ISO
22868 ermittelt. Die Schwingungsgesamtwerte (Vek-
torsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend
ISO 22867.
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Larm kann gravierende Auswirkungen auf lhre Ge-
sundheit haben. Ubersteigt der Produktléarm 85 dB(A),
tragen Sie bitte einen geeigneten Gehdrschutz.

Gerdusch

Schalldruckpegel L , 93,6 dB(A)
Unsicherheit K _, 3dB (A)
Schallleistungspegel L, 110 dB(A)
Unsicherheit K, 3dB (A)

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdorverlust bewirken.

Die angegebenen Gerduschemissionswerte sind
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Werkzeugs
mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Gerduschemissionswerte kénnen
auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der Belas-
tung verwendet werden.

Vibration

Vibrationswert Haupthandgriff 5,32 m/s?
Vibrationswert Zusatzhandgriff 5,62 m/s?
Unsicherheit K 1,5 m/s?
WARNUNG

Vermeiden Sie die Schwingungsrisiken, z. B. das Ri-

siko einer Weil¥fingererkrankung (Durchblutungssté-

rungen), durch haufige Arbeitspausen, in denen Sie

z. B. Ihre Handflachen aneinanderreiben.

» Tragen Sie immer Schutzhandschuhe und achten
Sie auf warme Héande.

» Legen Sie regelmaRige Arbeitspausen ein.

7. Auspacken

« Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Produkt vorsichtig heraus.

» Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Ver-
packungs-/ und Transportsicherungen (falls vor-
handen).

 Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig
ist.

» Kontrollieren Sie das Produkt und die Zubehdrteile
auf Transportschaden.

» Bewahren Sie die Verpackung nach Mdéglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

A WARNUNG

Produkt und Verpackungsmaterialien sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunst-
stoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es
besteht Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!
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8. Montage

Das Produkt kann sowohl als Benzin-Laubblaser als
auch als Benzin-Laubsauger verwendet werden. Fir
den jeweiligen Verwendungszweck ist es notwendig,
das Produkt entsprechend aufzubauen.

Hinweis
Montieren Sie das Produkt auf einem ebenen, stabi-
len Untergrund.

8.1 Aufbau Benzin Laubbléaser (Abb. 2 + 3)

8.1.1 Blasrohr (4) an der Motoreinheit (10) montie-
ren (Abb. 2)

1. Entfernen Sie die Arretierschraube (5) am Blas-
anschluss (6) der Motoreinheit (10).

2. Richten Sie den Befestigungspunkt (A) des Blas-
rohrs (4) mit dem Vorsprung (B) des Blasanschus-
ses (6) aus.

3. Schieben Sie das Blasrohr (4) in den Blasan-
schluss (6).

4. Ziehen Sie die Arretierschraube (5) wieder fest.

8.1.2 Flachdiise (1) / Runddiise (2) am Blasrohr (4)
montieren (Abb. 3)

Der Benzin Laubblaser kann mit einer Flachduise (1)

oder einer Runddiise (2) betrieben werden.

1. Richten Sie die Flachdise (1) / Runddise (2) mit
dem Vorsprung (C) des Blasrohres (4) aus.

2. Schieben Sie die Flachduse (1) / Runddise (2)
und das Blasrohr (4) zusammen und drehen Sie
sie um 90 ° im Uhrzeigersinn.

3. Ziehen Sie die Arretierschraube (3) fest.

Hinweis
Der Benzin Laubblaser ist richtig montiert, wenn die
Flachdise (1) / Runddise (2) zum Boden zeigt.

Hinweis
Der Benzin Laubblaser kann nicht gestartet werden,
wenn das Blasrohr (4) nicht montiert ist.

8.2 Aufbau Benzin Laubsauger (Abb. 4 - 9)

A VORSICHT:

Vor der Inbetriebnahme das Produkt unbedingt
komplett montieren!

8.2.1 Vakuumrohr (14) an der Motoreinheit (10)
montieren (Abb. 4, 5)

1. Offnen Sie das Schutzgitter (11) indem Sie die
Arretierung (D) zur Seite schieben. Verwenden
Sie hierzu ein geeignetes Werkzeug (z.B. einen
Schlitzschraubendreher).

2. Klappen Sie das Schutzgitter (11) auf.

3. Stecken Sie das Vakuumrohr (14) auf den Vaku-
umanschluss (29).
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Die Nuten (E) im Vakuumrohr mussen mit den
Zapfen am Vakuumanschluss Ubereinstimmen.

4. Drehen Sie das Vakuumrohr (14) im Uhrzeiger-
sinn bis zum Anschlag, um das Vakuumrohr (14)
zu befestigen.

8.2.2 Ansaugdise (12) am Vakuumrohr (14) mon-
tieren (Abb. 6)

1. Richten Sie die Ansaugdise (12) mit dem Zapfen
(F) des Vakuumrohrs (14) aus.

2. Schieben Sie die Ansaugdise (12) und das Va-
kuumrohr (14) zusammen und drehen Sie es um
90 ° im Uhrzeigersinn.

3. Ziehen Sie die Arretierschraube (13) fest.

8.2.3 Auslassrohr (18) am Blasanschluss (6) der
Motoreinheit (10) montieren (Abb. 7)

1. Entfernen Sie die Arretierschraube (5) am Blas-
anschluss (6) der Motoreinheit (10).

2. Richten Sie den Befestigungspunkt (G) des Aus-
lassrohres (18) mit dem Befestigungspunkt (B)
des Blasanschlusses (6) aus.

3. Schieben Sie das Auslassrohr (18) in den Blas-
anschluss (6).

4. Setzen Sie die Arretierschraube (5) wieder ein
und ziehen diese fest.

8.2.4 Auffangsack (24) am Auslassrohr (18) mon-
tieren (Abb. 8)

1. Stecken Sie das offene Ende des Auslassrohres
(18) in die dafiir vorgesehene Offnung des Auf-
fangsacks (24).

2. Fixieren Sie den Auffangsack (24) mit dem Klett-
verschluss am Auslassrohr (18).

3. Hinweis: Der Reillverschluss am Auffangsack
muss geschlossen sein.

8.2.5 Haltegurt des Auffangsacks (24) einstellen
(Abb. 9)
1. Hangen Sie den Haltegurt des Auffangsacks (24)
Uber Ihre rechte Schulter.
2. Stellen Sie die Hohe des Gurtes ein. Achten Sie
darauf, dass der Auffangsack (24) am Ubergang
zum Auslassrohr (18) nicht abknickt.

Hinweis
Der Laubsauger ist richtig montiert, wenn
- das Auslassrohr (18) leicht nach unten und zur
rechten Seite des Bedieners zeigt.
- der abgerundete Teil der Ansaugdise (12) zum
Boden zeigt.

Hinweis
Der Laubsauger kann nicht gestartet werden, wenn
das Vakuumrohr (14) nicht montiert ist.

9. Vor Inbetriebnahme

A VORSICHT:
Vor der Inbetriebnahme das Produkt unbedingt
komplett montieren!

9.1 Kontrolle vor Bedienung

+ Uberpriifen Sie alle Seiten des Motors auf Ol- oder
Benzinleckagen.

+ Uberpriifen Sie den Kraftstoffstand — der Tank soll-
te mindestens halb voll sein.

+ Uberpriifen Sie den Luftfilterzustand.

+ Uberpriifen Sie den Zustand der Kraftstoffleitungen.

» Achten Sie auf Anzeichen von Beschadigungen.

+ Uberpriifen Sie, dass alle Schutzabdeckungen an-
gebracht und alle Schrauben, Muttern und Bolzen
angezogen sind.

+ Handgriffe miissen sauber und trocken, frei von Ol
und Schmutz sein — wichtig zur sicheren Fihrung
des Motorgerates.

+ Uberpriifen Sie die Leichtgéngigkeit aller beweg-
lichen Teile.

» Bereiten Sie das Produkt auf den jeweiligen Ein-
satz vor und achten Sie darauf, dass alle Teile rich-
tig montiert sind.

9.2 Treibstoff und Ol

Empfohlene Treibstoffe

Dieses Produkt ist mit einem Zweitaktmotor ausge-
stattet, der eine Mischung aus Benzin und Zweitakt-
Ol benétigt.

Die Verwendung von Benzin alleine fiihrt zu Schaden
am Motor und zum Erléschen der Garantie.
Benutzen Sie nur ein Gemisch aus bleifreiem Benzin
und speziellem Zweitakt-Motorél.

Mischen Sie das Kraftstoff-Ol-Gemisch nach der
Kraftstoff-Mischtabelle an.

Verwenden Sie nur hochwertige Kraftstoffe und Ole,
um die hohe Leistung aufrechtzuerhalten und die Le-
bensdauer der mechanischen Teile im Laufe der Zeit
zu gewahrleisten.

9.2.1 Geeignetes Benzin
Verwenden Sie nur bleifreies Benzin (min. ROZ 95).

Hinweis

Bleifreies Benzin neigt dazu, Ablagerungen im La-
gerbehaélter und im Tank zu bilden, wenn es langer
als einen Monat gelagert wird. Verwenden Sie immer
frisches Benzin!

9.2.2 Geeignetes Ol

Verwenden Sie nur hochwertiges Zweitakt-Motordl.
Geeignete Ole erhalten Sie im Fachhandel.

Stellen Sie ein Kraftstoff-Ol-Gemisch im Verhaltnis 1

zu 40 gemaR der Kraftstoff-Mischtabelle her.
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Hinweis

Verwenden Sie kein Zweitakt-Ol das ein Mischver-
haltnis von 100:1 empfiehlt. Bei Motorschaden auf
Grund ungenugender Schmierung entfallt die Motor-
garantie des Herstellers.

Verwenden Sie niemals Ol fiir Viertaktmotoren oder
wassergekihlte Zweitaktmotoren. Dadurch kénnen
die Ziindkerze verschmutzt, das Abluftteil blockiert
oder der Kolbenring verklebt werden.

9.2.3 Kraftstoff mischen
Der Motor muss mit einem Kraftstoffgemisch aus
Benzin und Motordl betrieben werden.

WARNUNG!
Direkten Hautkontakt mit Kraftstoff und Einatmen von
Kraftstoffdampfen vermeiden.

WARNUNG!

Benzin und das Kraftstoff-Ol-Gemisch sind hoch ent-

flammbar!

* Verwenden Sie zum Transport und zur Lagerung
von Kraftstoff nur dafiir vorgesehene und zugelas-
sene Behalter.

» Bewahren Sie Kraftstoffbehalter unzuganglich fur
Kinder auf.

* Rauchen Sie nicht beim Umgang mit Kraftstoff.

Benutzen Sie nur ein Gemisch aus bleifreiem Ben-
zin (min. ROZ 95) und speziellem Zweitakt-Motorol
(JASO FD/ISO - L - EGD). Mischen Sie das Kraftstoff-
gemisch nach der Kraftstoff-Mischtabelle an.

Geben Sie jeweils die richtige Menge Benzin und
Zweitakt-Ol in den beiliegenden Mischbehalter (27)
(siehe ,Kraftstoff-Mischtabelle®). Schitteln Sie an-
schlieRend den Mischbehalter (27) gut durch.

Geben Sie nicht bendtigten Treibstoff in einen daflr
vorgesehenen und zugelassenen Behélter und be-
wahren Sie diesen in einem dunklen, kithlen Raum
auf.

Kraftstoff -Misch-Tabelle

Mischverfahren: 40 Teile Benzin auf 1 Teil Ol
Beispiel:

0,5 Liter 12,5 ml Zweitakt-Ol

Kraftstoff-Ol-Gemisch herstellen

» Flllen Sie etwa die Halfte der benétigten Benzin-
menge in den beiliegenden Mischbehalter (27).

+ Fligen Sie das 2-Takt-Ol gemaR der Kraftstoff-
Misch-Tabelle hinzu.

» Flllen Sie den Rest der bendtigten Benzinmenge
ein.

» Schlielen Sie den Behalter und schitteln Sie das
Kraftstoff-Ol-Gemisch gut durch.

16 | DE

Hinweis

Verwenden Sie kein Kraftstoff-Ol-Gemisch, das mehr
als 90 Tage lang gelagert wurde.
Kraftstoff-Ol-Gemische, die einen Monat oder langer
nicht genutzt wurden, kdnnen den Vergaser verstop-
fen oder den Motorbetrieb beeintrachtigen.

Halten Sie Behalter fiir Kraftstoff und Kraftstoff-Ol-
Gemisch getrennt, um eine Fehlbetankung mit nor-
malem Benzin zu vermeiden.

9.3 Kraftstoff-Ol-Gemisch einfiillen
WARNUNG

Flllen Sie den Kraftstoff nur bei ausgeschaltetem und
abgeklhltem Motor ein. Es besteht Brandgefahr!
Rauchen Sie nicht, wenn sie das Produkt betanken.

« Stellen Sie das Produkt mit dem Tankdeckel nach
oben auf eine ebene Flache.

* Reinigen Sie immer den Bereich um den Tankde-
ckel (23) vor dem Einflllen, damit kein Schmutz in
den Kraftstofftank (22) fallt. Benutzen Sie hierzu
ein trockenes, fusselfreies Tuch.

+ Offnen Sie den Tankdeckel (23) vorsichtig, um evtl.
entstandenen Uberdruck im Kraftstofftank (22) ab-
zulassen.

WARNUNG
Betanken Sie das Produkt nur im Freien oder in aus-
reichend belifteten Raumen.

+ Schitteln Sie den Behélter mit dem Kraftstoff-Ol-
Gemisch kraftig durch.

+ Offnen Sie den Kraftstoffbehélter vorsichtig und
lassen Sie zuerst evtl. entstandenen Uberdruck
entweichen.

» Drehen Sie den Tankdeckel (23) gegen den Uhr-
zeigersinn und 6ffnen Sie ihn. Der Tankdeckel (23)
ist mit einer Verliersicherung im Kraftstofftank (22)
verbunden und kann so nicht herunterfallen.

» Flllen Sie das Kraftstoffgemisch in den Kraftstoff-
tank (22). Verschitten Sie beim Auftanken keinen
Kraftstoff und flllen Sie den Kraftstofftank (22)
nicht randvoll.

» VerschlieRen Sie den Tankdeckel (23) wieder.

» Sadubern Sie den Tankverschluss und die Umge-
bung. Wischen Sie verschitteten Kraftstoff sofort
auf.

+ Uberpriifen Sie den Tank und die Kraftstoffleitun-
gen auf Undichtigkeiten.

WARNUNG
Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise!

10.Inbetriebnahme
WARNUNG!

Beachten Sie bitte die gesetzlichen Bestimmungen
zur Larmschutzverordnung.
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VORSICHT!
Entfernen Sie sich vor dem Starten des Motors min-
destens drei Meter vom Tankplatz.

10.1 Starten des Motors
Stellen Sie das Produkt vor dem Starten des Motors
auf einen festen Untergrund.

Hinweis

Ziehen Sie den Startseilzug (20) stets gerade heraus.
Halten Sie den Griff des Startseilzugs (20) fest, wenn
sich der Startseilzug (20) wieder einzieht. Lassen Sie
den Startseilzug (20) nie zurlickschnellen. Dies kann
zu Beschadigungen fiihren.

Ziehen Sie das Starterseil des Startseilzuges (20)
nicht Uber die gesamte Lange heraus. So wird ein
Reiflen des Starterseils vermieden.

Chokehebel (15)

+ Warmer Motor / Choke geschlossen: IE‘
+ Kalter Motor / Choke offen: IE
Hinweis

Das Produkt verfugt Gber eine Auto-Choke Funktion.
Sobald Sie den Gashebel (8) betatigen, schliefit sich
der Chokehebel (15) automatisch.

Bei hohen Auflentemperaturen kann es vorkommen,
dass auch bei kaltem Motor ohne Choke gestartet
werden muss!

10.1.1 Starten bei kaltem Motor (Abb. 1, 10, 11, 12, 13)

1. Offnen Sie den Chokehebel (15). (Abb. 11)

2. Drucken Sie die Kraftstoffpumpe (Primer) (19) 7
bis 10 mal. (Abb. 12)

3. Drucken Sie den Ein-/Ausschalter (16) auf Stel-
lung ,I*

4. Halten Sie das Produkt am Haltegriff oben (9) fest
und ziehen Sie den Startseilzug (20) langsam bis
zum ersten Widerstand heraus.

5. Ziehen Sie nun das Starterseil des Startseilzugs
(20) mehrmals kraftiger, bis der Motor kurz an-
springt und wieder aus geht.

6. Sobald der Motor ausgegangen ist, betatigen Sie
den Gashebel (8). Der Chokehebel (15) springt
automatisch in die Betriebsstellung ,Warmstart®.

7. Ziehen Sie nun erneut den Startseilzug (20) rasch
an, bis der Motor startet.

8. Lassen Sie das Produkt 1-2 Minuten warm laufen.

10.1.2 Starten bei warmem Motor (Abb. 1, 10)

(Das Produkt stand fiir weniger als 15-20 Minu-

ten still.)

1. Der Chokehebel (15) muss zum Starten des war-
men Motors nicht gedffnet werden.

2. Dricken Sie den Ein-/Ausschalter (16) auf Stel-
lung ,I*

3. Halten Sie das Produkt am Haltegriff oben (9) fest
und ziehen Sie den Startseilzug (20) langsam bis
zum ersten Widerstand heraus.

4. Ziehen Sie nun den Startseilzug (20) rasch an.
Das Produkt sollte nach 1-2 Zligen starten. Falls
das Produkt nach 6 Ziigen immer noch nicht star-
tet, wiederholen Sie den Vorgang unter ,Starten
bei kaltem Motor”.

10.2 Motor abstellen

10.2.1 Not-Aus-Schrittfolge
Falls es notwendig ist, das Produkt sofort zu stoppen,
drtcken Sie den Ein-/Ausschalter (16) auf Stellung ,,0“.

10.2.2 Normale Schrittfolge

1. Ldsen Sie die Gashebelarretierung (7).

2. Lassen Sie den Gashebel (8) los.

3. Drucken Sie den Ein-/Ausschalter (16) auf Stel-
lung ,,0%

10.3 Motordrehzahl einstellen

Stellen Sie die gewiinschte Motordrehzahl zum Be-
trieb des Produktes Uiber den Gashebel (8) ein. Die
Gashebelposition kann mit der Gashebelarretierung
(7) eingestellt werden.

Hinweis
Vermeiden Sie es den Motor in den ersten 6—8 Be-
triebsstunden mit voller Leistung zu betreiben.

10.4 Betrieb des Laubblasers

VORSICHT

Achten Sie immer darauf, dass keine Gegenstande
oder Staub in Richtung von Personen oder Tieren
geblasen werden oder Gegenstande beschadigt wer-
den. Beachten Sie immer die Windrichtung und arbei-
ten Sie niemals gegen den Wind.

» Wahrend des Betriebs des Produktes als Laubbla-
ser halten Sie das Produkt am Haltegriff oben (9).
» Passen Sie die Motordrehzahl an die Art des zu
entfernenden Materials an:
- Verwenden Sie den Motor bei niedriger Ge-
schwindigkeit fur leichtes Material auf dem Rasen.
- Verwenden Sie den Motor mit durchschnittlicher
Geschwindigkeit, um Gras und leichte Blatter auf
Asphalt oder festem Boden zu bewegen.
- Verwenden Sie den Motor mit hoher Geschwin-
digkeit fiir schwerere Materialien wie Neuschnee
oder Schmutz.

10.5 Betrieb des Benzin-Laubsaugers
VORSICHT

Das Produkt muss wahrend der Arbeit immer mit bei-
den Handen festgehalten werden.
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* Legen Sie lhre linke Hand auf den Haltegriff oben
(9) und lhre rechte Hand an den Haltegriff unten
(21).

» Halten Sie den Haltegriff unten (21) so, dass sich
der Auffangsack (24) auf der rechten Seite des Be-
dieners befindet.

» Bei Verwendung als Laubsauger sollte der Motor
am besten mit mittlerer / hoher Geschwindigkeit
betrieben werden.

» Halten Sie wahrend der Sammlung das abgerun-
dete Ende der Ansaugdise (12) einige Zentimeter
Uber dem Boden.

Der Auffangsack (24) funktioniert auch wie ein Filter,
ahnlich einem gewdhnlichen Hausstaubsauger. Aus
diesem Grund ist es am besten:

» den Auffangsack (24) nicht vollstandig fillen;

» sperrige Objekte umgehend entfernen.

10.5.1 Auffangsack (24) entleeren

1. Schalten Sie den Motor aus.

2. Offnen Sie den ReiBverschluss des Auffangsacks
(24) und leeren Sie den Auffangsack (24), ohne
ihn vom Auslassrohr (18) zu I6sen.

Hinweis

Wenn der Laubsauger eingesetzt wird, sammeln Sie
kein feuchtes Gras oder Blatter, ansonsten droht die
Verstopfung des Rotors oder des Auffangsacks.

Hinweis

Bei Verwendung des Produktes als Laubsauger be-

steht das Risiko, Gegenstande einzusaugen, die das

Produkt und den Rotor blockieren kénnen.

In diesem Fall:

1. Schalten Sie den Motor sofort aus!

2. Entfernen Sie die Abdeckung des Zindkerzen-

steckers (17).

Ziehen Sie den Zlindkerzenstecker (30) ab.

Demontieren Sie das Vakuumrohr (14).

5. Entfernen Sie den Fremdkdrper aus dem Vaku-
umeinlass.

6. Stellen Sie sicher, dass nichts den Rotor blockiert,
bevor Sie das Produkt erneut benutzen.

W

Hinweis
Ein zu voller Beutel verringert die Effizienz des Pro-
duktes und kann zur Uberhitzung des Motors fiihren.

10.6 Arbeitsende

1. Schalten Sie das Produkt aus.

2. Entfernen Sie den Zindkerzenstecker (30), um
eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme zu vermei-
den (siehe Kapitel 11.2.2 Wartung der Ziindkerze).

3. Reinigen Sie das Produkt (siehe Kapitel 12. Reini-
gung und Wartung).
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11. Reinigung und Wartung

Flhren Sie die Reinigungs- und Wartungsarbeiten
nur soweit aus, wie in dieser Betriebsanleitung ange-
geben. Weiterflihrende Arbeiten missen von Fach-
personal ausgeftihrt werden.

111 Reinigung

VORSICHT

Schalten Sie das Produkt vor Reinigungsarbeiten im-
mer aus und ziehen Sie den Zundkerzenstecker ab
(siehe Kapitel 11.2.2 Wartung der Ziindkerze).

Hinweis
Nach jedem Gebrauch sollte das Produkt grundlich
gereinigt werden.

Hinweis
Tauchen Sie das Produkt zur Reinigung keinesfalls in
Wasser oder andere Flissigkeiten.

» Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
das Motorengehduse so staub- und schmutzfrei
wie mdglich. Blasen Sie es mit Druckluft bei niedri-
gem Druck aus.

* Um die Brandgefahr zu verringern, reinigen Sie re-
gelmaRig die Kuhlrippen des Motors mit Druckluft.
Befreien Sie den Schallddmpferbereich von Staub,
Blattern oder anderen Fremdkorpern.

* Reinigen Sie das Produkt regelmafRig mit einem
feuchten Tuch und etwas Spilmittel. Achten Sie
darauf, dass kein Wasser in das Innere des Pro-
dukts gelangen kann.

Bei Verwendung als Laubblaser:

* Reinigen Sie bei Verschmutzung das Blasrohr (4)
und die Flachdise (1) / Runddise (2) mit einer
Bdrste.

Bei Verwendung als Laubsauger:

* Nach Beendigung der Arbeit nehmen Sie den
Auffangsack (24) ab, stllpen ihn um, reinigen ihn
grundlich und trocknen ihn gegebenenfalls, um das
Entstehen von Schimmel und unangenehmen Ge-
richen zu verhindern.

» Ein stark verschmutzter Auffangsack (24) kann mit
Wasser und Seife gewaschen und anschlielend
getrocknet werden.

» Bei Schwergangigkeit des Reifverschlusses die
Reiflverschlusszédhne mit einer trockenen Seife
einreiben.

* Reinigen Sie bei Verschmutzung das Vakuumrohr
(14), die Ansaugduse (12) und das Auslassrohr (18)
mit einer Birste.

www.scheppach.com



11.2 Wartung

VORSICHT

Schalten Sie das Produkt vor Wartungsarbeiten im-
mer aus und ziehen den Ziindkerzenstecker ab (sie-
he Kapitel 11.2.2 Wartung der Ziindkerze).

Samtliche Schutz- und Sicherheitseinrichtungen
mussen nach abgeschlossenen Reparatur- und War-
tungsarbeiten sofort wieder montiert werden.

11.21 Wartung der Vergasereinstellung

Wenn der Motor bei Gaswegnahme von alleine aus-
geht, muss eine Vergasereinstellung vorgenommen
werden.

Lassen Sie die Vergasereinstellungen (z. B. die Leer-
laufeinstellung) nur von qualifiziertem Fachpersonal
durchfiihren, um Motorschaden zu vermeiden.

11.2.2 Wartung der Ziindkerze (Abb. 14, 15, 16)
Elektrodenabstand = 0,6—0,7 mm (Abstand zwischen
den Elektroden, zwischen denen der Ziindfunke er-
zeugt wird).

Uberprifen Sie die Zindkerze erstmals nach 10 Be-
triebsstunden auf Verschmutzung und reinigen Sie
diese gegebenenfalls mit einer Kupferdrahtbirste.
Danach die Ziindkerze alle 50 Betriebsstunden war-
ten.

1. Entfernen Sie die Abdeckung des Zindkerzen-
steckers (17). Lésen Sie hierzu die Schraube (H).
(Abb. 14, 15)

2. Ziehen Sie den Zindkerzenstecker (30) ab.

3. Lésen Sie die Zindkerze mit dem beiliegenden
Zundkerzenschlissel (28).

4. Reinigen Sie die Zlundkerze mit einer Kupfer-
drahtburste.

- Bei UbermaRigem Verschlei} der Elektrode
oder bei sehr starker Verkrustung muss die
Zindkerze mit einer vom gleichen Typ ersetzt
werden.

- Starke Verkrustung an der Zindkerze kann
bedingt sein durch: zu hohen Olanteil im Kraft-
stoffgemisch, schlechte Olqualitat, iberaltertes
Kraftstoffgemisch oder verstopften Luftfilter.

5. Setzen Sie die Zindkerze und den Zindkerzen-
stecker (30) wieder ein.

6. Bringen Sie die Abdeckung des Zindkerzen-
steckers (17) wieder an. Ziehen Sie hierzu die
Schraube (H) wieder fest.

11.2.3 Wartung des Kraftstofffilters

Innerhalb des Kraftstofftanks (22) befindet sich ein
Filter, der verhindert, dass Verunreinigungen in den
Motor gelangen. Der Filter sollte einmal jahrlich von
Ihrem Handler ausgetauscht werden.

11.2.4 Wartung des Luftfilters (Abb. 14, 17)
Verschmutzte Luftfilter verringern die Motorleistung
durch zu geringe Luftzufuhr zum Vergaser.
Regelmafige Kontrolle ist daher unerlasslich.

Der Luftfilter Schaumstoffeinsatz (31), Luftfilter Vlies-
einsatz (32) und der Luftfilter Metalleinsatz (33) soll-
ten regelmafig kontrolliert und bei Bedarf gereinigt
werden.

Bei sehr staubiger Luft ist der Luftfilter Schaumstoff-

einsatz (31), Luftfilter Vlieseinsatz (32) und der Luft-

filter Metalleinsatz (33) haufiger zu Uberprufen.

1. Loésen Sie die Luftfilterschraube (26) durch Dre-
hen gegen den Uhrzeigersinn.

2. Entfernen Sie die Luftfilter Abdeckung (25).

3. Entnehmen Sie den Luftfilter Schaumstoffeinsatz
(31), Luftfilter Vlieseinsatz (32) und der Luftfilter
Metalleinsatz (33).

4. Reinigen Sie den Luftfilter Schaumstoffeinsatz
(31), Luftfilter Vlieseinsatz (32) und der Luftfilter
Metalleinsatz (33) durch Ausklopfen oder Ausbla-
sen (mit Druckluft).

5. Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter Rei-
henfolge.

WARNUNG

Luftfilter Schaumstoffeinsatz (31), Luftfilter Vliesein-
satz (32) und der Luftfilter Metalleinsatz (33) nie mit
Benzin oder brennbaren Losungsmitteln reinigen.

11.3 Wichtiger Hinweis im Fall einer Reparatur
Bei Rucklieferung des Produktes zur Reparatur be-
achten Sie bitte, dass das Produkt aus Sicherheits-
grinden &l- und benzinfrei an die Servicestation ge-
sendet werden muss.

11.3.1 Kraftstoff-Ol-Gemisch ablassen

Bei einer Lagerung Uber einen langeren Zeitraum,

muss das Benzin abgelassen werden.

Entleeren Sie den Tank nur im Freien oder in gut be-

lGfteten Raumen. Achten Sie darauf, dass kein Kraft-

stoff ins Erdreich gelangt (Umweltschutz). Verwen-

den Sie einen geeigneten Auffangbehalter (nicht im

Lieferumfang enthalten).

» Schrauben Sie den Tankdeckel (23) auf und ent-
fernen Sie diesen.

+ GieRen Sie das Kraftstoff-Ol-Gemisch vorsichtig
aus dem Tank in einen geeigneten Behalter.

+ Lassen Sie das Kraftstoff-Ol-Gemisch vollstandig ab.

» Schrauben Sie den Tankdeckel (23) von Hand wie-
der fest.

11.3.2 Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Anga-
ben gemacht werden;

* Modellbezeichnung

* Artikelnummer

» Daten des Typenschildes
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Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgemalen oder natirlichen
Verschleild unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien bendtigt werden.
Verschleildteile*: Ziindkerze, Luftfilter, Kraftstofffilter,
Auffangsack

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Ser-
vice- Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf
der Titelseite.

12.Transport

ACHTUNG!
Halten Sie den heiRen Schallddmpfer vom Kdorper
weg. Es besteht Verbrennungsgefahr!

WARNUNG!

Ein unbeabsichtigtes und unerwartetes Anlaufen des
Produktes kann zu Verletzungen fiihren.

Ziehen Sie, nachdem der Motor abgekihlt ist, den
Zundkerzenstecker von der Ziindkerze (siehe Kapitel
11.2.2 Wartung der Ziindkerze).

Lassen Sie den Motor vor dem Transport oder dem
Verladen abkuihlen, um Verbrennungen zu vermeiden
und Brandgefahr auszuschlief3en.

Entleeren Sie bei einem Transport Gber langere Dis-
tanzen den Kraftstofftank restlos (siehe 11.3.1 Kraft-
stoff-Ol-Gemisch ablassen).

Sichern Sie das Produkt auf dem Transportfahrzeug
gegen Abrollen, Verrutschen oder Umkippen.

13. Lagerung

» Reinigen und Warten Sie das Produkt vor jeder La-
gerung (siehe Kapitel ,Reinigung und Wartung®).

» Lagern Sie das Produkt an einem sicheren, trocke-
nen, frostfreien, gut bellfteten und vor Witterung
geschiitzten Ort auRerhalb der Reichweite von Kin-
dern.

» Eine Lagerung im Freien ist nicht ratsam. Sichern
Sie das Produkt auch vor unbefugtem Zugriff.

» Entleeren Sie den Kraftstofftank.

WARNUNG

Entfernen Sie das Benzin nicht in geschlossenen R&u-

men, in der Nahe von Feuer oder beim Rauchen. Gas-

dampfe kdnnen Explosionen oder Feuer verursachen.

» Starten Sie den Motor und lassen Sie diesen solan-
ge laufen, bis das restliche Benzin verbraucht ist.
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WARNUNG

Verstauen Sie das Produkt an einem trockenen Ort,
weit entfernt von mdglichen Entziindungsquellen,
z.B. Ofen, HeilRwasserboiler mit Gas, Gastrockner,
etc. Brandgefahr!

Wenn Sie das Produkt langer als 30 Tage lagern,
muss sie hierflr hergerichtet werden. Andernfalls
verdunstet der im Vergaser befindliche, restliche
Treibstoff und lasst einen gummiartigen Bodensatz
zurlick. Dies kénnte den Start erschweren und teure
Reparaturarbeiten zur Folge haben.

1. Nehmen Sie den Tankdeckel (23) des Kraftstoff-
tankes (22) langsam ab, um eventuellen Druck im
Tank abzulassen.

2. Entleeren Sie vorsichtig den Kraftstofftank (22).
Entleeren Sie den Tank nur im Freien oder in gut
bellfteten Raumen. Darauf achten, dass kein
Kraftstoff ins Erdreich gelangt (Umweltschutz).
Geeignete Unterlage verwenden.

3. Starten Sie den Motor und lassen Sie ihn laufen,

bis dieser anhéalt, um den Treibstoff aus dem Ver-

gaser zu entfernen.

Lassen Sie den Motor abkuhlen (ca. 5 Minuten).

5. Entfernen Sie die Abdeckung des Zindkerzen-
steckers (17).

6. Ziehen Sie den Zindkerzenstecker (30) von der
Zindkerze ab.

7. Entfernen Sie die Ziindkerze.

8. Geben Sie 1 Teeldffel sauberes Zweitakt-Ol
durch die Zylinderbohrung der Ziindkerze in die
Verbrennungskammer.

9. Ziehen Sie mehrere Male langsam an dem Start-
seilzug (20), um die internen Komponenten zu be-
schichten.

10. Setzen Sie die Zundkerze wieder ein.

&

Erneutes Inbetriebnehmen

1. Entfernen Sie die Ziindkerze.

2. Ziehen Sie rasch am Startseilzug (20), um Uber-
schiissiges Ol aus der Verbrennungskammer zu
entfernen.

3. Reinigen Sie die Zindkerze und achten Sie auf
den richtigen Elektrodenabstand an der Zind-
kerze oder setzen Sie eine neue Ziindkerze mit
richtigem Elektrodenabstand ein.

4. Bereiten Sie das Produkt fir den Betrieb vor.

14.Entsorgung und Wiederverwertung

Hinweise zur Verpackung
Die Verpackungsmaterialien
@
él& s\ (2 ‘j‘ sind recycelbar. Bitte Verpa-
<9 %ﬂ \ ckungen umweltgerecht ent-
sorgen.
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Moglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerates erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Kraftstoffe und Ole

» Vor der Entsorgung des Gerats mussen der Kraft-
stofftank und der Motordlbehélter geleert werden!

» Kraftstoff und Motordl gehéren nicht in den Haus-
mill oder Abfluss, sondern sind einer getrennten
Erfassung bzw. Entsorgung zuzufiihren!

+ Leere Ol- und Kraftstoffbehélter missen umwelt-
gerecht entsorgt werden.

15.Storungsabhilfe

Stoérung Mogliche Ursache Abhilfe
Luftfilter verschmutzt Luftfilter reinigen/ersetzen
Kraftstofffilter verstopft Kraftstofffilter reinigen oder erneuern

Kraftstoffbehalter auf genligend Kraftstoff Giberprifen

Fehlende Kraftstoffversorgung und gegebenenfalls tanken

Kraftstoffleitung auf Knicke oder Beschadigungen

Fehler in der Kraftstoffleitung iberpriifen

Zindkerze entfernen, reinigen und trocknen; an-
schlieRend das Starterseil mehrmals ziehen; Zind-
kerze wieder einsetzen

Zindkerze ist zu verschmutzt/zu nass
durch zu viel Kraftstoff

Das Produkt lasst|Zlndkerzenstecker nicht aufgesteckt Richtigen Sitz des Ziindkerzensteckers tberpriifen
sich nicht starten

Richtigen Sitz des Ziindkerzensteckers Uberprifen

Zindkerze auf Verschmutzung und richtigen Elektro-
Kein Zindfunke denabstand Uberprifen

Zindkabel auf Beschadigungen priifen

Servicestelle kontaktieren

Motor defekt Servicestelle kontaktieren

Vergaser defekt Servicestelle kontaktieren

Blas-/Saugrohr nicht vollstdndig montiert | zweiteiliges Blas-/Saugrohr montieren

Ein-/Ausschalter defekt Servicestelle kontaktieren

Das Produkt Iasst

sich starten und geht Falsche Vergasereinstellung (Leerlauf-

Servicestelle kontaktieren

sofort wieder aus drehzahl)
Produkt arbeitet mit Falsche Vergasereinstellung Servicestelle kontaktieren
Unterbrechungen | Ziindkerze verschmutzt Zindkerze reinigen oder ersetzen
(stottert) Ein-/Ausschalter defekt Servicestelle kontaktieren
) Falsche Kraftstoffmischung Zweitakt-Gemisch im Machtverhaltnis 40:1 verwenden
Rauchentwicklung - - -
Falsche Vergasereinstellung Servicestelle kontaktieren
Luftfilter verschmutzt Luftfilter reinigen oder ersetzen
Falsche Vergasereinstellung Servicestelle kontaktieren
P.rodukt' arbelFet Auffangsack voll Auffangsack leeren
nicht mit voller Leis-
tung Auffangsack verschmutzt Auffangsack reinigen

Produkt verstopft oder durch Fremdkdrper | Verstopfungen und Blockierungen beseitigen (siehe
blockiert Kap. 11)
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Garantiebedingungen Resonstatum 26112021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitétskontrolle. Sollte ein Gerdt dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten an-
gegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Servicerufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung
im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusatzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugerten. Die gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser
Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zustandig, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neuen Gerét, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die
unentgeltliche Reparatur solcher Mangel oder den Austausch des Gerétes beschrankt (ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Geréte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten
Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgema8 nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zustande, wenn das Gerét innerhalb der
Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schaden am Gerdt, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung (z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart)
bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Geréts unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schéden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehér), Eindringen von
Fremdkdrpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schaden am Gerdt oder an Teilen des Gerats, die auf einen bestimmungsgemaBen, iiblichen (betriebshedingten) oder sonstigen natiirlichen Verschleif zuriickzufiihren sind sowie Schaden und/oder Abnut-
zung von VerschleiBteilen.

- Méngel am Gerdt, die durch Verwendung von Zubehdr-, Erganzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht bestimmungsgeméB verwendet werden.

- Gerate, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Gerats unerheblich sind.

- Gerdte an denen eigenmachtig Reparaturen oder Reparaturen , insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

- Wenn die Kennzeichnung am Gerét bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unleshar sind.

- Gerdte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschaden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betrégt reguldr 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. MaBgeblich ist das Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miis-
sen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates
fiihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerét oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-
Ort-Services. Das betroffene Gerat ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle
vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerat unvollstandig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmaRig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerat ausgetauscht
wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Gerdte konnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit tragt der
Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerdt mit einer kurzen
Beschreibung der Stdrung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der entsprechenden Verpackungs- und Ver-
sandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerét (modellabhéngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen
ist. Das an unser Service-Center eingeschickte Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschédigungen am Reklamationsgerat auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur / Austausch senden
wir das Gerat frei an Sie zuriick. Konnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts
erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und Verschleif beriicksichtigt wird. Diese Garantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkdufers und sind nicht abtret- oder iibertraghar.

5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

https:/iwww.scheppach.comide/service

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer Homepage: https://www.scheppach.com/de/service
Bitte senden Sie uns keine Geréte ohne vorherige Kontaktaufnahme und Anmeldung bei unserem Service-Center.
Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb 14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefllen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhéngigen VerschleiBteile
(siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehéuse und oder Batteriepolen beschédigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei unserem Service-Center kdnnen Sie die defekten Gerate fiir einen
Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, konnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kénnen ggf. unserer Homepage (www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com - Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhéngig auch iiber 24 Monate; linderbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Verbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz

derungen dieser iebedi ohne |dung behalten wir uns jederzeit vor.
“E” Ersatzteile R
@ Zubehir eparatur
Kontakt Dokumente
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Explanation of the symbols on the product

Observe warning and safety instructions!

Attention: Risk of injury!
Never have your hands near the blades.

& Attention flammable substances. Fire, naked flames and smoking prohibited

Attention! Risk of injury due to rotating cutting roller! Keep hands and feet outside the open-
ings when the product is running.

Hurled objects and rotating parts can cause severe injuries.

Attention! The exhaust pipe and other parts of the engine become very hot during operation,
b, do not touch!

Before commissioning, read and observe the operating manual and safety instructions!

Wear safety goggles!

Wear hearing protection!

Keep bystanders at a distance.

Wear work gloves.

Wear sturdy footwear!

GB |23
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2-stroke engine oil: ISO - L - EGD / JASO FD

Petrol: ROZ 95 / ROZ 98
I
O a On/off switch
a = Off
llb b=0n
I\I “Cold start” lever (choke)
l * I Start lever (choke) “Warm start and working”

Press the fuel pump (primer) 7 to 10 x.

[ —— V4
La
109 Guaranteed sound power level.
4B
II DD Read the whole text of the operating instructions thoroughly before start up.

‘ € The product complies with the applicable European directives.

! ! The product complies with the applicable Serbian directives.
Max. air speed
__—w
&u—\/g
Q‘\ Max. air volume
v‘\\

iﬂ =# =7, | Mixing ratio of 2-stroke engine oil to fuel

Signal word to indicate an imminently hazardous situation which, if not avoided, will result in

DANGER! . .
death or serious injury.

WARNING! Signal word 'to |n§|gate a potentially hazardous situation which, if not avoided, could result in
death or serious injury.
Signal word to indicate a potentially hazardous situation which, if not avoided, could result in

CAUTION! ) o
minor or moderate injury.

NOTE Signal word to indicate a potentially hazardous situation which, if not avoided, could result in
product or property damage.
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1. Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer,
We hope your new product brings you much enjoy-
ment and success.

Note:

In accordance with the applicable product liability

laws, the manufacturer of this product assumes no

liability for damage to the product or caused by the

product arising from:

* Improper handling

« Failure to comply with the operating manual

* Repairs carried out by third parties, unauthorised
specialists

« Installing and replacing non-original spare parts

* Improper use

« Failure of the electrical system in the event of the
electrical regulations and VDE provisions 0100,
DIN 57113 / VDE 0113 not being observed

Note:

The operating manual is part of this product. It in-
cludes important instructions for the safe, proper
and economic operation of the product, for avoiding
danger, for minimising repair costs and downtimes
and for increasing the reliability and extending the
service life of the product. In addition to the safety
instructions in this operating manual, you must also
observe the regulations applicable to the operation of
the product in your country.

Familiarise yourself with all operating and safety in-
structions before using the product. Only operate the
product as described and for the specified areas of
application. Keep the operating manual in a good
place and hand over all documents when passing the
product on to third parties.

2. Description of the product

Flat nozzle (blast pipe)
Round nozzle (blast pipe)
Locking screw (nozzle)

Blast pipe

Locking screw (blast pipe)
Blast connection (motor unit)
Throttle lock

Throttle

9. Top handle

10. Engine unit

11. Protective grille (vacuum connection)
12. Suction nozzle (vacuum tube)
13. Locking screw (vacuum tube)

N AN
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14. Vacuum tube

15. Choke lever

16. On/off switch

17. Spark plug connector cover
18. Outlet tube

19. Fuel pump (primer)

20. Start pull cord

21. Bottom handle

22.Fuel tank

23. Tank cap (fuel tank)

24. Collection bag

25. Air filter cover

26. Air filter screw

27. Mixing container

28. Spark plug wrench

29. Vacuum connection

30. Spark plug connector

31. Air filter foam insert

32. Air filter non-woven insert
33. Air filter metal insert

3. Scope of delivery

Item Designation

1 Flat nozzle (blast pipe)

2 Round nozzle (blast pipe)

4 Blast pipe

10 Engine unit

12 Suction nozzle (vacuum tube)
14 Vacuum tube

18 Outlet tube

24 Collection bag

27 Mixing container

28 Spark plug wrench

4. Proper use

The petrol leaf vacuum and blower can be used to
remove leaves, grass, paper, etc., e.g. in gardens,
sports stadiums, car parks or driveways. It is also
suitable for blowing clear stalking paths in the forest.

The petrol leaf vacuum and blower is also designed
for vacuuming and shredding leaves and other light,
loose and non-combustible waste.

Do not blow or suck up materials that are hazardous
to health!

Use of the product for other purposes is not permitted
and may lead to accidents or damage to the product.
Do not make any changes to the product - this can
also lead to accidents or damage to the product.
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The Product may only be used in the intended man-
ner. Any use beyond this is improper. The user/opera-
tor, not the manufacturer, is responsible for damages
or injuries of any type resulting from this.

An element of the intended use is also the obser-
vance of the safety instructions, as well as the as-
sembly instructions and operating information in the
operating manual.

Persons who operate and maintain the product must
be familiar with the manual and must be informed
about potential dangers.

In addition, the applicable accident prevention regula-
tions must be strictly observed.

Other general occupational health and safety-related
rules and regulations must be observed. The liability
of the manufacturer and resulting damages are ex-
cluded in the event of modifications of the product.

The product may only be operated with original parts
and original accessories from the manufacturer. The
safety, operating and maintenance specifications of
the manufacturer, as well as the dimensions specified
in the technical data, must be observed.

Please note that our products were not designed
with the intention of use for commercial or industrial
purposes. We assume no guarantee if the product is
used in commercial or industrial applications, or for
equivalent work.

5. Safety instructions
General safety instructions

/A WARNING

Read all safety information and instructions. Failure to
observe safety information and instructions can result
in fire and/or serious injuries. Use only the fuels rec-
ommended in these instructions. Do not use fuel that
has not been correctly mixed with 2-stroke engine oil.
This can lead to a total loss and the supplier's warranty
will be forfeited.

Save all warnings and instructions for future ref-

erence.

A) Briefing

* Read through these operating instructions care-
fully. Familiarise yourself with the controls and the
proper use of the product. Learn how to turn off the
product in an emergency.

* Only use the product as intended for:

- The movement and accumulation of leaves and
grass of various, but limited, weight and of small
size, by blowing.

- Vacuum collection of leaves and grass, various
wastes of limited weight and small size, exclud-
ing liquids of any kind.

- The product must not be used for collecting
flammable or explosive products, hot embers,
ashes, burning cigarettes and pieces of branch-
es, sharp objects, metal objects, stones and oth-
er objects that could be dangerous for the oper-
ator. This can result in injuries and can damage
the product.

» Never allow children to use the product.

» Never operate the product whilst other persons, in
particular children or animals, are nearby.

» People who are unable to use the product safely
due to their physical, sensory or mental capabili-
ties, or due to their inexperience or lack of knowl-
edge, must not use this product without supervision
or instructions from a responsible person. Children
should not be left unattended, to ensure they do not
play with the product.

* Never permit other persons who are not familiar
with these operating instructions to use the prod-
uct. Local regulations may stipulate a minimum age
for users.

» Do not use the product while tired or under the in-
fluence of drugs, alcohol or medication. Do not use
products if you are tired.

« If the device is passed on to a third party then pass
all of the documentation on with it.

» The user is responsible for accidents or hazards
that happen to third parties or to their property.

B) General information

» Wear suitable sturdy, close-fitting work clothing.

- Do not wear loose clothing or jewellery. Wear log
trousers to protect your legs.

- Use a head covering if you have long hair.

- Loose clothes, jewellery and long hair can be
caught in moving parts.

- Wear safety shoes, gloves, safety goggles and
a breathing mask.

- Wear hearing protection.

» Always switch off the engine of the product when
you put the product down and before working on
the product.

» Wear safety goggles when working.

» Wear a mask when carrying out dust-creating work.

» Never use the product with damaged protective de-
vices or shields

* Warning! Danger, fuel is highly flammable!

- Store fuel in tanks specifically designed for this
purpose.

- Turn off the product and let it cool down for a few
minutes before adding fuel.

- Do not smoke when filling the fuel or operating
the product.

- Open the fuel cap slowly to allow fuel vapours
to escape.

- Only refuel outdoors. Fill the fuel mixture with
the help of a funnel.

- Top up with fuel before starting the engine.
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- Never remove the fuel filler cap or fill fuel into
the tank while the engine is running or while the
engine is hot.

- If fuel is spilled, do not attempt to start the en-
gine, but move the product out of the area of the
spilled fuel and avoid all sources of ignition until
all fuel vapours have dissipated.

- Wipe up spilled fuel immediately.

- Never start the product at the point where you
have refilled fuel.

- Ensure that your clothing never comes into con-
tact with fuel. Change your clothes immediately
if they come into contact with fuel.

- After refuelling, ensure that the tank cover is
closed correctly and securely again.

» Replace defective silencers.

» Always carry out a visual inspection before using of

the product. Check in particular:

- The throttle lever must move freely and should
return to the neutral position independently and
quickly.

- The on/off switch must be easy to operate.

- All electrical cables such as spark plug cables
and the spark plug connector must be in perfect
condition to avoid sparks. The spark plug con-
nector must be firmly seated on the spark plug.

- Keep the handle dry and free of oil and grease.
Handles and guards must be undamaged.

- The fan must be undamaged.

- The collection bag must be undamaged.

» Before starting work, always remove any objects

lying on the ground that:

- could be thrown when operating the product
(when using as a blower)

- could jam the vacuum tube (when using as a leaf
vacuum)

- could represent a hazard (stones, sticks, wire,
bones, etc.)

C) Operation
» Do not run the combustion engine in closed rooms
in which hazardous carbon monoxide can collect.

Do not fit any products or accessories to the prod-

uct that are not provided by or approved by the

manufacturer.

Keep your work area clean and well-lit. Cluttered or

dark areas invite accidents.

Do not use a tool that has a defective switch. Any

tool that cannot be switched on or off is dangerous
and must be repaired.

Never use the product:

- Without having mounted all accessories intend-
ed for the respective use (when used as a leaf
vacuum or blower)

- Whilst other persons, in particular children or an-
imals, are nearby.
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- In enclosed spaces, in an explosive environ-
ment, where flammable liquids, gases or dusts
may be located.

Therefore, always ensure that you have a safe and

firm footing so that you can control the product and
maintain your working posture even in the event of
unexpected movements.

- If possible, avoid working on wet or slippery
ground. Avoid working on uneven or steep
ground that does not guarantee the operator a
safe working posture.

- Move slowly, do not run. Pay attention to the
ground conditions and any obstacles.

Make sure the product is fully assembled before

starting it.

- Start the engine in an area at least 3 metres
away from where you refuelled.

- Strangers should keep a safety distance of at
least 15 metres from the product because of fly-
ing parts.

- Do not point the silencer and thus the exhaust
gases at combustible materials.

Do not make any modifications to the engine.

Do not overload the product. Use the correct tool

for your application. The correct tool will do the
job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Make sure that the product does not come into con-

tact with foreign objects or with foreign objects and
dust that may be stirred up by the air.

Never point the air stream at people or animals.

Never insert objects into the openings of the prod-

uct and avoid sucking in large objects that could

damage the fan.

Keep your hands away from the intake grille and

the air outlet during use and never block the fan.

Stop the engine:

- When converting the product from a leaf vacu-
um to a leaf blower.

- When you are leaving the product unattended.

- Before refuelling

- When you move to a different working area.

Stop the engine and disconnect the spark plug con-

nector:

- Before cleaning and maintenance work.

- If a foreign object is sucked in. Check the prod-
uct for damage before operating it again.

- If the product starts to produce unusual vibra-
tions.

- When you are not using the product.

Do not leave the product on leaves, dry grass or

other combustible material when the engine is hot.

Fire hazard!

Do not work with the product in an explosive envi-

ronment where flammable liquids, gases or dusts

may be located. The product creates sparks which
may ignite the dust or vapours.
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» Keep children and other people away while using
the product. Distractions may cause you to lose
control of the product.

» Avoid abnormal postures. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the tool in unexpected situations.

» Stay alert, watch what you are doing and use com-
mon sense when operating the tool. Do not use a
tool if you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of carelessness
when using the tool can result in serious injuries.

» Prevent unintentional starting. Carrying tools with
your finger on the switch on invites accidents.

* Remove any adjusting tools or spanners before
turning the tool on. A tool or spanner that is located
in a rotating product part may result in injuries.

D) Maintenance and storage

» Take care of tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the tool's opera-
tion. Have damaged parts repaired before using
the product. Many accidents are caused by poorly
maintained tools.

» Do not carry out any work on the product that is not
described in this manual.

* Do not store the product with fuel in the tank in
an area where fuel vapours could reach a naked
flame, spark or strong heat source.

» Allow the engine to cool down before maintenance
and cleaning work, as well as before storage.

» Keep the engine, silencer and fuel tank free of dust,
branches and leaves. Fire hazard!

* Only empty the tank outdoors or in well-ventilated
rooms.

» Wear gloves when carrying out maintenance tasks.

» For safety reasons, never operate the product with
worn or damaged parts. Damaged product parts
must be replaced or repaired. Only use original
spare parts. Defective parts can cause injuries or
damage the product.

* Remove all tools used for maintenance before op-
erating or storing the product.

» Store the product out of the reach of children.

E) Transport

« If the product is to be worn, you must:

- Switch off the engine and disconnect the spark
plug connector.

- Carry the product by the handles. Do not lift the
product by the tube.

* When transporting in a vehicle, remove the tubes
and load the product in such a way that there is no
danger to persons. The product should be secured
to prevent it toppling during transport in vehicles in
order to ensure that fuel does not escape and to pre-
vent damage and injuries.

F) Environmental protection

» Dispose of packaging and waste materials in ac-
cordance with applicable local laws.

» Fuel residues, oils and liquids used for cleaning
must be disposed of in an environmentally friendly
manner!

» Dispose of this product properly in accordance with
the regulations in force in your country.

G) Safe use of fuels

Fuels and fuel vapours are flammable and can cause
serious damage if they are inhaled or come into con-
tact with the skin. You should therefore exercise cau-
tion when handling fuel, and ensure good ventilation.

» Switch off the engine and allow the product to cool
down before refuelling the product.

* Do not smoke when refuelling and avoid naked
flames.

» Wear gloves when refuelling.

» Do not refuel in enclosed areas (risk of explosion).

» Be careful not to spill fuel or oil. Clean the product
immediately, if fuel or oil is spilled. If fuel or oil is
spilled over it, change your clothing immediately.

» Make sure that no fuel gets into the soil.

» After refuelling, carefully close the fuel cap again
and ensure that it does not come open during op-
eration.

» Make sure that the filler cap and fuel lines are leak-
tight.

» Do not use the product if there are leaks.

» Fuels may only be transported and stored in con-
tainers which are labelled and approved for this
purpose.

» Keep fuel away from children.

» Do not transport or store fuels in the vicinity of com-
bustible or highly flammable materials/substances,
or near sparks or naked flames.

* Move at least three meters away from the refuelling
area before starting the product.

» Keep the handles dry, clean and free of fuel mix.

» Never refuel when the engine is running or hot.

H) Residual risks

Even when abiding by the intended use, and despite

observing all applicable safety provisions, residual

risks are still present, due to the nature of the design

(as determined by the purpose of the tool):

* Injury due to ejected parts.

» Breakage and ejection of knife pieces.

» Risk of carbon monoxide poisoning if the product is
used in enclosed or poorly ventilated areas.

« Risk of burns when touching hot components.

» Impairment of hearing with prolonged work without
hearing protection.

Thoughtfulness and caution reduce the risk of per-

sonal injury and damage.
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Furthermore, despite all precautions having been
met, some non-obvious residual risks may still re-
main.

Residual risks can be minimised if the "Safety In-
structions" and the "Intended Use" together with the
operating manual as a whole are observed.

6. Technical data

Dimensions L x W x H 1081 x 236x 351 mm

Leaf vacuum

Mulching ratio 10:1
Collection bag volume 501
Leaf vacuum weight 5.8 kg
Leaf blower

Max. air speed 260 km/h
Leaf blower weight 4.8 kg
Drive

Displacement 25.4 cm?®
Rated engine power 0.9 kW
Idle speed 3500 £ 300 rpm
Fuel tank volume 400 cm®
Type of engine 2-stroke engir;i,o?;rc;
Mixing ratio fuel / oil 40:1
Total weight 6.4 kg

Subject to technical changes!

Noise and vibration

The noise levels have been determined in accord-
ance with EN ISO 22868. Total vibration emission
values (vector sum of three directions) determined
per ISO 22867.

Noise can have serious effects on your health. If the
product noise exceeds 85 dB (A), please wear suita-
ble hearing protection.

Noise

Sound pressure level L , 93.6dB(A)
Uncertainty K , 3dB (A)
Sound power level L, 110dB(A)
Uncertainty K, , 3dB (A)

Wear hearing protection.
Exposure to noise can cause hearing loss.

The specified device emissions values have been
measured in accordance with a standardised test
procedure and can be used for the comparison of one
tool with another.
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The specified device emissions values can also be
used for an initial estimation of the load.

Vibration

Main handle vibration value 5.32 m/s?
Additional handle vibration value 5.62 m/s?
Uncertainty K 1.5 m/s?
WARNING

Avoid the risks associated with vibration, e.g. the risk

of white finger syndrome (circulatory disorders) by

taking frequent breaks from work where you rub your

palms together, for example.

» Always wear protective gloves and make sure your
hands are warm.

» Take regular breaks from work.

7. Unpacking

» Open the packaging and carefully remove the prod-
uct.

* Remove the packaging material, as well as the
packaging and transport safety devices (if present).

* Check whether the scope of delivery is complete.

» Check the product and accessory parts for trans-
port damage.

« If possible, keep the packaging until the expiry of
the warranty period.

A WARNING

The product and the packaging material are not
children's toys! Do not let children play with plas-
tic bags, films or small parts! There is a danger of
choking or suffocating!

8. Assembly

The product can be used both as a petrol leaf blower
and as a petrol leaf vacuum. It is necessary to set
up the product in accordance with the respective pur-
pose.

Note
Always set up the product on a level and stable sur-
face.

8.1 Petrol leaf blower assembly (Fig. 2 + 3)

8.1.1 Fit the blast pipe (4) to the motor unit (10)
(Fig. 2)

1. Remove the locking screw (5) on the blast con-
nection (6) of the motor unit (10).

2. Align the attachment point (A) of the blast pipe (4)
with the projection (B) of the blowgun (6).

3. Slide the blast pipe (4) into the blasting connec-
tion (6).

4. Retighten the locking screw (5).
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8.1.2 Fit the flat nozzle (1) / round nozzle (2) to the
blast pipe (4) (Fig. 3)

The petrol leaf blower can be operated with a flat noz-

zle (1) or a round nozzle (2).

1. Align the flat nozzle (1) / round nozzle (2) with the
projection (C) of the blast pipe (4).

2. Push the flat nozzle (1) / round nozzle (2) and the
blast pipe (4) together and turn them 90° clock-
wise.

3. Tighten the locking screw (3).

Note

The petrol leaf blower is correctly mounted when the
flat nozzle (1) / round nozzle (2) points towards the
ground.

Note
The petrol leaf blower cannot be started if the blast
pipe (4) is not fitted.

8.2 Petrol leaf vacuum assembly (Fig. 4 - 9)

A CAUTION:

Always make sure the product is fully assembled
before commissioning!

8.2.1 Fit the vacuum tube (14) to the motor unit
(10) (Fig. 4, 5)

1. Open the protective grille (11) by sliding the catch
(D) to the side. Use a suitable tool for this (e.g. a
slotted screwdriver).

2. Fold open the protective grille (11).

3. Fit the vacuum tube (14) to the vacuum connec-
tion (29). The grooves (E) in the vacuum tube
must match the pins on the vacuum connection.

4. Turn the vacuum tube (14) clockwise as far as it
will go to secure the vacuum tube (14).

8.2.2Fit the suction nozzle (12) to the vacuum
tube (14) (Fig. 6)
1. Align the suction nozzle (12) with the pin (F) of the
vacuum tube (14).
2. Push the suction nozzle (12) and the vacuum tube
(14) together and turn them 90 ° clockwise.
3. Tighten the locking screw (13).

8.2.3 Fit the outlet tube (18) to the blast connec-
tion (6) of the motor unit (10) (Fig. 7)

1. Remove the locking screw (5) on the blast con-
nection (6) of the motor unit (10).

2. Align the attachment point (G) of the outlet tube
(18) with the fastening point (B) of the blast con-
nection (6).

3. Slide the outlet tube (18) into the blasting connec-
tion (6).

4. Insert the locking screw (5) again and firmly tight-
en it.

8.2.4Fit the collection bag (24) to the outlet tube
(18) (Fig. 8)

1. Insert the open end of the outlet tube (18) into the
opening provided for it in the collection bag (24).

2. Secure the collection bag (24) to the outlet tube
(18) with the Velcro strip.

3. Note: The zip on the collection bag must be
closed.

8.2.5 Adjust the retaining strap of the collection
bag (24) (Fig. 9)
1. Hang the retaining strap of the collection bag (24)
over your right shoulder.
2. Adjust the height of the belt. Make sure that the
collection bag (24) is not kinked at the transition to
the outlet tube (18).

Note
The leaf vacuum cleaner is correctly mounted when
- The outlet tube (18) points slightly downwards
and to the right side of the operator.
- The rounded part of the suction nozzle (12) points
towards the ground.

Note
The leaf vacuum cleaner cannot be started if the vac-
uum tube (14) is not fitted.

9. Before commissioning

A CAUTION:
Always make sure the product is fully assembled
before commissioning!

9.1 Check before operation

» Check all sides of the engine for oil or fuel leaks.

* Check the fuel level — the tank should be at least
half-full.

» Check the condition of the air filter.

» Check the condition of the fuel lines.

» Look for signs of damage.

» Check that all protective covers are in place and all
screws, nuts and bolts are tightened.

» Handles must be clean and dry, free of oil and dirt -
important for safe guidance of the power tool.

» Check the smooth running of all moving parts.

* Prepare the product for the respective use and
make sure that all parts are correctly assembled.

9.2 Fuel and oil

Recommended fuels

This product is equipped with a two-stroke engine
that requires a mixture of petrol and two-stroke oil.
The use of petrol alone will damage the engine and
invalidate the warranty.

Use only a mixture of unleaded petrol and special
two-stroke engine oil.

Mix the fuel-oil mixture as per the fuel mixing table.
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Use only high quality fuels and oils to maintain high
performance and guarantee the service life of the
mechanical parts over time.

9.2.1 Suitable petrol
Use only unleaded petrol (min. RON 95).

Note

Unleaded petrol tends to form deposits in the stor-
age container and tank if stored for longer than one
month. Always use fresh petrol!

9.2.2 Suitable oil
Use only high-quality two-stroke engine oil. Suitable
oils are available from specialist retailers.

Prepare a fuel-oil mixture in a ratio of 1 to 40 in ac-
cordance with the fuel mixture table.

Note

Do not use two-stroke oil that recommends a mixing
ratio of 100:1. The engine guarantee of the manufac-
turer becomes invalid in the event of damage to the
engine due to insufficient lubrication.

Never use oil for four-stroke engines or water-cooled
two-stroke engines. This can cause the spark plug to
become fouled, the exhaust part to become blocked
or the piston ring to become stuck.

9.2.3 Mixing fuel
The engine must be operated with a fuel mixture of
petrol and engine oil.

WARNING!
Avoid direct skin contact with fuel and inhalation of
fuel vapours.

WARNING!

Petrol and the fuel-oil mixture are highly flammable!

» Use only designated and approved vessels for the
transport and storage of fuel.

» Keep fuel tanks out of reach of children.

» Do not smoke when dealing with fuel.

Use only a mixture of unleaded petrol (min. RON 95)
and special two-stroke engine oil (JASO FD/ISO - L -
EGD). Mix the fuel mixture as per the fuel mixing table.

Put the correct amount of petrol and two-stroke oll
into the enclosed mixing bottle (27) (see “Fuel mixing
table”). Then shake the mixing container (27) well.
Put unused fuel in a vessel designed and approved
for such use, and store it in a dark, cool room.
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Fuel mixing table
Mixing process: 40 parts petrol to 1 part oil
Example:

0.5 litres 12.5 ml two-stroke oil

Preparing the fuel-oil mixture

« Fill about half of the required amount of petrol into
the enclosed mixing container (27).

* Add the 2-stroke oil in accordance with the fuel
mixture table.

» Pour in the remaining quantity of petrol.

» Close the container and shake the fuel-oil mixture
thoroughly.

Note

Do not use a fuel-oil mixture that has been stored for
more than 90 days.

Fuel-oil mixtures that have not been used for one
month or longer can clog the carburettor or impair
engine operation.

Keep containers for fuel and fuel-oil mixture separate
to avoid misfuelling with normal petrol.

9.3 Fill in fuel-oil mixture

WARNING

Only fill the fuel when the engine is switched off and
has cooled down. There is a risk of fire!

Do not smoke when refuelling the product.

» Set the product down on a flat surface with the fuel
filler cap facing upwards.

» Always clean the area around the fuel tank cap (23)
before filling to prevent dirt from falling into the fuel
tank (22). Use a dry, lint-free cloth for this purpose.

» Carefully open the tank cap (23) to relieve any pos-
sible overpressure in the fuel tank (22).

WARNING
Only refuel the product outdoors or in sufficiently ven-
tilated rooms.

» Shake the container with the fuel-oil mixture thor-
oughly.

* Open the fuel tank carefully and allow any over-
pressure to dissipate first.

» Turn the chain oil tank cap (23) anti-clockwise and
open it. The fuel filler cap (23) is connected to an
anti-loss device in the fuel tank (22) and thus can-
not fall off.

» Pour the fuel mixture into the fuel tank (22). Do not
spill fuel when refuelling and do not fill the fuel tank
(22) to the brim.

» Close the tank cover (23) again.

» Clean the fuel cap and the surroundings. Wipe up
spilled fuel immediately.

» Check the tank and fuel lines for leaks.
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WARNING
Observe the safety instructions!

10.Commissioning

WARNING!
Please observe the legal provisions from the noise
protection ordinance.

CAUTION!
Move at least three meters away from the refuelling
area before starting the engine.

101 Starting the engine
Set the product down on a solid surface before start-
ing the engine.

Note

Always pull the start pull cord (20) out straight. Hold
the handle of the start pull cord (20) firmly when the
pull cord (20) winds back in. Never let the start pull
cord (20) whip back in. This can result in damage.
Do not pull out the start pull cord (20) all the way out.
This prevents the starter cable breaking.

Choke lever (15)
* Warm engine / choke closed:

» Cold engine / choke open: IE

Note

The product has an auto-choke function. As soon as
the throttle lever (8) is actuated, the choke lever (15)
closes automatically.

With high outside temperatures, it may be necessary
to start the engine without the choke even when the
engine is cold!

10.1.1 Starting with a cold engine
(Fig. 1, 10, 11, 12, 13)

1. Open the choke lever (15). (Fig. 11)

2. Press the fuel pump (primer) (19) 7 to 10 times.

(Fig. 12)

Press the on/off switch (16) to position “I”.

4. Hold the product firmly by the top handle (9) and
pull the start pull cord (20) out slowly until you feel
the first resistance.

5. Now pull the start pull cord (20) several times
more forcefully until the engine starts briefly and
then stops again.

6. As soon as the engine has stopped, actuate the
throttle (8). The choke lever (15) will automatically
spring back to the “warm start” operating position.

7. Now pull the start pull cord (20) again and the en-
gine should start.

8. Allow the product to warm up for 1-2 minutes.

w

10.1.2 Starting with a warm engine (Fig. 1, 10)
(The product stood still for less than 15-20 min-
utes.)

1. The choke lever (15) does not have to be opened
to start a warm engine.

2. Press the on/off switch (16) to position “I”.

3. Hold the product firmly by the top handle (9) and
pull the start pull cord (20) out slowly until you feel
the first resistance.

4. Now pull the start pull cord (20) quickly. The prod-
uct should start after 1-2 pulls. If the product has
still not started after 6 pulls, repeat the procedure
described under “Starting the engine when cold”.

10.2 Shutting the engine off

10.21 Emergency stop procedure
If it is necessary to stop the product immediately,
press the on/off switch (16) to position “0”.

10.2.2 Normal procedure

1. Loosen the throttle lock (7).

2. Release the throttle (8).

3. Press the on/off switch (16) to position “0”.

10.3 Set the engine speed

Set the desired engine speed for operating the prod-
uct using the throttle lever (8). The throttle lever po-
sition can be adjusted with the throttle lever lock (7).

Note
Avoid running the engine at full power for the first 6-8
operating hours.

10.4 Leaf blower operation

CAUTION

Always make sure that no objects or dust are blown
in the direction of people or animals and make sure
that objects will not be damaged. Always observe the
wind direction and never work against the wind.

* When using the product as a leaf blower, hold the
product by the top handle (9).
» Adjust the engine speed to the type of material to
be removed:
- Use the engine at low speed for light material on
the lawn.
- Use the engine at average speed to move grass
and light leaves on asphalt or firm ground.
- Use the engine at high speed for heavier materi-
als such as fresh snow or dirt.

10.5 Operation of the petrol leaf vacuum
CAUTION

The product must always be held with both hands
during work.
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» Place your left hand on the top handle (9) and your
right hand on the bottom handle (21).

» Hold the bottom handle (21) so that the collection
bag (24) is on the right side of the operator.

* When used as a leaf vacuum, it is best to operate
the engine at medium/high speed.

» During collection, hold the rounded end of the
suction nozzle (12) a few centimetres above the
ground.

The collection bag (24) also works like a filter, similar
to an ordinary household vacuum cleaner. For this
reason it is best:

» To avoid completely filling the collection bag (24);

» To remove bulky objects immediately.

10.5.1 Empty the collection bag (24)

1. Switch off the engine.

2. Open the zip of the collection bag (24) and empty
the collection bag (24) without detaching it from
the outlet tube (18).

Note

When using the leaf vacuum, do not collect wet grass
or leaves, otherwise there is a risk of clogging the
rotor or the collection bag.

Note

When using the product as a leaf vacuum, there is a
risk of sucking in objects that may block the product
and the rotor.

In this case:

Switch off the engine immediately!

Remove the spark plug connector cover (17).

Pull off the spark plug connector (30).

Remove the vacuum tube (14).

Remove the foreign object from the vacuum inlet.
Make sure that nothing is blocking the rotor before
using the product again.

o0k wbh =

Note
If the bag is too full this reduces the efficiency of the
product and can cause the engine to overheat.

10.6 Work complete

1. Switch the product off.

2. Remove the spark plug connector (30) to avoid un-
intentional start-up (see chapter 11.2.2 Spark plug
maintenance).

3. Clean the product (see chapter 12. Cleaning and
maintenance).

11. Cleaning and maintenance
Only carry out cleaning and maintenance work to

the extent specified in this operating manual. Further
work must be carried out by qualified specialists.
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111 Cleaning

CAUTION

Always switch off the product and disconnect the
spark plug connector before cleaning (see chapter
11.2.2 Spark plug maintenance).

Note
The product should be thoroughly cleaned after each
use.

Note
Never immerse the product in water or other liquids
for cleaning.

» Keep protective devices, air vents and the engine
housing as free of dust and dirt as possible. Blow it
out with low-pressure compressed air.

» Toreduce the risk of fire, regularly clean the cooling
fins of the engine with compressed air. Clear the si-
lencer area of dust, leaves or other foreign objects.

» Clean the product at regular intervals using a damp
cloth and a little detergent. Make sure that no water
can penetrate the interior of the product.

When used as a leaf blower:
» Clean the blast pipe (4) and the flat nozzle (1) /
round nozzle (2) with a brush if they are dirty.

When used as a leaf vacuum:

 After finishing work, remove the collection bag (24),
turn it inside out, clean it thoroughly and dry it if
necessary to prevent mould and unpleasant odours
from developing.

» A heavily soiled collection bag (24) can be washed
with soap and water and then dried.

« If the zip is difficult to operate, rub the zip teeth with
a dry soap bar.

» Clean the vacuum tube (14), the suction nozzle (12)
and the outlet tube (18) with a brush if they are dirty.

11.2 Maintenance

CAUTION

Always switch off the product and disconnect the
spark plug connector before maintenance work (see
chapter 11.2.2 Spark plug maintenance).

All protective and safety equipment must be reas-
sembled immediately after repair, maintenance is
completed.

11.21 Carburettor setting maintenance

If the engine stops by itself when the throttle is re-
leased, a carburettor adjustment must be made.
Have carburettor adjustments (e.g. idle speed adjust-
ment) carried out only by qualified specialists to avoid
engine damage.
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11.2.2 Spark plug maintenance (Fig. 14, 15, 16)
Electrode gap = 0.6 - 0.7 mm (distance between the
electrodes, between which the ignition spark is gen-
erated).

Check the spark plug for dirt for the first time after 10
operating hours and clean it with a copper wire brush
if necessary. Then service the spark plug every 50
operating hours.

1. Remove the spark plug connector cover (17). To

do this, loosen the screw (H). (Fig. 14, 15)

2. Pull off the spark plug connector (30).
3. Loosen the spark plug with the enclosed spark

plug wrench (28).

4. Clean the spark plug with a copper wire brush.

- Ifthe electrode is worn excessively or if it is very
encrusted, the spark plug must be replaced with
one of the same type.

- Heavy deposits on the spark plug can be
caused by: too much oil in the fuel mixture,
poor oil quality, an overly old fuel mixture or a
clogged air filter.

5. Reinsert the spark plug and spark plug connector

(30).

6. Reattach the spark plug connector cover (17). To

do this, retighten the screw (H).

11.2.3 Fuel filter maintenance

Inside the fuel tank (22) there is a filter that prevents
impurities from entering the engine. The filter should
be replaced once a year by your dealer.

11.2.4 Air filter maintenance (Fig. 14, 17)

Fouled air filters diminish the engine output due to
reduced air supply to the carburettor.

Regular inspection is therefore essential.

The air filter foam insert (31), air filter non-woven in-
sert (32) and the air filter metal insert (33) should be
checked regularly and cleaned if necessary.

If the air is very dusty, check the air filter foam insert

(31), air filter non-woven insert (32) and the air filter

metal insert (33) more frequently.

1. Loosen the air filter screw (26) by turning an-
ti-clockwise.

2. Remove the air filter cover (25).

3. Remove the air filter foam insert (31), air filter non-wo-
ven insert (32) and the air filter metal insert (33).

4. Clean the air filter foam insert (31), air filter
non-woven insert (32) and the air filter metal in-
sert (33) by tapping or blowing them out (with
compressed air).

5. The re-assembly takes place in reverse order.

WARNING

Never clean the air filter foam insert (31), air filter
non-woven insert (32) or the air filter metal insert (33)
with petrol or flammable solvents.

11.3 Important note in the case of repairs

When returning the product for repair, for safety rea-
sons, ensure that it is free of oil and petrol when it is
sent to the service centre.

11.3.1 Draining the fuel-oil mixture

In case of storage over a longer period of time, the

petrol must be drained.

Only empty the tank outdoors or in well-ventilated

rooms. Make sure that no fuel gets into the soil (envi-

ronmental protection). Use a suitable collection buck-

et (not included in the scope of delivery).

» Unscrew and remove the fuel filler cap (23).

» Carefully pour the fuel-oil mixture from the tank into
a suitable container.

 Drain the fuel-oil mixture completely.

» Screw the tank filler cap (23) back on by hand.

11.3.2 Ordering spare parts

Please provide the following information when order-
ing spare parts;

* Model designation

* Item number

» Type plate data

Service information

With this product, it is necessary to note that the fol-
lowing parts are subject to natural or usage-related
wear, or that the following parts are required as con-
sumables.

Wearing parts*: Spark plug, air filter, fuel filter, col-
lection bag

* may not be included in the scope of delivery!

Spare parts and accessories can be obtained from
our Service Centre. To do this, scan the QR code on
the front page.

12.Transport

ATTENTION!
Keep the hot silencer away from your body. There is
a risk of burns!

WARNING!

Unintended and unexpected start-up of the product
may lead to injuries.

After the engine has cooled down, remove the spark
plug connector from the spark plug (see chapter
11.2.2 Spark plug maintenance).

Allow the engine to cool down before transporting or
loading to avoid burns and to prevent fire hazards.

When transporting over longer distances, drain the

fuel tank completely (see 11.3.1 Draining the fuel-oil
mixture).
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Secure the product on the transport vehicle against
rolling, slipping or tipping over.

13.Storage

» Clean and maintain the product every time before
storage (see chapter “Cleaning and maintenance”).

» Store the product in a safe, dry, frost-free, well-ven-
tilated place protected from the weather and out of
reach of children.

» Outdoor storage is not advisable. Also secure the
product from unauthorised access.

* Empty the fuel tank.

WARNING

Do not remove the petrol in enclosed spaces, near fire

or when smoking. Petrol fumes can cause explosions

and fire.

» Start the engine and let it run until the remaining
petrol is used up.

WARNING

Store the product in a dry location, far away from po-
tential sources of ignition, such as furnaces, hot water
boilers with gas, gas dryers, etc. - Fire hazard!

If you store the product for longer than 30 days, it
must be prepared ahead of time. Otherwise, the re-
maining fuel in the carburettor will evaporate and
leave a rubbery sediment behind. This could make
it difficult to start and result in expensive repair work.

1. Slowly remove the fuel tank (22) cap (23) to re-
lease any pressure in the tank.

2. Carefully empty the fuel tank (22). Only empty the
tank outdoors or in well-ventilated rooms. Make
sure that no fuel gets into the soil (environmental
protection). Use a suitable surface.

3. Start the engine and let it run until it stops in order
to remove the fuel from the carburettor.

4. Allow the engine to cool down (approx. 5 minutes).

5. Remove the spark plug connector cover (17).

6. Remove the spark plug connector (30) from the
spark plug.

7. Remove the spark plug.

8. Add 1 teaspoon of clean two-stroke oil through the
spark plug bore hole and into the combustion chamber.

9. Pull the start pull cord (20) slowly several times to
coat the internal components.

10. Re-insert the spark plug.

Recommissioning

1. Remove the spark plug.

2. Pull the start pull cord (20) quickly to remove ex-
cess oil from the combustion chamber.

3. Clean the spark plug and check that the electrode
gap on the spark plug is correct is correctly set, or
insert a new spark plug with the correct electrode

gap.
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4. Prepare the product for operation.
14.Disposal and recycling

Notes for packaging
The packaging materials are
@
él& s\ (2 ‘j‘ recyclable. Please dispose of
<9 %ﬂ \ packaging in an environmen-
tally friendly manner.

You can find out how to dispose of the disused
device from your local authority or city adminis-
tration.

Fuels and oils

» Before disposing of the device, the fuel tank and
the motor oil tank must be emptied!

» Fuel and engine oil do not belong in household
waste or drains, but must be collected or disposed
of separately!

» Empty oil and fuel tanks must be disposed of in an
environmentally friendly manner.
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15.Troubleshooting

Fault

The product cannot
be started

Possible cause
Air filter dirty

Remedy

Clean/replace the air filter

Fuel filter clogged

Clean or replace the fuel filter

Missing fuel supply

Check that there is sufficient fuel in the tank and re-
fuel if necessary

Fault in the fuel line

Check the fuel line for kinks or damage

Contaminated spark plug that is too wet
due to excess fuel

Remove spark plug, clean and dry; then pull the start-
er cable several times; reinsert the spark plug

Spark plug connector not plugged in

Check that the spark plug connector is properly seat-
ed

No ignition spark

Check that the spark plug connector is properly seat-
ed

Check the spark plug for dirt and the correct elec-
trode gap

Check ignition cable for damage

Contact the service point

Engine defective

Contact the service point

Carburettor defective

Contact the service point

Blast/suction pipe not fully fitted

Fit the two-part blast/suction pipe

On/off switch defective

Contact the service point

The product starts
up and then immedi-
ately shuts down

Incorrect carburettor setting (idle speed)

Contact the service point

Product works with
interruptions  (stut-
ters)

Incorrect carburettor setting

Contact the service point

Spark plug dirty

Clean or replace the spark plug

On/off switch defective

Contact the service point

Smoke is produced

Incorrect fuel mixture

Use two-stroke mixture with the mixing ratio of 40:1

Incorrect carburettor setting

Contact the service point

Product does not
work at full power

Air filter dirty

Clean or replace the air filter

Incorrect carburettor setting

Contact the service point

Collection bag full

Empty collection bag

Collection bag contaminated

Clean the collection bag

Product clogged or blocked by foreign ob-
jects

Clear any clogging and blockages (see Chap. 11)
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Vysvétleni symbold na vyrobku

Respektujte vystrazné a bezpecnostni pokyny!

Pozor, nebezpedi zranéni!
Nikdy nesahejte rukama do blizkosti noz(.

& Pozor hoflavé latky. Zakaz ohnég, otevieného plamene a koufeni

Pozor! Nebezpedi zranéni otacejicim se nozovym valcem! Kdyz vyrobek bézi, méjte ruce a
nohy mimo otvory.

Odmrsténé objekty a rotujici dily mohou zpusobit vazna zranéni.

Pozor! Vyfuk a ostatni ¢asti motoru se za provozu velmi silné zahfivaji, nedotykejte se jich!

hihm.

PFed uvedenim do provozu si prec¢téte a dodrzujte navod k obsluze a bezpecnostni pokyny!

Noste ochranné bryle!

Noste ochranu sluchu!

Vykazte pfihliZzejici do bezpeéné vzdalenosti.

PouZivejte pracovni rukavice.

Noste pevnou obuv!
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Olej pro 2taktni motory: ISO - L - EGD / JASO FD

Benzin: ROZ 95/ ROZ 98
I
O a Spinaé pro zapnuti/vypnuti
a=Vyp
| b b =Zap
|\ | Spoustéci paka (syti€) ,studeny start
l * l Spoustéci paka (Choke) ,teply start a prace”

Stisknéte 7 x az 10 x palivové Cerpadlo (Primer).

[ —— V4
La
109 Zarucena hladina akustického vykonu.
4B
II DD Pfed uvedenim do provozu si pfectéte cely text navodu k obsluze.

‘ € Vyrobek odpovida plathym evropskym smérnicim.

A A Vyrobek odpovida platnym srbskym smérnicim.
oy max. rychlost vzduchu
&u—\/;
Q,\ max. objem vzduchu
v‘\\

iﬂ o+ =7 SmésSovaci pomér motorového oleje pro 2-takt a paliva

Signalni slovo oznadujici bezprostfedné nastavajici nebezpenou situaci, ktera mize mit za

ol
NEBEZPECI! nasledek smrt nebo vazné zranéni, pokud se ji nezabrani.
A Signalni slovo oznacujici potencialné nebezpeénou situaci, ktera by mohla mit za nasledek
VAROVANI! v L. o .
smrt nebo vazné zranéni, pokud se ji nezabrani.
= Signalni slovo oznacujici potencialné nebezpecénou situaci, ktera by mohla mit za nasledek
OPATRNE! ) D L e .
lehké nebo stifedné t&Zzké zranéni, pokud se ji nezabrani.
UPOZORNENI Signalni slovo oznacujici potencialné nebezpecénou situaci, ktera by mohla mit za nasledek

poskozeni vyrobku nebo vlastnictvi/majetku.
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1. Uvod

Vyrobce:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
pfejeme vam mnoho radosti a ispéchu pfi praci s no-
vym vyrobkem.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto vyrobku neruéi podle platného zako-

na o odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které

vzniknou na tomto vyrobku nebo jeho prostfednic-

tvim v pfipadé:

* Neodborna manipulace

* NedodrzZeni navodu k obsluze

» Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky

* Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dill

* Pouziti, které neni v souladu s uréenim

» Vypadky elektrického zafizeni v pfipadé nedodrze-
ni elektrickych predpisli a ustanoveni VDE 0100,
DIN 57113 / VDE 0113

Méjte na paméti:

Navod k obsluze je soucasti tohoto vyrobku. Obsahu-
je dualezité pokyny, jak s vyrobkem bezpeéné, odbor-
né a hospodarné pracovat, jak zabranit nebezpedi,
uSetfit naklady na opravy, sniZzit prostoje a zvysit spo-
lehlivost a Zivotnost vyrobku. Kromé bezpeé&nostnich
smérnic uvedenych v tomto navodu k obsluze musite
striktné dodrzovat pfedpisy platné pro provoz vyrob-
ku ve Vasi zemi.

Seznamte se pfed pouzitim vyrobku se vdemi pokyny
pro obsluhu a bezpeénostnimi pokyny. Vyrobek pro-
vozujte pouze v souladu s popisem a ve stanoveném
rozsahu pouziti. Navod k obsluze ulozte na vhodném
misté a v pfipadé predani vyrobku tfetim osobam
predejte vSechny podklady.

2. Popis vyrobku

Plocha tryska (vyfukovaci trubka)
Kulata tryska (vyfukovaci trubka)
Aretacni Sroub (tryska)
Vyfukovaci trubka

Aretacni Sroub (vyfukovaci trubka)
Pfipojka vyfukovani (jednotka motoru)
Aretace plynové paky

Plynova packa

9. DrzZadlo nahofe

10. Jednotka motoru

11. Ochranna mfiz (pfipojka vakua)
12. Saci tryska (vakuova trubka)

13. Aretaéni Sroub (vakuova trubka)
14. Vakuova trubka

15. Paka sytice

N AN

16. Spina¢ pro zapnuti/vypnuti

17. Kryt konektoru zapalovaci svicky
18. Vystupni trubka

19. Palivové ¢erpadlo (Primer)

20. Startovaci tazné lanko

21. Drzadlo dole

22.palivova nadrz

23.Viko nadrze (palivova nadrz)

24. Zachytny vak

25. Kryt vzduchového filtru

26. Sroub vzduchového filtru

27. Misici nadoba

28.Kli¢ na zapalovaci svi¢ky

29. Pfipojka vakua

30. konektor zapalovaci svicky

31. Pé&nova vlozka vzduchového filtru
32.VlozZka z rouna vzduchového filtru
33. Kovova vlozka vzduchového filtru

3. Rozsah dodavky

Pol. Oznaceni

1 Plocha tryska (vyfukovaci trubka)
2 Kulata tryska (vyfukovaci trubka)
4 Vyfukovaci trubka

10 Jednotka motoru

12 Saci tryska (vakuova trubka)

14 Vakuova trubka

18 Vystupni trubka

24 Zachytny vak

27 Misici nadoba

28 Kli€¢ na zapalovaci svicky

4. Pouziti v souladu s uréenim

Benzinovy vysavac a fukar na listi umoznuje odstra-
nit listi, travu, papir a podobné materialy, napf. ze
zahrad, sportovnich stadion, parkovist nebo vjezdu.
Hodi se také k vyfoukavani loveckych stezek v lese.

Benzinovy vysavac a fukar na listi je navic koncipo-
van na nasavani a sekani listi a ostatniho lehkého,
sypkého a nehoflavého odpadu.

Nevyfoukavejte ani nenasavejte zdravi Skodlivé ma-
terialy!

Pouziti vyrobku k jinym G&ellm neni pfipustné a
muZe vést k nehodam nebo poskozeni vyrobku. Ne-

provadéjte na vyrobku Zadné zmény — i to muze také
vést k nehodam nebo poskozeni vyrobku.

Vyrobek se smi pouzivat pouze v souladu s uréenim.
Jakékoliv jiné pouziti je v rozporu s uréenim.
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Za Skody nebo zranéni vSeho druhu, které vzniknou
na zakladé pouziti v rozporu s uréenim, zodpovida
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Soudasti pouziti k uréenému ucelu je dodrzovani
bezpec¢nostnich pokynt a také montazni navod a
provozni pokyny v navodu k obsluze.

Osoby provadéjici obsluhu a udrzbu vyrobku s nim
musi byt sezndmeny a informovany o potencialnich
nebezpecich.

Kromeé toho je tfeba co nejpfesnéji dodrzovat platné
pfedpisy pro prevenci nehodovosti.

Je tfeba dodrzovat ostatni vSeobecna pravidla pro
oblasti pracovniho lékafstvi a bezpe€nostné technic-
ka pravidla. Zmény na vyrobku zcela vyluéuji ru€eni
vyrobce za Skody, které takto vzniknou.

Vyrobek se smi provozovat jen s originalnimi dily a
originalnim pfisluSenstvim vyrobce. Je nutno dodrzo-
vat vesSkeré predpisy vyrobce tykajici se bezpecnosti,
prace a udrzby a také rozméry uvedené v technickych
udajich.

Méjte na paméti, Ze nase vyrobky nebyly v souladu s
ur¢enim konstruovany pro komeréni, femesiné a pra-
myslové pouziti. Nepfebirame odpovédnost v pfipa-
dé, kdy se vyrobek pouzije v komercnich, femesinych
nebo prlmyslovych provozech, a pfi srovnatelnych
¢innostech.

5. Bezpeénostni pokyny
VSeobecné bezpecénostni pokyny

A VAROVANI

Prectéte si veSkeré bezpec€nostni pokyny a instrukce.
Pokud opomenete dodrzovat bezpecnostni pokyny a
instrukce, maze to zpUsobit pozar a/nebo téZka zrané-
ni. PouZivejte pouze paliva doporu¢ené v tomto navo-
du. Nikdy nepouzivejte palivo, které neni smichané s
olejem pro dvoutaktni motory. To miZe vést k totalnim
Skodam a zaniku zaruky dodavatele.

Uschovejte si do budoucna veskeré bezpecnost-

ni pokyny a instrukce.

A) Instruktaz

» Tento navod k obsluze si peclivé pfectéte. Seznam-
te se s ovladacimi a regulaénimi zafizenimi a fad-
nym pouzivanim vyrobku. Naucte se, jak vyrobek
odstavit v pfipadé nouze.

» Vyrobek pouzivejte pouze v souladu s jeho urce-
nim na:

- Prfemistovani a hromadéni listi a travy o razné
omezené hmotnosti a malych rozmérech vyfu-
kovanim.

- Hromadéni listi a travy, rizného odpadu s ome-
zenou hmotnosti a malymi rozméry, s vyjimkou
kapalin jakéhokoli druhu, pomoci vakua.
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- Vyrobek se nesmi pouzivat na hromadéni hofla-
vych nebo vybusnych materiald, horkych uhlika,
popela, hoficich cigaret a nedopalkl, ostrych
pfedmétll, kovovych predmétli, kameni a dal-
Sich pfedmét(, které by mohly byt pro obsluhu
nebezpecné. To maze vést ke zranénim a po-
Skozeni vyrobku.

» Nikdy nenechte vyrobek pouzivat déti.

» Vyrobek nikdy nepouzivejte, pokud se v blizkosti
zdrzuji néjaké osoby, zejména déti nebo domaci
zvifata.

» Osoby, které s ohledem na své psychické, sen-
zorické &i duSevni schopnosti nebo s ohledem na
svou nezkuSenost €i neznalost nejsou schopné po-
uzivat vyrobek bezpecné, by tento vyrobek nemély
pouzivat bez dohledu nebo poucéeni odpovédnou
osobou. Déti by mély byt pod dohledem, aby si s
vyrobkem nehraly.

» Nikdy nenechte vyrobek pouzivat jiné osoby, které
nejsou seznameny s témito pokyny. Mistni pfedpi-
sy mohou stanovit minimalni vék uzivatele.

* Nepouzivejte vyrobek, jste-li unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékd. Nepouzivejte vyrob-
ky, pokud jste unaveni.

» Pfi pfedani vyrobku tfetim osobam predejte veSke-
ré podklady.

» Uzivatel je odpovédny za nehody nebo ohrozeni
tfetich osob nebo jejich majetku.

B) VsSeobecné pokyny
» Noste vhodny, pevny a pfiléhavy pracovni odév.
- Nenoste volny odév nebo Sperky. Noste dlouhé
kalhoty na ochranu nohou.
- Mate-li dlouhé vlasy, noste pokryvku hlavy.
- Volny odév, $perky a dlouhé vlasy mohou byt za-
chyceny rotujicimi dily.
- Pouzivejte bezpenostni obuyv, rukavice, ochran-
né bryle a ochranou dychaci masku.
- Noste ochranu sluchu.
» Vzdy vypinejte motor vyrobku, kdyZz jej odkladate a
pfed provadénim veskerych praci na vyrobku.
» Noste pfi praci ochranné bryle.
» Pfi prasnych pracich pouzivejte dychaci masku.
» Nikdy nepouzivejte vyrobek s poSkozenymi ochran-
nymi nebo odklanécimi zafizenimi
¢ Varovani! Nebezpeci, palivo je snadno vznétlivé!
- Skladujte palivo v nadobach, které jsou koncipo-
vany specialné k tomuto ucelu.
- Pfed doplnénim paliva vzdy vyrobek vypnéte a
nechte jej par minut vychladnout.
- Nekurte, kdyZ dolévate palivo nebo obsluhujete
vyrobek.
- Otvirejte uzavér nadrze pomalu, aby mohly unik-
nout benzinové vypary.
- Tankujte jen na otevieném prostranstvi. S po-
moci trychtyfe nalijte palivovou smés.
- Dolijte palivo pfed spusténim motoru.
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- Viko nadrze nesundavejte a nadrz netankujte,
pokud motor bézi nebo je horky.

- Pokud dojde k rozliti paliva, nepokous$ejte se na-
startovat motor, ale odneste vyrobek z prostoru,
kde je rozlité palivo, a odstrafite vSechny zapal-
né zdroje, dokud nevyprchaji vypary z paliva.

- RozIité palivo ihned setfete.

- Nikdy nespoustéjte vyrobek na misté, na kterém
jste dolévali palivo.

- Dbejte na to, aby va$ odév nepfiSel do styku s
palivem. Pokud vas$ odév pfijde do styku s pali-
vem, ihned ho pfevléknéte.

- Po ¢€erpéani pohonnych hmot dbejte na to, aby
viko nadrze bylo opét spravnym a bezpenym
zplsobem uzaviené.

* Vymérite vadné tlumice hluku.

» Pfed pouzitim vyrobku provadéjte vizualni kontrolu.

Zkontrolujte zejména:

- Plynova packa se musi volné pohybovat a méla by
se samocinné a rychle vratit do neutralni polohy.

- Spinac pro zapnuti/vypnuti musi byt snadno ob-
sluhovatelné.

- V8echny elektrické kabely, jako kabel zapalo-
vaci sviCky a konektor zapalovaci svicky musi
byt v bezvadném stavu, aby se zabranilo vzniku
jisker. Konektor zapalovaci svi€ky musi pevné
sedét na zapalovaci svicce.

- Udrzujte rukojeti suché a zbavené oleje a tuku.
Drzadla a ochranné zafizeni nesméji byt posko-
zené.

- Dmychadlo nesmi byt poSkozené.

- Zachytny vak nesmi byt poSkozeny.

» Pfed zahajenim prace vzdy ze zemé odstrante

v8echny pfedméty, které by mohly pfi provozu vy-

robku

- byt odmrstény (pfi pouziti jako dmychadlo)

- zablokovat vakuovou trubku (pfi pouziti jako va-
kuovy sbérac)

- predstavovat zdroj nebezpeci (kameny, vétve,
kovoveé draty, kosti atd.)

C) Provoz

Nenechavejte béZet spalovaci motor v uzavienych

prostorech, kde se mlze shromazdovat nebezpeé-

ny oxid uhelnaty.

Na vyrobek nemontujte Zadné vyrobky ani dily pfi-

sluSenstvi, které k tomu nejsou vyrobcem uréeny

ani schvaleny.

UdrZzujte svou pracovni oblast Cistou a dobfe osvét-

lenou. Pracovni oblasti, ve kterych je nepofradek

nebo nejsou osvétlené, mohou vést k nehodam.

Nepouzivejte Zzadny nastroj, ktery ma vadny spi-

nac. Nastroj, ktery nelze zapnout ani vypnout, je

nebezpecny a musi byt opraven.

Nikdy nepouzivejte vyrobek:

- bez montaze veSkerého pfislusenstvi, které je
uréeno pro kazdé pouziti (pfi pouziti jako vysa-
vac nebo fukar na listi).

- pokud jsou v blizkosti osoby, zejména déti nebo
domaci zvifata.

- v uzavfenych mistnostech, v prostfedi ohroze-
ném vybuchem, ve kterém se nachazeji hoflavé
kapaliny, plyny nebo prach.

* Vzdy proto dbejte na bezpe€ny a pevny postoj,

abyste dokazali vyrobek kontrolovat i pfi ne¢eka-

nych pohybech a udrzZet ho v pracovni poloze.

- Podle mozZnosti se vyvarujte prace na mokré
a kluzké zemi. Vyvarujte se prace na nerovné
nebo pfikré zemi, ktera obsluze nezarucuje zad-
ny bezpecny pracovni postoj.

- Pohybujte se pomalu, nebéhejte. Davejte pozor
na charakter ptdy a pfipadné prekazky.

Ujistéte se, Ze je vyrobek kompletné smontovany,

nez ho spustite.

- Spustte motor v oblasti, ktera je alespori 3 metry
daleko od mista, na kterém jste tankovali.

- Cizi osoby by kvdli odletujicim tlomkam mély
udrzovat bezpecnou vzdalenost minimalné 15
metr( od vyrobku.

- Nikdy tlumi€ hluku a tim i vyfukové plyny nemifte
na hoflavé materialy.

Neprovadéjte Zzadné zmény na motoru.
Vyrobek nepfetézujte. Pro svou praci pouzivejte
vhodny nastroj. S vhodnym nastrojem budete pra-
covat lépe a bezpe&néji v udavaném rozsahu vy-
konu.

Ujistéte se, Ze se vyrobek nedostane do styku s

cizimi pfedméty nebo pfipadné cizimi ¢asticemi a

prachem zvifenymi vzduchem.

Nikdy nemifte proud vzduchu na osoby nebo zvi-

fata.

Nikdy nevkladejte do otvorl vyrobku pfedméty a

vyvarujte se nasavani velkych pfedmeéty, které mo-

hou dmychadlo poskodit.

Bé&hem pouzivani nepfiblizujte ruce k nasavaci

mfiZce a vystupu vzduchu a v Zadném pfipadé ne-

blokujte dmychadlo.
Zastavte motor:

- Pfi pfestavbé vyrobku z vysavace listi na fukar.

- Kdyz nechate vyrobek bez dozoru.

- PrFed tankovanim

- KdyZ ménite pracovni rozsah.

Zastavte motor a vytahnéte konektor zapalovaci
svicky:

- Pred ¢isténim a udrzbou.

- Kdyz nasajete cizi pfedmét. Pfed dalSim provo-
zem zKkontrolujte vyrobek, zda neni poSkozeny.

- Kdyz vyrobek zaCne nezvykle vibrovat.

- Kdyz vyrobek nepouzivate.

Nenechavejte vyrobek stat s horkym motorem na

listi, suché travé nebo jiném hoflavém materialu.

Nebezpedi pozaru!

Nepracujte s timto vyrobkem v prostfedi ohroze-

ném vybuchem, ve kterém se nachazeji hoflavé

kapaliny, plyny nebo prach. Vyrobek vytvafi jiskry,
které mohou zapalit prach nebo vypary.
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» B&hem pouzivani vyrobku udrzujte déti a jiné oso-
by v patficné vzdalenosti. PFi rozptyleni mlzete
ztratit kontrolu nad vyrobkem.

» Zabrarite nestabilnimu drzeni téla. Zajistéte si sta-
bilni postoj a vZdy udrZujte rovnovahu. Tak muze-
te nastroj v ne¢ekanych situacich Iépe udrzet pod
kontrolou.

» P¥i praci s nastrojem budte pozorni, davejte pozor
na to, co délate a postupujte vzdy s rozvahou. Ne-
pouzivejte nastroj, jste-li unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékd. Okamzik nepozornosti pfi
pouZzivani nastroje muze vést k vaznym zranénim.

» Zabrante neumysinému uvedeni do provozu. Ma-
te-li pfi prenaseni nastroje prst na spinaci, mize to
zpusobit nehody.

» Pfed zapnutim nastroje odstrarte veSkeré sefizo-
vaci nastroje nebo kli€e na Srouby. Nastroj nebo
kli¢, ktery se nachazi v otacejicim se dilu vyrobku,
muze vést ke zranénim.

D) Udrzba a skladovani

» Pecujte o nastroje svédomité. Kontrolujte, zda po-
hyblivé dily funguji bezvadné a nejsou vzpfi¢ené,
zda nejsou prasklé nebo tak poSkozené, Ze je ome-
zena funk&nost nastroje. PoSkozené dily nechte
pred pouzivanim vyrobku opravit. Pfi¢inou mnoha
nehod jsou Spatné udrzované nastroje.

» Na vyrobku nikdy neprovadéjte prace, které nejsou
popsany v této pfirucce.

» Nikdy neskladujte vyrobek s palivem v prostoru,
kde mohou palivové vypary dosahnout k otevfe-
nému plameni, jiskrdm nebo silnému tepelnému
zdroji.

» Pfed udrzbou a €isténim a také pfed uskladnénim
nechte motor vychladnout.

» Udrzujte motor, tlumi€ hluku a palivovou nadrz ¢€isté
a zbavené prachu, vétvi a listi. Nebezpeci pozaru!

» Nadrz vyprazdhujte pouze venku nebo v dobfe vét-
ranych prostorach.

 P¥i udrzbé noste rukavice.

» Z bezpeénostnich divodu nikdy vyrobek nepou-
Zivejte s opotfebovanymi nebo poskozenymi dily.
Poskozené dily vyrobku se musi vyménit nebo
opravit. Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
Vadné dily mohou zpUsobit zranéni nebo poskodit
vyrobek.

» Odstrarite vSechny nastroje, které pouzivate pro
udrzbu, nez vyrobek uvedete do provozu nebo
uskladnite.

» Vyrobek ukladejte mimo dosah déti.

E) Preprava
» Pokud je nutné vyrobek pfenést, musite:
- vypnout motor a vytahnout konektor zapalovaci
svicky.
- nosit vyrobek za drzadla. Nezvedejte vyrobek
za trubky.
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« P¥i pfepravé ve vozidle odstrafite trubky a vyrobek
ulozte tak, aby nepfedstavoval nebezpeci pro osoby.
Pro zabranéni vyteceni paliva, poskozenim a zrané-
nim je tfeba vyrobek pfi pfepravé ve vozidlech zajistit
proti pFevrzeni.

F) Ochrana zivotniho prostiedi

» Obalové a odpadové materialy zlikvidujte v souladu
s platnymi mistnimi pfedpisy.

» Zbytky paliva, oleje a kapaliny pouzivané k &isténi
se musi zlikvidovat ekologicky!

« Zlikvidujte tento vyrobek spravné podle ustanoveni
platnych ve Vasi zemi.

G) Bezpecna manipulace s palivy

Paliva a palivové vypary jsou hoflavé a mohou zpU-
sobit vazna poskozeni pfi vdechnuti a na kaGzi. PFi
manipulaci s palivem je proto nutné byt opatrny a za-
jistit dobré vétrani.

» Pfed tankovanim vyrobku vypnéte motor a nechte
vyrobek vychladnout.

» Pfi tankovani nekufte a vyvarujte se otevieného
ohné.

» Pfi tankovani pouzivejte rukavice.

* Netankujte v uzavfenych prostorach (nebezpeci
vybuchu).

» Dbejte na to, abyste palivo nebo olej nerozlili. Po-
kud rozlijete palivo nebo olej, ihned vyrobek ocisté-
te. Pokud si vylijete palivo nebo olej na odév, ihned
se previéknéte.

 Dbejte na to, aby se palivo nedostalo do pudy.

» Uzavér nadrze po natankovani opét peclivé uzavre-
te a dbejte na to, aby se béhem provozu neuvolnil.

» Dbejte na tésnost vika nadrze a benzinovych ve-
deni.

 P¥inetésnostech nesmite vyrobek uvést do provozu.

» Paliva pfepravujte a skladujte pouze v nadobéach,
které jsou k tomu schvalené a jsou oznacené.

» Drzte paliva mimo dosah déti.

» Paliva nepfepravujte a neskladujte v blizkosti hof-
lavych nebo snadno zapalnych latek, ani jisker €i
otevieného ohné.

» Vzdalte se pfed spusténim vyrobku nejméné tfi
metry od mista tankovani.

» Udrzujte rukojeti suché, Cisté a zbavené palivové
Smési.

» Nikdy netankujte pfi bézicim nebo horkém motoru.

H) Zbytkova rizika

| v pfipadé pouziti k uréenému ucelu se mohou na-

vzdory dodrzovani vSech pfisluSnych bezpe&nost-

nich smérnic kvali konstrukci pfistroje podminéné

ucelem pouziti vyskytnout zbytkova rizika:

* Zranéni v disledku odmrsténych dilu.

* Prasknuti a vymrsténi kust noze.

» Nebezpedi otravy oxidem uhelnatym pfi pouZiti vyrob-
ku v uzavienych nebo Spatné vétranych prostorach.
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* Nebezpedi popaleni pfi kontaktu s horkymi souc¢astmi.

» Poskozeni sluchu pfi déletrvajici praci bez ochran-
nych sluchatek.

Ohled a opatrnost sniZuji nebezpedi zranéni osob a

poskozeni.

Kromé toho mohou navzdory viem pfijatym preven-
tivnim opatfenim hrozit zbytkova rizika, ktera nejsou
zjevna.

Zbytkova rizika |ze minimalizovat, pokud budete do-
drzovat ,bezpec&nostni pokyny“ a ,pouziti v souladu s
uréenym ucelem* a kompletni navod k obsluze.

6. Technické udaje

Rozméryd x 8§ x v 1081 x 236 x 351 mm

Vysavac listi

Podil mulce 10:1
Objem zachytného vaku 501
Hmotnost vysavace listi 5,8 kg
Fukar na listi

Max. rychlost vzduchu 260 km/h
Hmotnost fukaru na listi 4,8 kg
Pohon

Zdvihovy objem 25,4 cm?®
Vykon motoru 0,9 kW
Volnobé&zné otacky 3500 + 300 min*
Objem benzinové nadrze 400 cm?®

Dvoutaktni motor,

Typ motoru vzduchem chlazeny

SméSovaci pomér palivo

/ olej 40:1

Celkova hmotnost 6,4 kg

Technické zmény vyhrazeny!

Hluk a vibrace

Hodnoty hluku byly stanoveny podle normy EN ISO
22868. Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi
sméru) zjistény podle ISO 22867.

Hluk mGzZe mit zavazny vliv na vase zdravi. Jestli-
Ze hluk vyrobku prfekro&i 85 dB(A), noste vhodnou
ochranu sluchu.

Hluk

Hladina akustického tlaku L , 93,6 dB(A)
Kolisavost K , 3dB (A)
Hladina akustického vykonu L, 110 dB(A)
Kolisavost K, , 3dB (A)

Noste ochranu sluchu.
Plasobeni hluku maze vést ke ztraté sluchu.

Uvedené hodnoty hlukovych emisi byly méfeny nor-
movanym zkuSebnim postupem a mohou byt pouzity
ke srovnani nastroje s jinym.

Uvedené hodnoty hlukovych emisi Ize pouzit rovnéz
k pfedbéznému odhadu zatizeni.

Vibrace
Hodnota vibraci hlavni rukojeti 5,32 m/s?
Hodnota vibraci pfidavné rukojeti 5,62 m/s?
Kolisavost K 1,5 m/s?
VAROVANI

Vyvarujte se ohroZeni zpusobenych vibracemi, napf.

rizika bélani prstd (Raynaudlv fenomén, poruchy

prokrveni); délejte v praci €asté pfestavky a pfi nich

si napf. tfete dlané o sebe.

» Noste vzdy ochranné rukavice a dbejte na to, abys-
te méli teplé ruce.

» Délejte pfi praci pravidelné prestavky.

7. Rozbaleni

» Oteviete obal a vyrobek opatrné vyjméte.

» Odstrarite balici material a obalové a pfepravni po-
jistky (pokud je jimi vyrobek opatfen).

» Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

» Zkontrolujte vyrobek a dily pfisluSenstvi, zda nevy-
kazuji $kody zplsobené prepravou.

» Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zaruéni
doby.

A VAROVANI

Vyrobek a balici materialy nejsou détska hracka!
S plastovymi sacky, féliemi a drobnym dily si ne-
sméji hrat déti! Hrozi nebezpeci spolknuti téchto
véci a uduseni!

8. Montaz

Vyrobek Ize pouzit jak benzinovy fukar na listi, tak i
jako benzinovy vysavac listi. Pro pfislusny ucel pou-
Ziti je nutné vyrobek pFislusné smontovat.

Upozornéni
Vyrobek montujte na rovném a stabilnim podkladu.

8.1 Konstrukce benzinového fukaru na listi
(obr. 2 + 3)

8.1.1 Montaz vyfukovaci trubky (4) na jednotku
motoru (10) (obr. 2)
1. Vyjméte aretani Sroub (5) z vyfukovaci pfipojky
(6) jednotky motoru (10).
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2. Vyrovnejte upevriovaci bod (A) vyfukovaci trubky
(4) vagi vystupku (B) vyfukovaci pfipojky (6).

3. Zasunite vyfukovaci trubku (4) do vyfukovaci pfi-
pojky (6).

4. Znovu dotahnéte aretacni Sroub (5).

8.1.2 Montaz ploché trysky (1) / kulaté trysky (2)
na vyfukovaci trubku (4) (obr. 3)

Benzinovy fukar na listi Ize pouzivat s plochou (1)

nebo kulatou (2) tryskou.

1. Vyrovnejte plochou trysku (1) / kulatou trysku (2)
vugci vystupku (C) vyfukovaci pFipojky (4).

2. Spojte dohromady plochou trysku (1) / kulatou
trysku (2) a vyfukovaci trubku (4) a otocte je 0 90°
ve sméru hodin.

3. Dotahnéte areta¢ni Sroub (3).

Upozornéni
Benzinovy fukar na listi je spravné smontovany, pokud
plocha tryska (1) / kulata tryska (2) sméfuje k zemi.

Upozornéni
Benzinovy fukar na listi nelze spustit, pokud neni na-
montovana vyfukovaci trubka (4).

8.2 Konstrukce benzinového vysavace listi
(obr. 4 -9)

A OPATRNE:

Pifed uvedenim do provozu vyrobek bezpodmi-

necné kompletné smontujte!

8.2.1 Montaz vakuové trubky (14) na jednotku mo-
toru (10) (obr. 4, 5)

1. Oteviete ochrannou mfizku (11) odsunutim are-
tatni zapadky (D) ke strané. Pouzijte k tomu
vhodny nastroj (napf. plochy Sroubovak).

2. Vyklopte ochrannou mfizku (11).

3. Nasadte vakuovou trubku (14) na vakuovou pfi-
pojku (29). Drazky (E) ve vakuové trubce musi
souhlasit s Cepy na vakuoveé pfipojce.

4. Otacejte vakuovou trubku (14) ve sméru hodin az
na doraz, abyste vakuovou trubku (14) upevnili.

8.2.2 Montaz saci trysky (12) na vakuovou trubku
(14) (obr. 6)
1. Vyrovnejte saci trysku (12) vici ¢epu (F) vakuové
trubky (14).
2. Spojte saci trysku (12) a vakuovou trubku (14) do-
hromady a otocte je 0 90 ° ve sméru hodin.
3. Dotahnéte aretacni Sroub (13).

8.2.3 Montaz vyfukovaci trubky (18) na vyfukova-
ci pripojku (6) jednotky motoru (10) (obr. 7)
1. Vyjméte areta¢ni Sroub (5) z vyfukovaci pfipojky
(6) jednotky motoru (10).
2. Vyrovnejte upevinovaci bod (G) vystupni trubky
(18) vl¢i upeviiovacimu bodu (B) vyfukovaci pfi-
pojky (6).
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3. Zasurite vystupni trubku (18) do vyfukovaci pfipoj-

ky (6).
4. Znovu nasadte aretacni Sroub (5) a utahnéte jej.

8.2.4 Montaz zachytného vaku (24) na vystupni
trubku (18) (obr. 8)

1. Zasunte otevieny konec vystupni trubky (18) do
pfislusného otvoru zachytného vaku (24).

2. Upevnéte zachytny vak (24) suchym zipem na vy-
stupni trubku (18).

3. Upozornéni: Zipovy uzavér na zachytném vaku
musi byt zavfeny.

8.2.5 Nastaveni pridrzného pasu zachytného
vaku (24) (obr. 9)
1. Zavéste si pfidrzny pas zachytného vaku (24)
pfes pravé rameno.
2. Nastavte vysSku pasu. Dbejte na to, aby zachytny
vak (24) na pfechodu k vystupni trubce (18) nebyl
prehnuty.

Upozornéni
Vysavac listi je spravné smontovany, kdyz
- vystupni trubka (18) sméfujte mirné dold a k pra-
vé strané obsluhy.
- zaoblena Cast saci trysky (12) sméfuje k zemi.

Upozornéni
Vysavac listi nelze spustit, pokud neni namontovana
vakuova trubka (14).

9. Pred uvedenim do provozu

A OPATRNE:
Pred uvedenim do provozu vyrobek bezpodmi-
necné kompletné smontujte!

9.1 Kontrola pfed obsluhou

» Zkontrolujte vSechna mista na motoru z hlediska
uniku oleje a benzinu.

» Zkontrolujte hladinu paliva — nadrz by méla byt pl-
na alespon z poloviny.

» Zkontrolujte stav vzduchového filtru.

« Zkontrolujte stav palivovych vedeni.

» Davejte pozor na znamky poskozeni.

» Zkontrolujte, zda jsou nasazeny vSechny ochranné
kryty a utazeny vSechny Srouby, matice a Cepy.

* Rukojeti musi byt Cisté a suché, zbavené oleje a
necistot — dllezité k bezpeénému vedeni motoro-
vého pfistroje.

» Zkontrolujte lehkost chodu vSech pohyblivych dil{.

» Prfipravte vyrobek na pfislusné pouziti a dbejte na
to, aby byly vSechny dily spravné namontované.
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9.2 Pohonna hmota a olej

Doporuc¢ené pohonné hmoty.

Tento vyrobek je vybaven dvoutaktnim motorem,
ktery potfebuje smés benzinu a oleje pro dvoutaktni
motory.

Pouziti pouze benzinu vede k poSkozeni motoru a
zaniku zaruky.

Pouzivejte pouze smés bezolovnatého benzinu a
specialniho motorového oleje pro dvoutaktni motory.
Smés paliva a oleje namichejte podle tabulky miseni
paliva.

Pouzivejte pouze vysoce kvalitni paliva a oleje, abys-
te zachovali vysoky vykon a zajistili dlouhodobou Zi-
votnost mechanickych dild.

9.2.1 Vhodny benzin
Pouzivejte pouze bezolovnaty benzin (min. ROZ 95).

Upozornéni

Bezolovnaty benzin ma sklon vytvaret usazeniny ve
skladovaci nadobé a v nadrzi, pokud je uskladnén
déle nez jeden mésic. Pouzivejte vzdy Cerstvy ben-
zin!

9.2.2 Vhodny olej

Pouzivejte pouze vysoce kvalitni olej pro dvoutaktni
motory. Vhodné oleje obdrzite ve specializovaném
obchodé.

Vytvoite smés paliva a oleje v poméru 1 ku 40 podle
tabulky miseni paliva.

Upozornéni

Nepouzivejte olej pro dvoutaktni motory, u kterého se
doporucuje sméSovaci pomér 100:1. Na poskozeni
motoru, ke kterému dojde v dlisledku nedostate¢né-
ho mazani, se nevztahuje zaruka na motor vyrobce.
Nikdy nepouzivejte olej pro &tyftaktni motory nebo
dvoutaktni motory chlazené vodou. Tak miiZze dojit ke
znecisténi zapalovacich svi€ek, zablokovani odvétra-
vaciho dilu nebo ke slepeni pistniho krouzku.

9.2.3 Miseni paliva
Motor se musi pohanét palivovou smési z benzinu a
motorového oleje.

VAROVANI!
Vyvarujte se pfimého kontaktu pokozky s palivem a
vdechovani palivovych vyparu.

VAROVANI!

Benzin a smés paliva a oleje jsou vysoce hoflavé!

» K pfepravé a skladovani paliva pouzivejte pouze k
tomu uréené a schvalené nadoby.

» Uchovavejte nadoby s palivem na misté nepfistup-
ném détem.

» Pfi manipulaci s palivem nekufte.

Pouzivejte pouze smés bezolovnatého benzinu (min.
ROZ 95) a specialniho motorového oleje na dvoutakt-
ni motory (JASO FD/ISO - L - EGD). Palivovou smés
namichejte podle tabulky miseni paliva.

Nalijte vzdy spravné mnozstvi benzinu a oleje pro
2taktni motory do pfilozené misici nadoby (27) (viz
»tabulka miseni paliva®). Nasledné misici nadobu (27)
dobfe protfepeijte.

Nepotiebnou pohonnou hmotu nalijte do pfislusné a
schvalené nadoby a uchovavejte ji v tmave, chladné
mistnosti.

Tabulka miseni paliva
Postup miseni: 40 dilG benzinu na 1 dil oleje
Priklad:

0,5 litru 12,5 ml oleje pro dvoutaktni motory

Vytvoreni smési paliva a oleje

» Nalijte asi polovinu potfebného mnozstvi benzinu
do pfiloZzené misici nadoby (27).

« Prilijte olej pro 2taktni motory podle tabulky miseni
paliva.

» Dolijte zbytek potfebného mnozstvi benzinu.

» Zaviete nadobu a smés paliva a oleje dobfe pro-
trepejte.

Upozornéni

Nepouzivejte Zzadnou smés paliva a oleje, ktera byla
uskladnéna déle nez 90 dn.

Smési paliva a oleje, které nebyly pouzivany mésic
nebo déle, mohou ucpat karburator nebo narusit pro-
voz motoru.

Ulozte nadoby na palivo a smés paliva a oleje oddé-
lené, abyste zabranili chybnému tankovani normal-
nim benzinem.

9.3 Nalévani smési paliva a oleje

VAROVANI

Palivo nalévejte pouze pfi vypnutém a vychladlém
motoru. Hrozi nebezpeci pozaru!

Kdyz tankujete vyrobek, nekufte.

» Postavte vyrobek vikem nadrze nahoru na rovnou
plochu.

» Pfed plnénim vzdy vycistéte oblast kolem vika na-
drZe (23), aby se do palivové nadrze (22) nedostala
necistota. Pouzijte k tomu suchy hadfik nepousté-
jici vlakna.

» Opatrné oteviete viko nadrze (23), aby mohl unik-
nout pfipadné vznikly pfetlak v palivové nadrzi (22).

VAROVANI
Tankujte vyrobek pouze venku nebo v dostate¢né

vétranych prostorach.

» Nadobu se smési paliva a oleje pofadné protfepejte.
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» Zasobnik paliva opatrné oteviete a nechte napred
uniknout pfip. vznikly pfetlak.

» Viko nadrze (23) oteviete ota€enim proti sméru ho-
din. Viko nadrze (23) je spojené s pojistkou proti
ztraceni v palivové nadrzi (22) a nemuze tak spad-
nout.

» Nalijte do palivové nadrze (22) palivovou smés. Pfi
nalévani palivo nerozlijte a nepliite palivovou nadrz
(22) az po okraj.

* Znovu zaviete viko nadrze (23).

» Ocistéte uzavér nadrze a okoli. Rozlité palivo ihned
setfete.

» Zkontrolujte nadrz a palivova vedeni, zda nevyka-
zuji netésnosti.

VAROVANI
Bezpodminené dodrzujte bezpenostni pokyny!

10.Uvedeni do provozu

VAROVANI!
DodrzZujte zakonné predpisy k nafizeni o ochrané
pfed hlukem.

OPATRNE!
Vzdalte se pfed spusténim motoru nejméné tfi metry
od mista tankovani.

101 Startovani motoru
Pfed nastartovanim motoru postavte vyrobek na pev-
ny podklad.

Upozornéni

Startovaci tazné lanko (20) vytahujte vzdy rovné.
Kdyz se startovaci tazné lanko (20) naviji zpatky,
pevné drzte jeho rukojet (20). Nenechte nikdy starto-
vaci tazné lanko (20) zaskodit zpatky. To mGze vést
k poSkozeni.

Nevytahujte startovaci tazné lanko (20) v celé délce.
Zamezi se tim pretrzeni lanka startéru.

Packa sytice (15)

+ Teply motor / syti€¢ zavfen: IE‘
+ Studeny motor / syti¢ otevien: IE
Upozornéni

Vyrobek je vybaven funkci automatického sytice.
Jakmile stisknete plynovou packu (8), zavie se paka
syti¢e (15) automaticky.

PFi vysokych venkovnich teplotach se mlze stat, Ze
je nutné startovat bez syti€e i pfi studeném motoru!

10.1.1 Startovani pfi studeném motoru

(obr. 1,10, 11, 12, 13)
1. Povolte paku syti¢e (15). (obr. 11)
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2. Zapumpujte sedmkrat az desetkrat palivovym
Cerpadlem (Primer) (19). (obr. 12)

3. Stisknéte spinac pro zapnuti/vypnuti (16) do po-
lohy ,1“

4. Podrzte vyrobek za rukojet nahofe (9) a vytahujte
pomalu startovaci tazné lanko (20), az pocitite odpor.

5. Nyni znovu nékolikrat silnéji zatahnéte za starto-
vaci tazné lanko (20), az motor kratce naskoc¢i a
znovu zhasne.

6. Jakmile se motor vypne, stisknéte plynovou pac-
ku (8). Paka sytice (15) sko€i automaticky do pro-
vozni polohy ,Teply start*.

7. Nyni znovu rychle zatdhnéte za startovaci tazné
lanko (20), az motor nastartuje.

8. Nechte vyrobek 1-2 minuty bézZet, aby se zahfal.

10.1.2 Startovani pfi zahfatém motoru (obr. 1, 10)

(Vyrobek byl zastaveny na méné nez 15-20 minut.)

1. Packa syti¢e (15) se pro nastartovani zahtatého
motoru nemusi otevirat.

2. Stisknéte spina¢ pro zapnuti/vypnuti (16) do po-
lohy ,1“

3. PodrZte vyrobek za rukojet nahofe (9) a vytahuj-
te pomalu startovaci tazné lanko (20), az pocitite
odpor.

4. Jen rychle zatahnéte za startovaci tazné lanko
(20). Vyrobek by mél nastartovat po 1-2 zatahnu-
tich. Pokud vyrobek nenastartuje ani po 6 zatah-
nutich, opakujte postup popsany v ,Startovani se
studenym motorem®.

10.2 Vypnuti motoru

10.2.1 Sled kroku pfi nouzovém vypnuti
Pokud je nutné vyrobek okamzité zastavit, pfepnéte
spinac¢ pro zapnuti/vypnuti (16) do polohy ,0*

10.2.2 Normalni sled kroku

1. Povolte aretaci plynoveé packy (7).

2. Pustte plynovou packu (8).

3. Stisknéte spinac pro zapnuti/vypnuti (16) do po-
lohy 0%

10.3 Nastaveni otaéek motoru

Nastavte pozadované otacky motoru pro provoz vy-
robku pomoci plynové packy (8). Polohu plynové pac-
ky Ize nastavit pomoci aretace plynové packy (7).

Upozornéni
V prvnich 6-8 provoznich hodinach se vyvarujte pro-
vozu motoru na plny vykon.

10.4 Provoz fukaru na listi

OPATRNE

Vzdy dbejte na to, aby se smérem k osobam &i zvi-
fatim nefoukaly Zadné predméty ani prach, ani se
neposkodily pfedméty. Vzdy méjte na paméti smér
vétru, nikdy nepracujte proti nému.
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» Pokud vyrobek pouzivate jako foukac listi, drzte jej

za rukojet v horni €asti (9).

» Nastavte otacky motoru podle typu odstrafiované-
ho materialu:

- Prolehky material na travniku pouzivejte motor pfi
nizké rychlosti.

- Pouzivejte motor pfi pramérné rychlosti pro od-
stranéni travy a lehkého listi z asfaltu nebo pev-
ného podkladu.

- Pro tézké materialy, jako je Cerstvy snih nebo ne-
Cistoty pouzivejte motor pfi vysoké rychlosti.

10.5 Provoz benzinového vysavace listi
OPATRNE
Vyrobek je nutné pfi praci stale drzet obéma rukama.

» Polozte levou ruku na drzadlo nahofe (9) a pravou
na drzadlo dole (21).

» Drzte drzadlo dole (21) tak, aby byl zachytny vak
(24) na praveé strané obsluhy.

» Pfi pouzivani jako vysavace listi by mél byt motor
provozovan nejlépe se stfedni / vysokou rychlosti.

» B&hem sbéru drzte zaobleny konec saci trysky (12)
nékolik centimetr( nad zemi.

Zachytny vak (24) funguje také jako filtr, podobné jako
u bézného domaciho vysavace. Z toho dlivodu je nej-
lepsi:

* neplnit zachytny vak (24) upiné;

» vzpfiCené objekty ihned odstranit.

10.5.1 Vyprazdnéni zachytného vaku (24)

1. Vypnéte motor.

2. Otevrete zip zachytného vaku (24) a vyprazdnéte
ho (24), aniz byste ho uvolfiovali z vystupni trubky
(18).

Upozornéni

Kdyz je pouzivan vysavac listi, nesbirejte Zadnou vih-
kou travu nebo listi, jinak hrozi ucpani rotoru nebo
zachytného vaku.

Upozornéni

PFi pouziti vyrobku jako vysavace listi hrozi riziko, ze
nasajete pfedméty, které mohou zablokovat vyrobek
a rotor.

V takovém pfipadé:

1. Vypnéte ihned motor!

Sejmeéte kryt konektoru zapalovaci svicky (17).
Vytahnéte konektor zapalovaci svicky (30).
Odmontujte vakuovou trubku (14).

Z ptivodu vakua odstranite cizi pfedméty.

Ujistéte se, Ze rotor uz nic neblokuje, nez znovu
pouzijete vyrobek.

o0k 0bd

Upozornéni
PFili§ naplnény vak sniZuje u¢innost vyrobku a maze
vést k pfehfati motoru.

10.6 Ukonceni prace

1. Vypnéte vyrobek.

2. Odstrante konektor zapalovaci svi¢ky (30), abyste
zamezili nechténému uvedeni do provozu (viz ka-
pitolu 11.2.2 UdrZba zapalovaci svigky).

3. Vygistéte vyrobek (viz kapitolu 12. Ci§téni a tdrzba).

11. Cisténi a udrzba

Cisténi a udrzbu provadéjte pouze tak, jak je uvede-
no v tomto navodu k obsluze. Prace dalSiho rozsahu
musi provadét odborny personal.

111 Cisténi

OPATRNE

Pfed €iSténim vyrobek vzdy vypnéte a vytahnéte ko-
nektor zapalovaci sviéky (viz kapitolu 11.2.2 Udrzba
zapalovaci svicky).

Upozornéni
Po kazdém pouziti by se mél vyrobek diikladné vy-
Cistit.

Upozornéni
Neponofujte vyrobek pro &isténi nikdy do vody nebo
jinych kapalin.

» Udrzujte ochranna zafizeni, vétraci $térbiny a plast
motoru pokud mozno bez prachu a necistot. Vyfou-
kejte je stlatenym vzduchem pfi nizkém tlaku.

* Aby se snizilo riziko pozaru, Cistéte pravidelné
chladici Zzebra motoru stlatenym vzduchem. Og&is-
téte oblast tlumice hluku od prachu, listi nebo jinych
cizich téles.

« Cistéte vyrobek pravidelné vihkym hadrem a trochou
myciho prostfedku. Dbejte na to, aby se do vnitfniho
prostoru vyrobku nemohla dostat Zadna voda.

PFi pouziti jako fukaru na listi:

» Vycistéte vyfukovaci trubku (4) a plochou trysku (1)
/ kulatou trysku (2) kartackem, pokud jsou znecis-
téné.

PFi pouziti jako vysavace listi:

» Po skon&eni prace zachytny vak (24) vyjméte, oto-
Cte jej naruby, dikladné jej vycistéte a v pfipadé
potfeby vysuste, abyste zabranili vzniku plisni a
nepfijemnych pachu.

» Silné znecistény zachytny vak (24) Ize vymyt vodou
a mydlem a nasledné vysusit.

» V pfipadé tézkého chodu zipu namazte zuby zipu
nasucho mydlem.

» V pfipadé znecisténi vycCistéte kartaem vakuovou
trubku (14), saci trysku (12) a vystupni trubku (18).
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11.2 Udrzba

OPATRNE

Pfed udrzbou vyrobek vzdy vypnéte a vytahnéte ko-
nektor zapalovaci sviéky (viz kapitolu 11.2.2 Udrzba
zapalovaci svicky).

VSechny ochranné a bezpeé&nostni prostfedky musi byt
namontovany zpét ihned po dokon€eni oprav a udrzby.

11.21 Udrzba sefizeni karburatoru

Pokud motor pfi redukci plynu sam zhasne, je tfeba
provést sefizeni karburatoru.

Nechte sefizeni karburatoru (napf. nastaveni volno-
béZnych otacek) provadét pouze kvalifikovany odbor-
ny personal, abyste zamezili poSkozeni motoru.

11.2.2 Udrzba zapalovaci svi¢ky (obr. 14, 15, 16)
Vzdalenost elektrod = 0,6 - 0,7 mm (vzdalenost mezi
elektrodami, mezi nimiz se vytvofi zapalovaci jiskra).
Zkontrolujte zapalovaci svi¢ku poprvé po 10 provoz-
nich hodinach, zda neni znecisténa, a pfipadné ji vy-
Cistéte médénym kartacem. Poté svicku zapalovani
Cistéte po kazdych 50 hodinach provozu.

1. Sejméte kryt konektoru zapalovaci svi¢ky (17). Za
tim G&elem povolte Sroub (H). (obr. 14, 15)
2. Vytahnéte konektor zapalovaci svi¢ky (30).
3. Uvolnéte zapalovaci svicku pfilozenym klicem na
zapalovaci svicky (28).
4. Vycistéte zapalovaci svicku médénym kartaCem.
- V pfipadé nadmérného opotfebeni elektrod
nebo pfi velmi silném znecisténi je nutné zapa-
lovaci svicku vyménit za svicku stejného typu.
- Silné usazeniny na zapalovaci svicce mohou
byt zplsobeny: nadmérnym obsahem oleje v
palivové smési, Spatnou kvalitou oleje, zastara-
lou palivovou smési nebo zanesenym vzducho-
vym filtrem.
5. Znovu zasuiite zapalovaci svi¢ku a konektor za-
palovaci svicky (30).
6. Nasadte zpét kryt konektoru zapalovaci svicky
(17). K tomu znovu utahnéte Sroub (H).

11.2.3 Udrzba palivového filtru

Uvnitf palivové nadrze (22) je umistén filtr, ktery brani
tomu, aby se do motoru dostaly necistoty. Filtr byste
méli jednou za rok nechat vyménit u svého prodejce.

11.2.4 Udrzba vzduchového filtru (obr. 14, 17)
Znecisténé vzduchové filtry snizuji vykon motoru
omezenim pfivodu vzduchu do karburatoru.

Proto je nezbytna pravidelna kontrola.

Pénova vlozka vzduchového filtru (31), vlozka vzdu-
chového filtru z rouna (32) a kovova vlozka vzducho-
vého filtru (33) by se mély pravidelné kontrolovat a v
pfipadé potfeby Cistit.
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Ve velmi zapraseném prostfedi je nutné kontrolovat
pénovou vlozku vzduchového filtru (31), viozku vzdu-
chového filtru z rouna (32) a kovovou vliozku vzducho-
vého filtru (33) Castéji.

1. Povolte Sroub vzduchového filtru (26) otacenim
proti sméru hodinovych rucicek.

2. Odstranite kryt vzduchového filtru (25).

3. Vyjméte pé&novou vloZzku vzduchového filtru (31),
vlozku vzduchového filtru z rouna (32) a kovovou
vlozku vzduchového filtru (33).

4. Vycistéte p&novou vloZzku vzduchového filtru (31),
vlozku vzduchového filtru z rouna (32) a kovovou
vloZzku vzduchového filtru (33) vyklepanim nebo
vyfoukanim (stlaéenym vzduchem).

5. Smontovani probiha v opaéném pofadi.

VAROVANI

Vzduchovy filtr pénové vlozky (31), vlozky z rouna
(32) a kovové vlozky (33) nikdy necistéte benzinem
nebo hoflavymi rozpoustédly.

11.3 Dulezité upozornéni v pfipadé opravy

PFi zpétné dodavce vyrobku kvuli opravé pamatuj-
te, Ze se vyrobek z bezpeénostnich divodl smi do
servisni stanice posilat jen tehdy, kdyZz neobsahuje
benzin a olej.

11.3.1 Vypusténi smési paliva a oleje

Pfi delSi dobé skladovani se musi benzin vypustit.

Nadrz vyprazdriujte pouze venku nebo v dobfe vét-

ranych prostorach. Dbejte na to, aby se palivo nedo-

stalo do pGdy (ochrana Zivotniho prostfedi). Pouzijte

k tomu vhodnou sbérnou nadobu (neni v rozsahu do-

davky).

» OdSroubujte viko nadrze (23) a sejméte jej.

» Prelijte smés paliva a oleje opatrné z nadrze do
vhodné nadoby.

+ UpIné vypustte smé&s paliva a oleje.

* Viko nadrze (23) opét rukou pevné zasroubuijte.

11.3.2 Objednavani nahradnich dilt

PFi objednavani nahradnich dilll je tfeba vyplnit tyto
udaje;

* Oznacgeni modelu

« Cislo vyrobku

« Udaje na typovém $titku

Servisni informace

Je nutno dbat na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku na-
sledujici dily podléhaji opotfebeni, které je dano po-
uzivanim nebo se tak déje pfirozené, pfip. Ze na na-
sledujici dily je pohlizeno jako na spotfebni material.
Opotiebitelné dily*: zapalovaci svicka, vzduchovy fil-
tr, palivovy filtr, zachytny vak

* neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!
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Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v nasem
servisnim stfedisku. Naskenujte k tomu QR kéd na
titulni strané.

12.Preprava

POZOR!
Drzte horky tlumi¢€ hluku od téla. Hrozi nebezpeci po-
paleni!

VAROVANI!

NelmysIné a neocekavané spusténi vyrobku muze
zpusobit zranéni.

Po vychladnuti motoru vytahnéte konektor zapalo-
vaci svi€ky ze zapalovaci svi€ky (viz kapitolu 11.2.2
Udrzba zapalovaci sviky).

Nechte motor pfed pFepravou nebo nakladanim
ochladit, aby se zabranilo popaleni a vylougilo se ne-
bezpedi pozaru.

Pfed pfepravou na delSi vzdalenosti beze zbytku vy-
prazdnéte palivovou nadrz (viz 11.3.1 Vypusténi smé-
si paliva a oleje).

Zajistéte vyrobek na pFepravnim vozidle proti samo-
volnému pohybu, sklouznuti nebo prfevraceni.

13.Skladovani

» Pfed kazdym uskladnénim vyrobek o istéte a pro-
vedte udrzbu (viz kapitolu ,Ci$téni a udrzba®).

» Skladujte vyrobek na bezpe€ném, suchém a dobfe
vétraném misté, chranéném pfed mrazem a po-
vétrnostnimi vlivy, mimo dosah déti.

» Skladovani venku se nedoporuduje. Zajistéte vyro-
bek také pfed nepovolanym pfistupem.

* Vyprazdnéte palivovou nadrz.

VAROVANI

Neodstrafiujte benzin v uzavienych prostorech, v bliz-

kosti ohné a béhem koufeni. Vypary mohou zplsobit

vybuch nebo pozar.

» Nastartujte motor a ponechte ho v chodu tak dlou-
ho, dokud se nespotfebuje zbyly benzin.

VAROVANI

Ulozte vyrobek na suchém misté, dostateéné vzda-
leném od moznych zapalnych zdroju, napf. kamen,
plynového bojleru na horkou vodu, plynové susSicky
atd. Nebezpedi pozaru!

Pokud ulozite vyrobek na déle nez 30 dni, musite jej
nalezité pfipravit. V opaném pfipadé se zbytek po-
honné hmoty karburatoru bude vypafovat a zanecha
gumovité usazeniny. To by mohlo ztiZit start a mohlo
by byt pFi€inou drahé opravy.

1. Pomalu sejméte viko (23) palivové nadrze (22),
abyste uvolnili pfipadny tlak v nadrzi.

2. Palivovou nadrz (22) opatrné vyprazdnéte. Nadrz
vyprazdriujte pouze venku nebo v dobfe vétra-
nych prostorach. Dbejte na to, aby se palivo ne-
dostalo do zemé (ochrana Zivotniho prostiedi).
Pouzijte vhodny podklad.

3. Nastartujte motor a nechte ho bézet tak dlouho,

dokud se pohonna hmota z karburatoru nevycer-

pa a motor se sdm nezastavi.

Nechte motor vychladnout (cca 5 minut).

Sejméte kryt konektoru zapalovaci svi¢ky (17).

6. Vytadhnéte konektor zapalovaci svicky (30) ze za-
palovaci svicky.

7. Odstrante zapalovaci svi¢ku.

8. Do spalovaci komory nalijte 1 ¢ajovou IZi¢ku Cis-
tého oleje pro dvoutaktni motory valcovym otvo-
rem zapalovaci svicky.

9. Neékolikrat pomalu zatahnéte za startovaci tazné
lanko (20), aby se vnitfni komponenty pokryly ole-
jem.

10. Zapalovaci svi¢ku znovu nasadte.

oM

Opétovné uvedeni do provozu

1. Odstrarite zapalovaci svicku.

2. Zatahnéte rychle za startovaci tazné lanko (20),
abyste ze spalovaci komory odstranili pfebytecny
olej.

3. Vycistéte zapalovaci svicku a dbejte pfitom na
spravnou vzdalenost elektrod nebo nasadte no-
vou zapalovaci sviCku se spravnou vzdalenosti
elektrod.

4. Pripravte vyrobek k provozu.

14.Likvidace a recyklace

Upozornéni k obalu
Balici materialy jsou recyklo-
@
él& » A @ vatelné. Obaly prosim likvi-
<9 %ﬂ S dujte zpusobem Setrnym k Zi-
votnimu prostiedi.

O moznostech likvidace vyslouzilého pristroje
vam poda informace sprava vasi obce nebo va-
Seho mésta.

Paliva a oleje

» Pred likvidaci pfistroje je nutné vyprazdnit palivo-
vou nadrz a nadrz na motorovy olej!

» Palivo a motorovy olej nepatfi do domovniho odpa-
du nebo odtoku, ale musi se zachycovat a likvido-
vat oddélené!

» Prazdné zasobniky oleje a paliva musi byt zlikvido-
vany ekologicky.
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15.Reseni poruch

Porucha

Vyrobek nelze spus-
tit

Mozna pricina

Znecistény vzduchovy filtr

Reseni

Vycistéte/vymérite vzduchovy filtr

Ucpany palivovy filtr

Vycistéte nebo vymeérite palivovy filtr

Chybéjici napajeni palivem

Zkontrolujte, zda je v palivové nadrzi dostatek paliva,
a v pfipadé potfeby jej doplnte

Zavada v palivovém vedeni

Kontrola palivového vedeni, zda neni zalomené nebo
poskozené

Zapalovaci svicka je pfrili§ znecisténa/pfi-
li§ mokra v dusledku pfili§ velkého mnoz-
stvi paliva

Vyjméte zapalovaci sviCku, vycCistéte ji a vysuste,
poté nékolikrat zatahnéte za lanko startéru a vsadte
zapalovaci svi¢ku zpét

Konektor zapalovaci svi¢ky nezapojen

Zkontrolujte, zda je konektor zapalovaci svi¢ky sprav-
né usazeny

Z4dna zapalovaci jiskra

Zkontrolujte, zda je konektor zapalovaci svicky sprav-
né usazeny

Zkontrolujte, zda zapalovaci sviCka neni zneCisténa a
zda je spravna mezera mezi elektrodami

Kontrola poSkozeni kabelu zapalovani

Kontaktujte servisni misto

Vadny motor

Kontaktujte servisni misto

Vadny karburator

Kontaktujte servisni misto

Vyfukovaci / saci trubka nejsou kompletné
namontované

Namontujte dvoudilnou vyfukovaci / saci trubku

Vadny spinaé/vypina¢

Kontaktujte servisni misto

Vyrobek Ize spustit a
ihned se opét vypne

Nespravné nastaveni karburatoru (volno-
bézné otacky)

Kontaktujte servisni misto

Vyrobek pracuje
pferusované (vyne-
chava)

Nespravné sefizeni karburatoru

Kontaktujte servisni misto

Znecisténa zapalovaci svicka

Vycistéte nebo vymeénte zapalovaci svicku

Vadny spinac/vypinac

Kontaktujte servisni misto

Vznik koure

Chybna smés paliva

Pouzijte smés pro dvoutaktni motory v poméru 40:1

Nespravné sefizeni karburatoru

Kontaktujte servisni misto

Vyrobek nepracuje
na plny vykon

Znecistény vzduchovy filtr

Vycistéte nebo vymérite vzduchovy filtr

Nespravné sefizeni karburatoru

Kontaktujte servisni misto

Zachytny vak je piny

Vyprazdnéte zachytny vak

Zachytny vak je znecistény

Vycistéte zachytny vak

Vyrobek ucpany nebo zablokovany cizimi
télesy

Odstrante ucpani a blokady (viz kap. 11)
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Vysvetlenie symbolov na vyrobku

Dodrziavajte vystrazné a bezpe€nostné upozornenia!

Pozor, nebezpelenstvo poranenia!
Rukami nikdy nesiahajte do blizkosti noZov.

& Pozor, horfavé latky. Oheni, otvoreny plamer a fajéenie zakazané

Pozor! Nebezpelenstvo poranenia v désledku rotujuceho nozového valca! Ked je vyrobok v
prevadzke, drzte ruky a nohy mimo otvorov.

Vymrstené objekty a otaCajuce sa diely mézu zapricinit tazké poranenia.

Pozor! Vyfuk a iné diely motora su poc¢as prevadzky velmi hortce, nedotykajte sa ich!

hihm.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod na obsluhu a bezpe&nostné upozornenia
a dodrziavajte ich!

Noste ochranné okuliare!

Noste ochranu sluchu!

Divakov udrzZiavajte v dostatoénom odstupe.

Noste pracovné rukavice.

Noste pevnu obuv!
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Motorovy olej pre 2-takiné motory: ISO - L - EGD/JASO FD

Benzin: ROZ 95/R0OZ 98

Zapinac/vypinac
a = vyp.
b = zap.

Startovacia paka (syti¢) ,Studeny tart*

Startovacia paka (syti¢) ,Teply $tart a préaca’

[ —— V4

7x az 10x stlacte palivové Cerpadlo (primer).

I

109

Zaru€ena hladina akustického vykonu.

Pred uvedenim do prevadzky si prec€itajte cely text navodu na obsluhu.

Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.

Vyrobok zodpoveda platnym srbskym smerniciam.

Max. rychlost vzduchu

Max. objem vzduchu

'\
iﬂ o= ) MieSaci pomer oleja pre 2-taktné motory s palivom
NEBEZPEGENSTVO! Slgnaln’e §Iovo na oz,nacer'ue bezprostr‘edne hrc’)zvlacej nebezpecnej situécie, ktora, ak sa jej
nezabrani, bude mat za nasledok smrt alebo vazne poranenie.
VAROVANIE! Signélne sJovo na oznacenle’ moznej 'nvebezpecnej IS|tuaC|e, ktora, ak sa jej nezabrani, by
mohla mat za nasledok smrt alebo vazne poranenie.
OPATRNE! Signalne slovo na oznacenie moznej nebezpecne;j situacie, ktora, ak sa jej nezabrani, moze

viest k lahkému alebo stredne tazkému poraneniu.

UPOZORNENIE

Signalne slovo na oznacenie moznej nebezpecnej situacie, ktora, ak sa jej nezabrani, méze
viest k materialnym Skodam na vyrobku alebo majetku/vlastnictve.
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1. Uvod

Vyrobca:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zelame Vam vela zabavy a uspechov pri praci s Va-
$im novym vyrobkom.

Upozornenie:

Vyrobca tohto vyrobku nerudi podla platného zakona

o ru€eni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknu na tomto

vyrobku alebo budu spdsobené tymto vyrobkom pri:

* neodbornom zaobchadzani,

¢ nedodrzani navodu na obsluhu,

» opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi od-
bornikmi,

* montazi a vymene neoriginalnych nahradnych dielov,

* pouzivani v rozpore s uréenim,

» vypadkoch elektrického zariadenia pri nedodr-
Ziavani elektrickych predpisov a ustanoveni VDE
0100, DIN 57113 / VDE 0113.

Dodrziavajte:

Navod na obsluhu je su€astou tohto vyrobku. Ob-
sahuje doblezité pokyny, ako mate s vyrobkom pra-
covat’ bezpecne, odborne a ekonomicky, ako mate
predchadzat nebezpelenstvam, uSetrit naklady na
opravu, znizit doby vypadkov a zvysit spolahlivost a
zivotnost vyrobku. Okrem bezpec€nostnych ustanove-
ni tohto navodu na obsluhu musite bezpodmienecne
dodrziavat predpisy svojej krajiny platné pre prevadz-
ku vyrobku.

Pred pouzitim vyrobku sa oboznamte so vSetkymi
pokynmi na obsluhu a bezpe&nostnymi upozornenia-
mi. Vyrobok prevadzkujte len tak, ako je popisané, a
v uvedenych oblastiach pouzitia. Navod na obsluhu
uchovavajte na bezpe¢nom mieste a pri odovzdavani
vyrobku tretim osobam odovzdajte vSetky dokumenty.

2. Popis vyrobku

Ploché dyza (fukacia rura)

Okruhla dyza (fukacia rura)
Aretacna skrutka (dyza)

Fukacia rura

Aretacna skrutka (fukacia rura)
Fukacia pripojka (motorova jednotka)
Aretacia plynovej paky

Plynové paka

9. Rukovat, hore

10. Motorova jednotka

11. Ochranna mreza (vakuova pripojka)
12. Nasavacia dyza (vakuova rura)

13. Aretacna skrutka (vakuova rura)

14. Vakuova rura

N AN
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15. Packa sytica

16. Zapinac&/vypinag

17. Kryt konektora zapalovacej sviecky
18. Vyfukova rura

19. Palivové ¢erpadlo (primer)

20. Startovacie tiahlo

21. Rukovat, dole

22.Palivova nadrz

23. Veko palivovej nadrze (palivova nadrz)
24. Zachytavacie vrecko

25. Kryt vzduchového filtra

26. Skrutka vzduchového filtra

27. ZmieSavacia nadoba

28. Klu€ na zapalovacie svie€ky

29. Vakuova pripojka

30. Konektor zapalovacej sviecky

31. Penova vlozka vzduchového filtra
32. Flisova vlozka vzduchového filtra
33. Kovova vlozka vzduchového filtra

3. Rozsah dodavky

Pol. Oznacenie

1 Plocha dyza (fukacia rara)

2 Okruhla dyza (fukacia rura)
4 Fukacia rara

10 Motorova jednotka

12 Nasavacia dyza (vakuova rara)
14 Vakuova rdra

18 Vyfukova rara

24 Zachytavacie vrecko

27 ZmieSavacia nadoba

28 KIa¢ na zapalovacie sviecky

4. Pouzitie v sulade s uréenim

Benzinovy vysavac a fukac listia umoziiuje odstra-
novanie listia, travy, papiera a pod., napr. v zahra-
dach, na Sportovych Stadiénoch, parkoviskach alebo
prijazdoch. Je vhodny aj na vyfukovanie loveckych
chodnikov v lese.

Benzinovy vysava¢ a fukac listia je okrem toho ur-
¢eny na nasavanie a sekanie listov a inych lahkych,
volnych a nehorlavych odpadov.

Nefukajte ani nenasavajte materialy ohrozujuce zdravie!

Pouzitie vyrobku na iné Gcely nie je dovolené a méze
viest’ k urazom alebo poskodeniam na vyrobku. Na
vyrobku nevykonavajte Ziadne zmeny — aj to méze
viest' k Urazom alebo poSkodeniam na vyrobku.

Vyrobok sa smie pouzivat iba v sulade so svojim ur-
¢enim.
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Kazdé iné pouzitie presahujuce ur€enie je povazo-
vané za pouzivanie v rozpore s ur¢enim. Za Skody z
neho vzniknuté alebo poranenia akéhokolvek druhu
ruci pouzivatel/obsluha, a nie vyrobca.

Sucastou pouzivania v sulade s uréenim je aj dodr-
Ziavanie bezpec¢nostnych upozorneni, ako aj navodu
na montaz a prevadzkovych pokynov v navode na
obsluhu.

Osoby, ktoré obsluhuju vyrobok a vykonavaju udrzbu,
musia byt oboznamené s vyrobkom a moznymi ne-
bezpelenstvami.

Okrem toho sa musia ¢o najdékladnejSie dodrziavat
predpisy na zabranenie urazom.

Musia sa dodrziavat’ aj iné vSeobecné pracovno-le-
karske a bezpecénostno-technické pravidla. Zmeny
na vyrobku uplne vylu€uju ru€enie vyrobcu za Skody,
ktoré tym vzniknu.

Vyrobok sa smie pouzivat iba s originalnymi dielmi a
originalnym prisluSenstvom od vyrobcu. Musia sa do-
drziavat bezpe€nostné, pracovné predpisy a predpisy
tykajuce sa udrzby, ako aj rozmery uvedené v tech-
nickych udajoch.

Majte na pamati, Ze naSe vyrobky neboli v sulade s
uréenim skonstruované na komeréné, remeselné ani
priemyselné pouzitie. Ak sa vyrobok pouziva v ko-
mercnych, remeselnych alebo priemyselnych podni-
koch, ako aj na podobné €innosti, nepreberame ziad-
nu zaruku.

5. Bezpecnostné upozornenia
Vseobecné bezpecnostné upozornenia

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpe&nostné upozornenia a po-
kyny. Zanedbania pri dodrziavani bezpeénostnych
upozorneni a pokynov mézu spdsobit poZiar a/alebo
tazké poranenia. Pouzivajte len paliva odporu¢ané
v tomto navode. Nikdy nepouzivajte palivo, ktoré nie
je zmieSané s 2-taktnym motorovym olejom. Moze to
viest k totalnemu poSkodeniu a zanikne zaruka doda-
vatefa.

VSetky bezpeénostné upozornenia a pokyny
uschovajte pre pripad neskorsieho pouzitia.
A) Poucenie
* Pozorne si precitajte tento navod na pouzitie.
Oboznamte sa s ovladacimi a regulacnymi zaria-
deniami a riadnym pouzivanim vyrobku. Naucte sa,
ako vyrobok vypnut v pripade nudze.
» Vyrobok pouzivajte len na uréeny ucel:
- Presuvanie a hromadenie listov a travy s réznou
obmedzenou hmotnostou a malym rozmerom
fukanim.

- Vakuovy zber listov a travy, r6znych odpadov s
obmedzenou hmotnostou a malymi rozmermi, s
vynimkou kvapalin akéhokolvek druhu.

- Vyrobok sa nesmie pouzivat na hromadenie
horlavych alebo vybuSnych vyrobkov, Zeravych
uhlikov, popola, horiacich cigariet a kusov vetiev,
ostrych predmetov, kovovych predmetov, kame-
flov a inych predmetov, ktoré by mohli byt ne-
bezpelné pre obsluhujucu osobu. Méze to mat
za nasledok poranenia a posSkodenie vyrobku.

» Nikdy nenechavajte vyrobok pouzivat detmi.

» Nikdy nepouzivajte vyrobok, ked su v blizkosti oso-
by, predovSetkym deti alebo doméace zvierata.

» Osoby, ktoré z dévodu svojich telesnych, zmyslo-
vych alebo duSevnych schopnosti €i nedostatoc¢-
nych skusenosti alebo znalosti nie su schopné vy-
robok bezpeéne pouzivat, by nemali tento vyrobok
pouzivat bez dozoru alebo pokynov zodpovednej
osoby. Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zaisti-
lo, Ze sa nebudu s vyrobkom hrat.

» Nikdy nenechavajte vyrobok pouzivat inymi oso-
bami, ktoré nie su oboznamené s tymito pokynmi.
Miestne predpisy mézu stanovovat’ minimalny vek
pouzivatela.

* Nepouzivajte vyrobok, ak ste unaveni alebo ste
pod vplyvom drog, alkoholu &i liekov. Nepouzivajte
Ziadne vyrobky, ak ste unaveni.

* Pri odovzdavani produktu tretim stranam odovzda-
vajte vSetku dokumentaciu.

» Pouzivatel je zodpovedny za Urazy alebo ohroze-
nia, ktoré sa prihodia osobne tretim osobam alebo
ich majetku.

B) VsSeobecné pokyny
* Noste vhodny, pevny a tesne priliehajuci pracovny
odev.
- Nenoste volny odev ani Sperky. Noste dlhé no-
havice na ochranu noh.
- Pri dlhych vlasoch pouzivajte pokryvku hlavy.
- Volny odev, Sperky a dlhé vlasy mézu zachytit
pohybujuce sa €asti.
- Noste bezpeénostnu obuv, rukavice, ochranné
okuliare a masku na ochranu dychania.
- Noste ochranu sluchu.
» Pri odloZeni vyrobku a pred pracou na vyrobku
vzdy vypnite motor vyrobku.
* Pri praci noste ochranné okuliare.
» Pri pracach, pri ktorych sa vytvara prach, noste
ochrannu masku.
» Vyrobok nikdy nepouzivajte s poSkodenymi ochran-
nymi zariadeniami alebo tieneniami
¢ Varovanie! Nebezpecenstvo, palivo je velmi
lahko horlavé!
- Palivo skladujte v nadobach, ktoré su koncipo-
vané Specialne na tento ucel.
- Pred doplnenim paliva vypnite vyrobok a ne-
chajte ho niekolko minut vychladnut.
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- Nefajgite, ak dopifate palivo alebo obsluhujete
vyrobok.

- Uzaver palivovej nadrze otvarajte pomaly, aby
mohli uniknut’ benzinové pary.

- Tankujte len v exteriéri. Palivovu zmes napliite
pomocou lievika.

- Pred nastartovanim motora dopliite palivo.

- Nikdy neodstranujte uzaver palivovej nadrze a
nikdy neplrite palivo do nadrze po¢as chodu mo-
tora alebo ked je motor horuci.

- Ked je palivo rozliate, nepokusajte sa nastarto-
vat' motor, ale odidte s vyrobkom z oblasti rozlia-
teho paliva a vyhnite sa vSetkym zapalnym zdro-

jom, kym nevyprchaju vSetky palivové vypary.

- Okamzite rozliate palivo poutierajte.

- Vyrobok nikdy nestartujte na mieste, na ktorom
ste doplifali palivo.

- Dbaijte na to, aby vas odev nepriSiel do kontaktu
s palivom. Ak sa vas odev dostal do kontaktu s
palivom, ihned si ho vymerite.

- Po natankovani skontrolujte, &i je veko palivove;j
nadrze spravne a bezpecéne uzatvorené.

* Vymerite chybné timice hluku.

» Pred pouzitim vyrobku vykonajte vizualnu kontrolu.

Skontrolujte predovSetkym:

- Plynovou pakou sa musi dat volne pohybovat
a tato by sa mala samocinne a rychlo vratit do
neutralnej pozicie.

- Zapinac/vypinaC sa musi dat lahko ovladat.

- VSetky elektrické kable, ako je kabel zapalovace;j
svieCky a konektor zapalovacej svie¢ky, musia
byt v bezchybnom stave, aby sa zabranilo vzni-
ku iskier. Konektor zapalovacej svieCky musi byt
pevne nasadeny na zapalovacej svieCke.

- Rukovéti udrziavajte suché a bez oleja a tuku.
Rukovéti a ochranné zariadenia nesmu byt po-
Skodené.

- Dudchadlo nesmie byt poSkodené.

- Zachytavacie vrece nesmie byt poSkodené.

* Pred zagatim prace vzdy odstrante vSetky pred-

mety leziace na zemi, ktoré by pocas prevadzky

vyrobku

- mohli byt vymrstené (pri pouziti ako duchadlo),

- mohli blokovat' vakuovu ruru (pri pouziti ako va-
kuovy zberag),

- mohli predstavovat zdroj nebezpecenstva (ka-
mene, vetvy, ocelovy drét, kosti atd'.).

C) Prevadzka

» Spalovaci motor nenechajte bezat v uzavretych
priestoroch, v ktorych sa mdéze hromadit nebez-
pecny oxid uhofnaty.

Na vyrobok nemontujte Ziadne vyrobky ani diely
prislusenstva, ktoré nie su ur€ené alebo schvéalené
vyrobcom.

Pracovny priestor udrziavajte Cisty a dobre osvet-
leny. Neporiadok a neosvetlené pracovné priestory
méZzu viest k urazom.

58 | SK

Nepouzivajte nastroj, ktorého spina¢ je chybny.
Nastroj, ktory sa viac neda zapnut alebo vypnut, je
nebezpecny a musi sa opravit.

Nikdy nepouzivajte vyrobok:

- bez montaze celého prislusenstva, ktoré je ur-
¢ené pre kazdé pouzitie (pri pouziti ako vysavaé
alebo fukag listia),

- ked su v blizkosti osoby, predovSetkym deti ale-
bo domace zvierata,

- v uzatvorenych miestnostiach, vo vybuSnom
prostredi, v ktorom sa nachadzaju horlavé kva-
paliny, plyny alebo prach.

Preto vzdy dbajte na bezpecény a pevny postoj, aby

ste vyrobok mohli kontrolovat aj pri neo¢akavanych
pohyboch a mohli ste si zachovat svoj pracovny po-
stoj.

- Podla moznosti predchadzajte praci na mokre;j,
klzkej zemi. Vyhnite sa praci na nerovnej alebo
strmej zemi, ktora obsluhujicej osobe nezaru-
Euje bezpec&ny pracovny postoj.

- Pohybujte sa pomaly, nebezte. Zohladnite pod-
ne pomery a pripadné prekazky.

Zabezpecdte, aby bol vyrobok pred nastartovanim
kompletne zmontovany.

- Motor nastartujte v oblasti, ktora je vzdialena
minimalne 3 metre od miesta, na ktorom ste tan-
kovali.

- Cudzie osoby by mali kvdli odletujucim dielom
dodrziavat’ bezpe€nostnu vzdialenost od vyrob-
ku najmenej 15 metrov.

- TImi€¢ zvuku a tym aj spaliny nesmerujte na
horlavé materialy.

Na motore nevykonavajte ziadne zmeny.

Vyrobok nepretazujte. Pri praci pouzivajte nastroj
uréeny na dany ucel. Je lepSie a bezpecnejsie pra-
covat' s vhodnym nastrojom v udavanom rozsahu
vykonu.

Zabezpecdte, aby sa vyrobok nedostal do kontaktu

s cudzimi telesami alebo pripadne prostrednictvom

vzduchu rozvirenymi cudzimi telesami a prachom.

Prud vzduchu nikdy nesmerujte na fudi ani zvierata.

Nikdy nevkladajte predmety do otvorov vyrobku a

vyhybajte sa vysavaniu velkych predmetov, ktoré

by mohli poskodit duchadlo.

Poc&as pouzivania drzte svoje ruky mimo nasavacej

mriezky a vystupu vzduchu a v ziadnom pripade

neblokujte duchadlo.
Vypnite motor:

- pri prestavbe vyrobku z vysavaca listia na fukac
listia,

- ked vyrobok nechate bez dozoru,

- pred tankovanim,

- ked menite pracovnu oblast.

Zastavte motor a vytiahnite konektor zapalovacej
svieCky:

- pred Cistiacimi a udrzbarskymi pracami,

www.scheppach.com



- ked nasajete cudzie teleso. Skor ako vyrobok
uvediete spat’ do prevadzky, prekontrolujte ho, €i
nie je poskodeny.

- ked vyrobok za¢ne neobvykle vibrovat,

- ked vyrobok nepouzivate.

» Vyrobok s horicim motorom nenechavajte poloze-
ny na listi, suchej trave alebo inom horfavom mate-
riali. Nebezpecdenstvo poziaru!

* Vyrobok nepouzivajte vo vybusnom prostredi, v
ktorom sa nachadzaju horfavé kvapaliny, plyny ale-
bo prach. Vyrobok vytvara iskry, ktoré mézu zapalit
prach alebo vypary.

» Deti ainé osoby drzte v dostatoénej vzdialenosti od
vyrobku pocas jeho pouzivania. Pri nepozornosti
mdzete stratit’ kontrolu nad vyrobkom.

* Vyhybajte sa abnorméalnemu drzaniu tela. Zaistite
si bezpelny postoj a vzdy udrziavajte rovnovahu.
Vdaka tomu budete méct nastroj lepSie kontrolovat
pri neo¢akavanych situaciach.

» Budte pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite, a s
nastrojom pracujte rozvazne. Nastroj nepouzivajte,
ak ste unaveni alebo ste pod vplyvom drog, alkoho-
lu &i liekov. Jedina chvilka nepozornosti pri pouzi-
vani nastroja méze viest' k zavaznym poraneniam.

» Zabrante neumyselnému uvedeniu do prevadzky.
Ak mate pri noseni nastroja prst na spinaci, méze
to viest' k urazom.

» Pred zapnutim nastroja odstrante nastavovacie na-
stroje alebo klu€e na skrutky. Nastroj alebo klug,
ktory sa nachadza v otacajucej sa Casti vyrobku,
mdze viest k poraneniam.

D) Udrzba a skladovanie

» O nastroje sa dokladne starajte. Skontrolujte, Ci
pohyblivé €asti funguju bezchybne a nie su zablo-
kované a €i su diely zlomené alebo natolko posko-
dené, Ze by sa mohla negativne ovplyvnit' funkcia
nastroja. Pred pouzitim vyrobku dajte poSkodené
diely opravit. Pri¢inou mnohych nehdd je nesprav-
na udrzba nastrojov.

» Na vyrobku nevykonavajte Ziadne prace, ktoré nie
su opisané v tomto navode.

» Vyrobok s palivom v nadrzi neskladujte v oblasti, v
ktorej by palivové vypary dosiahli otvoreny plamen,
iskru alebo silny tepelny zdroj.

* Pred udrzbovymi a Cistiacimi pracami, ako aj pred
skladovanim nechajte vychladnat motor.

* Z motora, timi¢a zvuku a palivovej nadrze odstra-
fiujte prach, konare a listy. Nebezpecenstvo poziaru!

» Nadrz vyprazdrujte len vonku alebo v dostato€ne
vetranych miestnostiach.

 Pri udrzbovych pracach noste rukavice.

» Zbezpec&nostnych dévodov vyrobok nikdy nepouzi-
vajte s opotrebovanymi alebo poSkodenymi dielmi.
Poskodené diely vyrobku sa musia vymenit alebo
opravit. PouZivajte iba originalne nahradné diely.
Chybné diely mézu spdsobit poranenia alebo po-
Skodit vyrobok.

* Pred uvedenim vyrobku do prevadzky alebo jeho
skladovanim odstrante vSetky naradia pouzivané
na udrzbu.

» Vyrobok skladujte mimo dosahu deti.

E) Preprava

» Ak chcete vyrobok nosit, musite:

- vypnut motor a vytiahnut' konektor zapalovace;j
sviecky,

- vyrobok prenasat’ za rukovate. Vyrobok nedvi-
hajte za rury.

« Pri preprave vo vozidle odstrarite rury a vyrobok na-
lozte tak, aby nemohol predstavovat Ziadne nebez-
peCenstvo pre osoby. Aby ste zabranili vyte€eniu
paliva, poSkodeniam a poraneniam, musi sa vyrobok
pri preprave vo vozidlach zaistit' proti prevrateniu.

F) Ochrana zivotného prostredia

* Obalové a odpadové materialy zlikvidujte podla
platnych miestnych zakonov.

» Zvy3né palivo, oleje a kvapalina pouzita na Cistenie
sa musia zlikvidovat’ ekologicky!

» Tento vyrobok zlikvidujte odborne podfa ustanove-
ni platnych vo vasej krajine.

G) Bezpecéné zaobchadzanie s palivami

Paliva a palivové vypary su horfavé a pri vdychovani
a na pokozke mézu spdsobit’ tazké poskodenia. Pri
zaobchadzani s palivami preto dbajte na opatrnost a
zabezpecte dobré vetranie.

» Pred tankovanim vyrobku vypnite motor a vyrobok
nechajte vychladnut.

« Pri tankovani nefajCite a zabrarite pritomnosti otvo-
reného ohna.

 Pri tankovani noste rukavice.

* Netankujte v uzatvorenych miestnostiach (nebez-
pecenstvo vybuchu).

» Davajte pozor, aby ste nerozliali palivo alebo ole;j.
Ak ste rozliali palivo alebo olej, vyrobok ihned vy-
Cistite. lhned si prezlecte odev, ak ste ho obliali pa-
livom alebo olejom.

» Dbaijte na to, aby sa do pédy nedostalo Ziadne pa-
livo.

» Uzaver palivovej nadrze po tankovani opat déklad-
ne uzatvorte a dbajte na to, aby sa pocas prevadz-
ky neuvolnil.

» Dbaijte na to, aby boli veko palivovej nadrze a vede-
nia benzinu tesné.

» V pripade netesnosti vyrobok nesmiete uviest do
prevadzky.

 Paliva prepravujte a skladujte iba v nadobach na to
schvéalenych a oznagenych.

» Deti drzte v dostatoCnej vzdialenosti od paliv.

 Paliva neprepravujte a neskladujte v blizkosti horla-
vych alebo lfahko zapalnych latok, ako aj iskier ale-
bo otvoreného ohna.
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* Pre nastartovanie vyrobku sa vzdialte aspon tri
metre od miesta tankovania.

» Rukovati udrzujte suché, Cisté a bez palivovej zmesi.

» Nikdy netankujte pri beziacom alebo horicom mo-
tore.

H) Zvyskové rizika

Aj pri pouziti v sulade s uréenim mozu z dévodu kon-

Strukcie ur€enej u€elom pouzitia existovat’ zvySkové

rizika napriek dodrzaniu vSetkych prisluSsnych bez-

pecnostnych ustanoveni:

» poranenie spdsobené vymrstenymi dielmi,

» zlomenie alebo vymrstenie kusov noza,

* nebezpeclenstvo otravy oxidom uholnatym pri po-
uziti vyrobku v uzatvorenych alebo zle vetranych
priestoroch,

* nebezpelenstvo popalenia pri kontakte s horucimi
konstruk&nymi dielmi,

» posSkodenie sluchu pri dlhSie trvajucich pracach
bez ochrany sluchu.

Ohladuplnost a opatrnost zniZuju riziko poraneni

osbb a poskodeni.

Napriek vSetkym prijatym opatreniam mézu pretrva-
vat’ zvyskove rizika, ktoré nie su ocividné.

Zvyskoveé rizika je mozné minimalizovat, ak sa spolu
dodrziavaju ,bezpecnostné upozornenia“ a ,pouzitie
v sulade s ur¢enim®, ako aj navod na obsluhu.

6. Technické udaje

Rozmery Dx S x V 1081 x 236x 351 mm

Vysavac listia

Mul€ovaci pomer 10:1
Objem zachytavacieho 50|
vreca
Hmotnost vysavaca listia 5,8 kg
Fukac listia
Rychlost vzduchu max. 260 km/h
Hmotnost fukaca listia 4,8 kg
Pohon
Zdvihovy objem 25,4 cm?®
Menovity vykon motora 0,9 kW
Fc)’rt:;'j‘;’op” chode na- 3500 + 300 min-
Objem benzinovej nadrze 400 cm?®
Typ motora 2-taktny mqtor, chlade-
ny vzduchom
i;gji:éavaci pomer paliva/ 40:1
Celkova hmotnost 6,4 kg

Technické zmeny vyhradené!
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Hluk a vibracie

Hodnoty emisie hluku boli ur€ené podla EN ISO
22868. Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet
troch smerov) stanovené podla normy ISO 22867.

Hluk méze mat’ zavazny vplyv na vaSe zdravie. Ak
hluk vyrobku siahne 85 dB (A), noste vhodnu ochranu
sluchu.

Hluk

Hladina akustického tlaku L , 93,6 dB (A)
Neistota K , 3dB (A)
Hladina akustického vykonu L, 110 dB (A)
Neistota K, 3dB (A)

Noste ochranu sluchu.
Vplyv hluku mbze spdsobit stratu sluchu.

Uvedené hodnoty emisii hluku boli merané pod-
la normovanej skuSobnej metédy a mbze sa pouzit
na porovnanie nastroja s inym.
Uvedené hodnoty emisii hluku sa mézu pouzit aj
na predbezny odhad zatazenia.

Vibracia

Hodnota vibracii hlavnej rukovati 5,32 m/s?
Hodnota vibracii pridavnej rukovati 5,62 m/s?
Neistota K 1,5 m/s?
VAROVANIE

Zabréante rizikdm vibracii, napr. riziku ochorenia bie-
lych prstov (poruchy obehového systému) v désledku
Castych pracovnych prestavok, pri ktorych si napr.
triete povrchy dlani o seba.

» Vzdy noste ochranné rukavice a dbajte na teplé ruky.
* Robte pravidelné pracovné prestavky.

7. Vybalenie

» Otvorte balenie a opatrne vyberte vyrobok.

» Odstrante baliaci material, ako aj obalové a pre-
pravné poistky (ak su pouzité).

» Skontrolujte, €i je rozsah dodavky kompletny.

» Skontrolujte vyrobok a diely prisluSenstva, ¢i nedo-
Slo k Skodam pri preprave.

* Obal podfa moznosti uschovajte az do uplynutia
zarucénej doby.

A VAROVANIE

Vyrobok a baliace materialy nie su hracky pre
deti! Deti sa nesmu hrat’ s plastovymi vreckami,
féliami a malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a zadusenia!
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8. Montaz

Vyrobok sa mdze pouzivat nielen ako benzinovy
vysavac listia, ale aj ako benzinovy fukac listia. Pre
prislusny ucel pouzitia je potrebné prislusne zostavit
vyrobok.

Upozornenie
Vyrobok montujte na rovnom a stabilnom podklade.

8.1 Konstrukcia benzinového fukaca listia
(obr. 2 + 3)

8.1.1 Montaz fukacej rary (4) na motorovu jednot-
ku (10) (obr. 2)

1. Odstrarte aretacnu skrutku (5) na fukacej pripoj-
ke (6) motorovej jednotky (10).

2. Upevhovaci bod (A) fukacej rury (4) vyrovnajte s
vystupkom (B) fukacej pripojky (6).

3. Fudkaciu ruru (4) zasunite do fukacej pripojky (6).

4. Znova utiahnite aretacnu skrutku (5).

8.1.2 Montaz plochej dyzy (1)/okruhlej dyzy (2) na
fakaciu ruaru (4) (obr. 3)

Benzinovy fukac listia sa mbéze prevadzkovat s plo-

chou dyzou (1) alebo okruhlou dyzou (2).

1. Plochua dyzu (1)/okrdhlu dyzu (2) vyrovnajte s vy-
stupkom (C) fukacej rury (4).

2. Plochu dyzu (1)/okruhlu dyzu (2) a fukaciu raru (4)
zasunte dokopy a oto¢te o 90° v smere hodino-
vych ruciciek.

3. Utiahnite aretaénu skrutku (3).

Upozornenie
Benzinovy fukag listia je spravne namontovany, ked
plocha dyza (1)/okruhla dyza (2) smeruje k zemi.

Upozornenie
Benzinovy fukac listia sa neda nastartovat, ked nie je
namontovana fukacia rara (4).

8.2 Konstrukcia benzinového vysavaéa listia
(obr. 4 -9)

A POZOR:

Pred uvedenim do prevadzky je nevyhnutné vy-

robok Uplne zmontovat’!

8.2.1 Montaz vakuovej rary (14) na motorovu jed-
notku (10) (obr. 4, 5)

1. Otvorte ochranni mrezu (11) tym, Ze aretaciu (D)
posuniete do strany. Pouzite na to vhodny nastroj
(napr. plochy skrutkovac).

2. Vyklopte ochrannu mrezu (11).

3. Vakuovu ruru (14) nasurite na vakuovu pripojku
(29). Drazky (E) vo vakuovej rure sa musia zho-
dovat' s ¢apom na vakuovej pripojke.

4. Vakuovu ruru (14) otocte v smere hodinovych ruci-
Ciek az na doraz, aby ste upevnili vakuovu ruru (14).

8.2.2 Montaz nasavacej dyzy (12) na vakuovu ruru
(14) (obr. 6)
1. Nasavaciu dyzu (12) vyrovnajte s ¢apom (F) va-
kuovej rary (14).
2. Nasavaciu dyzu (12) a vakuovu raru (14) zasunite
dokopy a otocte 0 90 ° v smere hodinovych ruciciek.
3. Utiahnite aretaénu skrutku (13).

8.2.3 Montaz vyfukovej rary (18) na fukaciu pri-
pojku (6) motorovej jednotky (10) (obr. 7)

1. Odstrarite aretacnu skrutku (5) na fukacej pripoj-
ke (6) motorovej jednotky (10).

2. Upevihovaci bod (G) vyfukovej rury (18) vyrovnajte

s upeviiovacim bodom (B) fukacej pripojky (6).

Vyfukovu raru (18) zasurite do fukacej pripojky (6).

4. Opéat nasadte aretaénu skrutku (5) a pevne ju
utiahnite.

w

8.2.4 Montaz zachytavacieho vreca (24) na vy-
fukovu ruru (18) (obr. 8)

1. Otvoreny koniec vyfukovej rury (18) zasunte do
otvoru zachytavacieho vreca (24) na to ur€eného.

2. Zachytavacie vrece (24) zafixujte suchym zipsom
na vyfukovej rure (18).

3. Upozornenie: Zips na zachytavacom vreci musi
byt zatvoreny.

8.2.5 Nastavenie pridrziavacieho popruhu zachy-
tavacieho vreca (24) (obr. 9)
1. Pridrziavaci popruhu zachytavacieho vreca (24)
si zaveste cez prvé rameno.
2. Nastavte vysku popruhu. Dbajte na to, aby sa za-
chytavacie vrece (24) nezalomilo na prechode k
vyfukovej rure (18).

Upozornenie
Vysavac listia je spravne zmontovany, ked
- vyfukova rara (18) smeruje mierne nadol a k pra-
vej strane obsluhujucej osoby,
- zaoblena Cast nasavacej dyzy (12) smeruje k zemi.

Upozornenie
Vysavac listia sa neda nastartovat, ked nie je namon-
tovana vakuova rura (14).

9. Pred uvedenim do prevadzky

A POZOR:
Pred uvedenim do prevadzky je nevyhnutné vy-
robok Uplne zmontovat’!

9.1 Kontrola pred obsluhou

» Skontrolujte vSetky strany motora, ¢i sa na fiom ne-
nachadzaju netesné miesta s presakovanim oleja
alebo benzinu.

» Skontrolujte hladinu paliva — nadrz by mala byt na-
plnena minimalne do polovice.

» Skontrolujte stav vzduchového filtra.
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« Skontrolujte stav palivovych vedeni.

» Davajte pozor na naznaky poskodeni.

» Skontrolujte, i su pripevnené vSetky ochranné kry-
ty a dotiahnuté vSetky skrutky, matice a apy.

* Rukovati musia byt Cisté a suché, bez oleja a ne-
Cistot — dblezité na bezpetné vedenie motorového
pristroja.

» Skontrolujte lahkost chodu vSetkych pohyblivych
dielov.

» Vyrobok pripravte na prislusné pouzitie a dbajte na
to, aby boli spravne namontované vsetky diely.

9.2 Palivo a olej

Odporucané paliva

Tento vyrobok je vybaveny dvojtaktnym motorom,
ktory potrebuje zmes benzinu a oleja pre dvojtaktné
motory.

Pouzitie samotného benzinu vedie k poSkodeniam na
motore a k zaniku zaruky.

Pouzivajte iba zmes bezolovnatého benzinu a Speci-
alneho motorového oleja pre dvojtaktné motory.
Zmes paliva a oleja zmieSajte podla tabulky na mie-
Sanie paliva.

Pouzivajte iba vysoko kvalitné paliva a oleje, aby ste
zachovali vysoky vykon a v priebehu ¢asu zarudili Zi-
votnost mechanickych dielov.

9.2.1 Vhodny benzin
Pouzite iba bezolovnaty benzin (min. ROZ 95).

Upozornenie

Bezolovnaty benzin ma sklony k vytvaraniu usadenin
v skladovacej nadobe a v nadrzi, ked' sa skladuje dlh-
Sie ako jeden mesiac. Vzdy pouzivajte Cerstvy benzin!

9.2.2 Vhodny olej

Pouzivajte iba vysokokvalitny motorovy olej pre dvoj-
taktné motory. Vhodné oleje dostanete v Specializo-
vanom predaji.

Vytvorte zmes paliva a oleja v pomere 1 k 40 podla
tabufky na mieSanie paliva.

Upozornenie

Nepouzivajte olej pre dvojtaktné motory s odporuca-
nym mieSacim pomerom 100:1. V pripade poSkode-
nia motora z dévodu nedostatoného mazania zaniké
zaruka vyrobcu na motor.

Nikdy nepouzivajte olej pre Stvortaktné motory ani
vodou chladené dvojtaktné motory. M6Ze sa tym zne-
Cistit zapalovacia svieCka, zablokovat' ¢ast odpado-
vého vzduchu alebo zalepit' piestovy kruzok.

9.2.3 MieSanie paliva

Motor sa prevadzkuje palivovou zmesou z benzinu a
motorového oleja.
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VAROVANIE!
Zabrante priamemu kontaktu pokozky s palivom a
vdychovaniu vyparov z paliva.

VAROVANIE!

Benzin a zmes paliva a oleja su vysoko zapalné!

* Na prepravu a skladovanie paliva pouzivajte iba
nadoby, ktoré su na to urené a schvalené.

» Nadobu na palivo uschovajte mimo dosahu deti.

» Pri zaobchadzani s palivom nefajCite.

Pouzivajte iba zmes bezolovnatého benzinu (min.
ROZ 95) a 3$pecialneho dvojtaktného motorového
oleja (JASO FD/ISO - L — EGD). Palivovu zmes na-
mieSajte podla tabulky na mieSanie paliva.

Do priloZzenej zmieSavacej nadoby napliite spravne
mnozstva benzinu a dvojtaktného oleja (27) (pozri
»1abulka na mieSanie paliva“). Nasledne dobre pre-
trepte zmieSavaciu nadobu (27).

Nepotrebné palivo nalejte do nadoby na to uréenej a
schvalenej a tuto uskladnite v tmavej, chladnej miestnosti.

Tabulka na mieSanie paliva
Proces miesSania: 40 dielov benzinu na 1 diel oleja
Priklad:

0,5 liter 12,5 ml oleja pre dvojtaktné motory

Vyroba zmesi paliva a oleja

» Do priloZzenej zmieSavacej nadoby (27) naplrite pri-
blizne polovicu potrebného mnozstva benzinu.

» Nalejte 2-taktny olej podla tabulky na mieSanie paliva.

» Nalejte zvySok potrebného mnozstva benzinu.

» Zatvorte nadobu a zmes paliva a oleja dobre pre-
mieSajte.

Upozornenie

Nepouzivajte zmes paliva a oleja, ktora bola sklado-
vana dlhSie ako 90 dni.

Zmesi paliva a oleja, ktoré sa nepouzili mesiac ale-
bo dlhSie, mézu upchat karburator alebo negativne
ovplyvnit prevadzku motora.

Nadobu na palivo a zmes paliva a oleja uchovavaj-
te oddelene, aby ste zabranili chybnému tankovaniu
normalnym benzinom.

9.3 Naplnenie zmesi paliva a oleja
VAROVANIE

Palivo pliite len pri vypnutom a vychladnutom motore.
Hrozi nebezpecéenstvo poziarul!

Ked tankujete vyrobok, nefaj€ite.

» Vyrobok postavte na rovnu plochu vekom palivovej
nadrze nahor.

* Pred plnenim vzdy vycistite oblast okolo veka pali-
vovej nadrze (23), aby sa do palivovej nadrze (22)
nedostala Ziadna nedistota. PouZite na to suchu
handru neuvolfiujucu viakna.
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» Opatrne otvorte veko palivovej nadrze (23), aby ste
vypustili pripadny pretlak, ktory vznikol v palivovej
nadrzi (22).

VAROVANIE
Vyrobok tankujte len vonku alebo v dostato¢ne vetra-
nych miestnostiach.

» Nadobu so zmesou paliva a oleja silno premieSajte.

» Opatrne otvorte nadobu na palivo a nechajte unik-
nut pripadny vzniknuty pretlak.

» Veko palivovej nadrze (23) otacajte proti smeru ho-
dinovych ruciciek a otvorte ho. Veko palivovej nadr-
ze (23) je pripojené k poistke proti strate v palivovej
nadrzi (22) a neméze preto vypadnut.

» Do palivovej nadrze (22) nalejte spravnu palivovu
zmes. Pri tankovani nerozlievajte palivo a palivovu
nadrz (22) nenapliiajte po okraj.

» Opét zatvorte veko palivovej nadrze (23).

» Vycistite uzaver nadrze a okolie. Okamzite rozliate
palivo poutierajte.

» Skontrolujte, €i nie su nadrz a palivové potrubia ne-
tesné.

VAROVANIE
Bezpodmienecne dodrziavajte bezpeénostné upo-
zornenia!

10.Uvedenie do prevadzky

VAROVANIE!
Dodrziavajte zakonné ustanovenia k nariadeniu na
ochranu proti hluku.

OPATRNE!
Pred nastartovanim motora sa vzdialte asponi tri met-
re od miesta tankovania.

10.1 Startovanie motora
Vyrobok pred nastartovanim motora postavte na pev-
ny podklad.

Upozornenie

Startovacie tiahlo (20) vZdy vytahujte rovno. Pevne
drzte rukovat Startovacieho tiahla (20), ked' sa Starto-
vacie tiahlo (20) opat vtiahne. Nikdy nenechajte Star-
tovacie tiahlo (20) rychlo sa vratit’ spat. Méze to viest
k poskodeniam.

Lanko Startéra Startovacieho tiahla (20) nevytahujte
po celej dizke. Tym sa zabrani pretrhnutiu lanka tar-
téra.

Packa sytica (15)
+ Teply motor/syti¢ zatvoreny:

» Studeny motor/syti¢ otvoreny: IE

Upozornenie

Vyrobok ma funkciu automatického syti¢a. Len ¢o
stlacite plynovu paku (8), packa syti¢a (15) sa auto-
maticky zatvori.

Pri vysokych vonkajSich teplotach sa méze stat, Ze je
nutné nastartovat aj pri studenom motore bez sytical!

10.1.1 Startovanie pri studenom motore
(obr. 1, 10, 11, 12, 13)

1. Otvorte packu syti¢a (15). (Obr. 11)

2. 7 az 10-krat stlacte palivové Cerpadlo (primer)
(19). (Obr. 12)

3. Stlacte zapina&/vypinac (16) do polohy I

4. Pevne drzte vyrobok za hornu rukovat (9) a poma-
ly tahajte Startovacie tiahlo (20) az po prvy odpor.

5. Teraz viackrat silno potiahnite lanko Startéra Star-
tovacieho tiahla (20), kym sa na kratku dobu ne-
nastartuje motor a opat sa vypne.

6. Len Co motor zhasne, stlacte plynovu paku (8).
Packa syti€a (15) automaticky preskoc&i do pre-
vadzkovej polohy ,Teply Start®.

7. Teraz znova rychlo potiahnite Startovacie tiahlo
(20), kym sa nenastartuje motor.

8. Vyrobok nechajte zahrievat 1 — 2 minuty.

10.1.2 Startovanie pri teplom motore (obr. 1, 10)

(Vyrobok bol odstaveny menej ako 15 — 20 minuit)

1. Packa syti€a (15) sa nemusi potiahnut pri Starte
teplého motora.

2. Stlacgte zapinac/vypinac (16) do polohy ,I*.

3. Pevne drzte vyrobok za hornu rukovat (9) a poma-
ly tahajte Startovacie tiahlo (20) az po prvy odpor.

4. Teraz opat prudko potiahnite Startovacie tiahlo
(20). Vyrobok by sa mal spustit po 1 — 2 potiahnu-
tiach. Ak sa vyrobok nespustil po 6 potiahnutiach,
zopakujte proces uvedeny v ,Spustenie pri stude-
nom motore®.

10.2 Vypnutie motora

10.2.1 Postup pri nudzovom vypnuti
Ak je to potrebné, vyrobok okamzite zastavte a stlacte
zapinac/vypinac (16) do polohy ,0“

10.2.2 Bezny postup

1. Uvolnite aretaciu plynovej paky (7).

2. Uvolnite plynovu paku (8).

3. Stlacte zapinac&/vypinac (16) do polohy ,0“

10.3 Nastavenie otaéok motora

Plynovou pakou (8) nastavte pozadované otacky mo-
tora pre prevadzku vyrobku. Pozicia plynovej paky sa
da nastavit’ aretaciou plynovej paky (7).

Upozornenie

Pocas prvych 6 — 8 prevadzkovych hodin sa vyhnite
prevadzke motora na plny vykon.
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10.4 Prevadzka fukaca listia

POZOR

Vzdy dbajte na to, aby sa smerom k osobam alebo
zvieratam nefukali Ziadne predmety alebo neposko-
dili sa predmety. Vzdy zohladnite smer vetra a nikdy
nepracujte proti vetru.

» Vyrobok pocas prevadzky ako fukac listia drzte za

hornu rukovat (9).

» Prispbsobte otacky motora druhu odstrafiovanému
materiélu:

- Motor pri nizkej rychlosti pouzivajte pre fahsi ma-
teridl na trave.

- Motor s priemernou rychlostou pouzivajte na fu-
kanie travy a lahkych listov na asfalte alebo pev-
nej podlahe.

- Motor s vysokou rychlostou pouzivajte pre tazke
materialy, ako je novy sneh alebo nedcistoty.

10.5 Prevadzka benzinového vysavaca listia
POZOR

Vyrobok musi byt po€as prace vzdy drzany obomi
rukami.

* Lavu ruku polozte na hornu rukovat (9) a pravu
ruku na dolnu rukovat' (21).

» Dolnu rukovat (21) drzte tak, aby sa zachytavacie
vrece (24) nachadzalo na pravej strane obsluhuju-
cej osoby.

» Pri pouziti vysavaca listia je motor najvhodnejsie
prevadzkovat so strednou/vysokou rychlostou.

» Pocas zberu drzte zaobleny koniec nasavacej dyzy
(12) niekolko centimetrov nad podlahou.

Zachytavacie vrece (24) funguje aj ako filter, podobne
ako bezny vysava¢ v domacnosti. Z tohto dévodu je
najlepsie:

» zachytavacie vrece (24) nenaplnit uplne;

« ihned odstranit neskladné objekty.

10.5.1 Vyprazdnenie zachytavacieho vreca (24)

1. Vypnite motor.

2. Otvorte zips zachytavacieho vreca (24) a zachy-
tavacie vrece (24) vyprazdnite bez toho, aby ste
ho uvolnili z vyfukovej rury (18).

Upozornenie

Ked sa pouziva vysavac listia, nezbierajte vihku travu
ani listy, inak hrozi upchatie rotora alebo zachytava-
cieho vreca.

Upozornenie

Pri pouzivani vyrobku ako vysavag listia vznika rizi-
ko nasatia predmetov, ktoré mdézu blokovat vyrobok
a rotor.

V tomto pripade:

1. Okamzite vypnite motor!

2. Odstranite kryt konektora zapalovacej svie€ky (17).
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Vytiahnite konektor zapalovacej sviecky (30).
Demontujte vakuovu raru (14).

Odstrarite cudzie teleso zo vstupu vakua.

Pred opéatovnym pouzitim vyrobku zabezpecte,
aby ni¢ neblokovalo rotor.

o0k w

Upozornenie
Prili§ pIné vrece znizuje efektivnost vyrobku a moéze
viest' k prehriatiu motora.

10.6 Ukoncenie prace

1. Vypnite vyrobok.

2. Odstrarte konektor zapalovacej svie¢ky (30), aby
ste zabranili ndhodnému uvedeniu do prevadzky
(pozri kapitolu 11.2.2 Udrzba zapalovacej sviecky).

3. Vygistite vyrobok (pozri kapitolu 12. Cistenie
a udrzba).

11. Cistenie a udrzba

Vykonavaijte Cistiace a udrzbové prace len tak, ako je
to uvedené v tomto navode na obsluhu. Dalsie prace
musi vykonat odborny personal.

111 Cistenie

POZOR

Pred Cistiacimi pracami vzdy vypnite vyrobok a vy-
tiahnite konektor zapalovacej svie€ky (pozri kapitolu
11.2.2 Udrzba zapalovacej sviegky).

Upozornenie
Po kazdom pouziti by sa mal vyrobok dékladne vycistit.

Upozornenie
Vyrobok v Ziadnom pripade za ucelom Cistenia nepo-
narajte do vody ani inych kvapalin.

* Ochranné zariadenia, vzduchové S$trbiny a tele-
so motora udrziavajte podla moznosti bez prachu
a necistbt. Vyfukavajte ich stlatenym vzduchom s
nizkym tlakom.

* Aby ste zabranili nebezpelenstvu poziaru, pra-
videlne Ccistite chladiace rebra motora pomocou
stlaéeného vzduchu. Oblast timi¢a zvuku zbavte
prachu, listia alebo inych cudzich telies.

* Vyrobok pravidelne dcistite vlhkou handri¢kou
a trochou vyplachovacieho prostriedku. Dbajte na
to, aby sa do vnutra vyrobku nedostala voda.

Pri pouziti ako fukac¢ listia:
» V pripade znecdistenia kefou vydcistite fukaciu ruru
(4) a plochu dyzu (1)/okruhlu dyzu (2).

Pri pouziti ako vysavac listia:

* Po ukon&eni prace odoberte zachytavacie vrece
(24), obratte ho, dékladne ho vycistite a pripadne
vysuste, aby ste zabranili vzniku plesne a nepri-
jemnym zapachom.
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» Silne znedistené zachytavacie vrece (24) sa mbze
umyt vodou a mydlom a nasledne vysusit.

» Pri tazkom chode zipsu natrite zuby zipsu suchym
mydlom.

» V pripade znecistenia kefou vy¢istite vakuovu raru
(14), nasavaciu dyzu (12) a vyfukovu ruru (18).

11.2 Udrzba

POZOR

Pred udrzbovymi pracami vzdy vypnite vyrobok a vy-
tiahnite konektor zapalovacej svie€ky (pozri kapitolu
11.2.2 Udrzba zapalovacej sviegky).

VSetky ochranné a bezpe&nostné zariadenia sa mu-
sia po ukon&enych opravarskych a udrzbovych pra-
cach okamzite znovu namontovat.

11.21 Udrzba nastavenia karburatora

Ak motor pri ubrati plynu sam od seba zhasne, musi
sa vykonat nastavenie karburatora.

Nastavenia karburatora (napr. nastavenie volnobehu)
nechajte vykonat len kvalifikovanému odbornému
personalu, aby ste zabranili poSkodeniam motora.

11.2.2 Udrzba zapalovacej sviecky (obr. 14, 15, 16)
Vzdialenost elektréd = 0,6 — 0,7 mm (vzdialenost medzi
elektrédami, medzi ktorymi sa tvoria zapalovacie iskry).
Skontrolujte zapalovaciu svie¢ku az po 10 prevadz-
kovych hodinach ohladom znecistenia a vycistite ho
pripadne pomocou kefy z medeného drétu. Udrzbu
zapalovacej svieCky vykonavajte kazdych 50 pre-
vadzkovych hodin.

1. Odstrante kryt konektora zapalovacej svieCky
(17). Za tymto ucelom uvolnite skrutku (H). (obr.
14, 15)

2. Vytiahnite konektor zapalovacej svie€ky (30).

3. Zapalovaciu svie¢ku uvolnite pomocou prilozené-
ho klu€a na zapalovacie svieCky (28).

4. Zapalovaciu svie€ku vycistite kefou s medenymi
Stetinami.

- Pri nadmernom opotrebovani elektrody alebo
pri velmi silnej inkrustacii sa zapalovacia svie¢-
ka musi nahradit svie€kou rovnakého typu.

- Silna inkrustacia na zapalovacej svieCky mbze
byt podmienena: prili§ vysokym podielom oleja
v zmesi paliva, zlou kvalitou oleja, starou zme-
sou paliva alebo upchatym vzduchovym filtrom.

5. Vlozte spat zapalovaciu svie€ku a konektor zapa-
l[ovacej svie€ky (30).

6. Namontujte spat kryt konektora zapalovacej svie¢-
ky (17). Na tento ucel opéat utiahnite skrutku (H).

11.2.3 Udrzba palivového filtra

V palivovej nadrzi (22) sa nachadza filter, ktory za-
brafiuje tomu, aby sa do motora dostali znedistenia.
Filter by mal raz za rok vymenit predajca.

11.2.4 Udrzba vzduchového filtra (obr. 14, 17)
Znecistené vzduchové filtre znizuju vykon motora
vplyvom prili§ malého privodu vzduchu ku karbura-
toru.

Preto je nevyhnutna pravidelna kontrola.

Penova vlozka vzduchového filtra (31), flisova viozka
vzduchového filtra (32) a kovova vlozka vzduchového
filtra (33) by sa mali pravidelne kontrolovat a v pripa-
de potreby vycistit.

Penova vlozka vzduchového filtra (31), flisova viozka

vzduchového filtra (32) a kovova vlozka vzduchového

filtra (33) sa pri velmi praSnom vzduchu musia kon-
trolovat' CastejSie.

1. Uvolnite skrutku vzduchového filtra (26) oto€enim
proti smeru hodinovych ruciciek.

2. Odstrante kryt vzduchového filtra (25).

3. Vyberte penovu vloZzku vzduchového filtra (31),
flisovl vlozku vzduchového filtra (32) a kovovu
vlozku vzduchového filtra (33).

4. Penovu vlozku vzduchového filtra (31), flisova
vloZzku vzduchového filtra (32) a kovovu vloZku
vzduchového filtra (33) vycistite vyklepanim alebo
vyfukanim (stlaéenym vzduchom).

5. Zmontovanie sa vykonava v opacnom poradi.

VAROVANIE
Penovu vliozku vzduchového filtra (31), flisovu viozku
vzduchového filtra (32) a kovovu vlozku vzduchové-
ho filtra (33) nikdy necistite benzinom ani horfavymi
rozpustadlami.

11.3 Délezité upozornenie pre pripad opravy
V pripade zasielania vyrobku na opravu majte na pa-
mati, Ze vyrobok sa z bezpeénostnych dévodov musi
zasielat’ na servisnu stanicu bez oleja a benzinu.

11.3.1 Vypustenie zmesi paliva a oleja

Pri dlh§om skladovani sa musi vypustit benzin.

Nadrz vyprazdnujte len vonku alebo v dostatocne

vetranych miestnostiach. Dbajte na to, aby sa do

pddy nedostalo Ziadne palivo (ochrana zivotného

prostredia). Pouzite vhodnu zbernu nadobu (nie je v

rozsahu dodavky).

» Odskrutkujte a odoberte veko palivovej nadrze (23).

» Zmes paliva a oleja opatrne vylejte do vhodnej na-
doby.

+ Uplne vypustite zmes paliva a oleja.

* Rukou opéat pevne naskrutkujte veko palivovej
nadrze (23).

11.3.2 Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné uviest
nasledovné udaje;

* Oznacenie modelu

« Cislo vyrobku

+ Udaje typového &titka
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Servisné informacie

Je potrebné dbat' na to, Ze pri tomto vyrobku pod-
liehaju nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo
prirodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely
su potrebné ako spotrebné materialy.

Diely podliehajuce opotrebovaniu*: zapalovacia
svie€ka, vzduchovy filter, palivovy filter, zachytavacie
vrece

* nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

Nahradné diely a prisluSenstvo su k dispozicii v na-
Som servisnom centre. Za tymto u€elom naskenujte
QR kod na titulnej strane.

12.Preprava

POZOR!
Horuci timi¢ zvuku drzte dalej od tela. Vznika nebez-
pecenstvo popalenia!

VAROVANIE!

Neumyselny a ne€akany rozbeh vyrobku méze viest
k zraneniam.

Po vychladnuti motora vytiahnite konektor zapalo-
vacej svieCky zo zapalovacej svieCky (pozri kapitolu
11.2.2 Udrzba zapalovacej sviegky).

Pred prepravou alebo naloZenim nechajte motor vy-
chladnut, aby ste predisli popaleninam a zabranili ne-
bezpeclenstvu poziaru.

Pri preprave na velké vzdialenosti Uplne vyprazdnite
palivovu nadrz (pozri kapitolu 11.3.1 Vypustenie zme-
si paliva a oleja).

Vyrobok zaistite na prepravnom vozidle proti odvale-
niu, skiznutiu alebo prevrateniu.

13.Skladovanie

» Vyrobok pred kazdym uskladnenim vycistite a vy-
konajte na fom udrzbu (pozri kapitolu ,Cistenie
a udrzba“).

» Vyrobok skladujte na bezpetnom, suchom, ne-
zamfzajucom, dobre vetranom a pred poveternost-
nymi vplyvmi chrdnenom mieste mimo dosahu deti.

* Neodporu€ame skladovat pristroj vonku. Zaistite
vyrobok aj pred neopravnenym pristupom.

* Vyprazdnite palivovu nadrz.

VAROVANIE

Neodstrariujte benzin v uzavretych priestoroch, v bliz-

kosti ohna alebo pri fajéeni. Plynové vypary mézu sp6-

sobit’ vybuchy alebo poziar.

» Nastartujte motor a nechajte ho bezat dovtedy, do-
kym sa nespotrebuje zvySny benzin.
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VAROVANIE

Vyrobok skladujte na suchom mieste, daleko od
moznych zapalnych zdrojov, napr. peci, teplovodnych
bojlerov s plynom, plynovych susiciek atd. Nebezpe-
¢enstvo poziaru!

Ak vyrobok skladujete dlhSie ako 30 dni, musi sa na
to pripravit. V opaénom pripade sa vypari zvySné pa-
livo nachadzajuce sa v karburatore a zanecha usade-
ninu podobnu gume. Mohlo by to stazit' Start a mat' za
nasledok drahé opravy.

1. Veko (23) palivovej nadrze (22) odoberajte poma-
ly, aby ste vypustili pripadny tlak v nadrzi.

2. Opatrne vyprazdnite palivovl nadrz (22). Nadrz
vyprazdriujte len vonku alebo v dostato¢ne vetra-
nych miestnostiach. Dbajte na to, aby sa do pédy
nedostalo Ziadne palivo (ochrana Zivotného pros-
tredia). Pouzivajte vhodnu podlozku.

3. Nastartujte motor a nechajte ho bezat, kym sa
motor nezastavi, aby ste odstranili palivo z kar-
buratora.

4. Motor nechajte vychladnuat (cca 5 minat).

5. Odstrante kryt konektora zapalovacej svieCky
(17).

6. Konektor zapalovacej svieCky (30) vytiahnite
zo zapalovacej sviecky.

7. Odstrante zapalovaciu svie€ku.

8. Do spalovacej komory nalejte cez otvor valca za-
palovacej svie€ky 1 €ajovu lyzi¢ku oleja pre dvoj-
taktné motory.

9. Niekolkokrat pomaly potiahnite za Startovacie
tiahlo (20), aby ste na vnutorné komponenty na-
niesli olej.

10. Opéat nasadte zapalovaciu sviecku.

Opatovné uvedenie do prevadzky

1. Odstrarite zapalovaciu svie€ku.

2. Za startovacie tiahlo (20) potiahnite rychlo, aby ste
odstranili prebyto€ny olej zo spalovacej komory.

3. Vydistite zapalovaciu svie¢ku a dbajte na spravnu
vzdialenost elektréd na zapalovacej svieCke ale-
bo vlozte novu zapalovaciu svieCku so spravnou
vzdialenostou elektrdd.

4. Pripravte vyrobok na prevadzku.

14.Likvidacia a recyklacia

Upozornenia k baleniu
Baliace materialy sa daju re-
@
@ %ﬂ‘ & # cyklovat. Prosim, likvidujte

ﬁ‘ balenia ekologicky.
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O moznostiach likvidacie opotrebovaného pri-
stroja sa informujte na vasej samosprave alebo
Statnej sprave.

Paliva a oleje

» Pred likvidaciou pristroja sa musi palivova nadrz a
nadoba na motorovy olej vyprazdnit!

 Palivo a motorovy olej nepatria do domového odpa-
du, ale musia sa zbierat, resp. likvidovat oddelene!

* Prazdne olejové a palivové nadrze sa musia ekolo-
gicky zlikvidovat.

15.Odstranovanie poruch

Porucha Mozna pric¢ina Naprava
Vzduchovy filter znedisteny Vygistite/vymerite vzduchovy filter
Upchaty palivovy filter Vycgistite alebo vymerite palivovy filter

Pravidelne kontrolujte palivovi nadrz, &i je v nej do-

Chybajice zasobovanie palivom statok paliva a pripadne doplrite palivo

Palivové potrubie skontrolujte ohfadom zalomeni ale-

Chyba v palivovom potrubi bo poskodent

Zapalovacia svietka je prilis znedciste- | Odstrante, vycistite a vysusSte zapalovaciu sviecku;
na/prili§ mokra v dbsledku prili§ velkého | nasledne viackrat potiahnite lanko Startéra; vlozte
mnozstva paliva spat zapalovaciu svieCku

Skontrolujte spravne osadenie konektora zapalova-

Nezasunuty konektor zapalovacej svieCky cej svietky

Vyrobok sa neda - - -
nasdtartovat Skontrolujte spravne osadenie konektora zapalova-

cej svieCky

.. ) L Skontrolujte znecistenie a spravnu vzdialenost elek-
Ziadna zapalovacia iskra trod zapalovacej svietky

Zapalovaci kabel skontrolujte ohfadom poskodeni

Kontaktujte servisné stredisko

Motor je chybny Kontaktujte servisné stredisko

Chybny karburator Kontaktujte servisné stredisko

NeuUplne namontované fukacie/nasavacie

potrubie Namontujte 2-dielne fukacie/nasavacie potrubie

Zapinac/vypinac je chybny Kontaktujte servisné stredisko

Vyrobok sa neda na-
Startovat' a hned sa
znova vypne

Nespravne nastavenie karburatora (ota-

&ok pri chode naprazdno) Kontaktujte servisné stredisko

Vyrobok pracuje s Nespravne natavenie karburatora Kontaktujte servisné stredisko

preruseniami (bezi | Zapalovacia svieCka znecistena Vycistite alebo vymerite zapalovaciu sviecku
nepravidelne)

Zapinac/vypinac je chybny Kontaktujte servisné stredisko
) Nespravna zmes paliva Pouzite dvojtaktovi zmes s mieSacim pomerom 40:1
Vznik dymu - - - -
Nespravne natavenie karburatora Kontaktujte servisné stredisko
Vzduchovy filter znedisteny Vycgistite alebo vymerite vzduchovy filter.
Nespravne natavenie karburatora Kontaktujte servisné stredisko
Vyrobok nepracuje | Zachytavacie vrece je plné Vyprazdnite zachytavacie vrece
na piny vykon Zachytavacie vrece je zne istené Vycistite zachytavacie vrece

Vyrobok je upchaty alebo blokovany cu-

dzim telesom Odstrarite upchatia a blokovania (pozri kap. 11)
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A terméken talalhaté szimbélumok magyarazata

Tartsa be a figyelmeztetd és biztonsagi utasitasokat!

Figyelem, sérulésveszély!
Kezével soha ne nyuljon a kések kdzelébe.

& Figyelem, tlizveszélyes anyagok. Tilos a tliz, a nyilt lang hasznalata és a dohanyzas

Figyelem! Sértlésveszély a késes hengernél! A termék miikédése soran tartsa a kezeket és
labakat a nyilasokon kiviil.

A kirepitett targyak és a forgo alkatrészek sulyos sériléseket okozhatnak.

Figyelem! A kipufogd és a motor egyéb alkatrészei miikddés kézben felforrésodnak, ne érint-
b, se meg!

Uzembe helyezés el6tt olvassa el és vegye figyelembe a hasznalati utmutatét és a biztonsagi
utasitasokat!

Viseljen védészemiveget!

Viseljen hallasvédét!

Tartsa tavol a kdzelben tartozkododkat.

Viseljen munkavédelmi keszty(t.

Viseljen zart labbelit!
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2 Gtemi motorolaj: ISO - L - EGD / JASO FD

Benzin: ROZ 95/ ROZ 98
|
O a Be-/kikapcsolo
a = ki
llb b = be
|\ | Inditokar (szivato) ,hideginditas”
| ) | Inditokar (szivatd) ,meleginditas és munkavégzés”

Nyomja meg 7 - 10 alkalommal az Gzemanyag-szivattyu (Primer) gombijat.

[ —— V4
La
109 Garantalt hangteljesitményszint.
4B
II DD Az lizembe helyezés el6tt a hasznalati utmutato teljes szévegét olvassa el.

‘ € A termék megfelel a hatalyos eurdpai iranyelveknek.

! ! A termék megfelel a vonatkozé szerbiai iranyelveknek.
g’/, max. levegsebesség
—
Q‘\ max. légtémegaram
‘v\\

i}] =+ 70 Keverési arany 2-itemi motorolaj és izemanyag

Ez a jelz6sz6 olyan kdzvetlenll fenyeget6é veszélyes helyzetre utal, amely sulyos sériilést

ELY!
VESZELYI vagy halalos balesetet okoz, ha nem kertilik el.

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhelyzetre utal, amely sulyos sérilést vagy halalos

=
FIGYELMEZTETESI balesetet okozhat, ha nem kertilik el.

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhelyzetre utal, amely csekélyebb vagy kdnnyebb sérii-

A !
VIGYAZAT! lést okozhat, ha nem kertilik el.

Ez a jelz8sz6 olyan lehetséges veszélyhelyzetre utal, amely anyagi jart okozhat a termékben

MEGJEGYZES vagy mas vagyontargyakban/tulajdonban, ha nem kertilik el.
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1. Bevezetés

Gyarto:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Kedves Ugyfeliink!
Sok 6rémet és sikert kivanunk 0j terméke hasznéla-
tahoz.

Megjegyzés:

A termék gyartéja a hatalyos termékfeleléssegi tor-

vény szerint nem felelés a terméken esett vagy a

termék altal okozott karokért a kbvetkez6 esetekben:

» Szakszeritlen kezelés

* Az Uzemeltetési utmutato figyelmen kivil hagyasa

« llletéktelen szakember, harmadik fél altal végzett
javitas

* Nem eredeti pétalkatrészek beépitése és cseréje

* Nem rendeltetésszerl hasznalat

* A villamos berendezés miikédésképtelensége
a villamos el6irasok és a VDE 0100, valamint a
DIN 57113 / VDE 0113 el6irasainak be nem tartasa
esetén

Vegye figyelembe a kdvetkezdket:

Az lUzemeltetési utmutatdé a termék részét képezi.
Fontos megjegyzéseket tartalmaz arrél, hogyan dol-
gozhat a termékkel biztonsagosan, szakszeriien és
gazdasagosan, hogyan kerllheti el a veszélyeket,
csOkkentheti a javitasi koltségeket és az idékiesése-
ket, és ndvelheti a termék megbizhatésagat és élet-
tartamat. A jelen lUzemeltetési utmutatd biztonsagi
rendelkezésein tul feltétlendl tartsa be az orszagaban
a termék Uzemeltetésével kapcsolatosan érvényes
el6irasokat is.

A termék hasznalata elétt ismerkedjen meg az 6sz-
szes kezelési és biztonsagi utasitassal. A terméket
csak a leirtaknak megfeleléen, a megadott alkalma-
zasi teriileten (izemeltesse. Orizze meg jél az iize-
meltetési utmutatét, és ha a terméket tovabbadja
harmadik személynek, adja at vele egyitt az dsszes
dokumentumot is.

2. Termékleiras

Lapos fuvoka (fuvécsod)

Kerek fuvéka (fuvocsod)
Reteszel6 csavar (fuvoka)
Favécesd

Reteszeld csavar (fuvocsd)
Fuvocsatlakozas (motoregység)
Gazkar reteszelése

Gazkar

9. Felsé tartokar

10. Motoregység

11. Védéracs (vakuumcsatlakozo)

N AN

12. Szivé fuvoka (vakuumcesd)

13. Reteszel6 csavar (vakuumcsd)
14. Vakuumcsd

15. Szivatokar

16. Be-/kikapcsolo

17. Gyertyapipa boritasa

18. Kimeneti csé

19. Uzemanyag-szivatty (AC pumpa)
20. Beranto zsinor

21. Also tartokar

22. Uzemanyagtartaly

23. Tanksapka (izemanyagtartaly)
24. Felfogbzsak

25.Légsziré boritas

26.Légszlré csavarja

27. Kever6edény

28. Gyertyakulcs

29. Vakuumcsatlakoz6

30. Gyertyapipa

31. Légszilr6 habszivacsbetét
32.Légszird gyapjubetét
33.Légszirs fémbetét

3. Szallitott elemek

Tétel Megnevezés

1 Lapos fuvoka (fuvécsd)

2 Kerek fuvoka (fuvécsd)

4 Fuavocsd

10 Motoregység

12 Szivo favoka (vakuumcsd)
14 Vakuumcsé

18 Kimeneti csé

24 Felfogozsak

27 Kever6edény

28 Gyertyakulcs

4. Rendeltetésszerii hasznalat

A benzines lombszivo és -fuvé a lomb, a fl, a papir
és hasonlok eltavolitasat teszi lehetéveé pl. kertekben,
sportlétesitményekben, parkolékban vagy behajto-
kon. Szintén alkalmas erdei sétanyok fuvassal vég-
zett tisztitasara is.

A benzines lombszivé és -fuvd emellett levelek és
egyeéb, kdnnyl és laza, nem éghetd hulladékok fel-
szivasara és apritasara készult.

Ne fujjon el és ne szivjon fel vele egészségre karos
anyagokat!

A termék ezektdl eltéré célra vald hasznalata nem

megengedett, és balesetet okozhat, illetve kart tehet
a készilékben. A terméken ne végezzen semmilyen
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modositast - ez is balesetet okozhat, illetve kart tehet
a készllékben.

Csak a rendeltetésének megfeleléen hasznalja a ter-
méket. Minden ettdl eltéré hasznalat nem rendelte-
tésszerlinek mindsil. Az ebbél fakadoé minden kareért
és sérulésért nem a gyartd, hanem a felhasznald/
kezel6 viseli a felel6sséget.

A rendeltetésszer(i hasznalat része a biztonsagi uta-
sitdsok betartasa, valamint az Uzemeltetési Utmu-
tatéban foglalt szerelési és lUzemeltetési utasitasok
betartasa is.

A terméket kezeld és karbantarté személyeknek is-
mernituk kell ezeket, és tajékozottnak kell lenniik a
lehetséges veszélyekrdl.

Ezenfelll a lehetd legszigorubban be kell tartani a
baleset-megel&zési eldirasokat.

Vegye figyelembe a tovabbi altalanos érvényl mun-
kaegészségugyi és biztonsagtechnikai szabalyokat
is. Ha a terméken modositast végez, az ebbdl eredd
karokért a gyarté nem vallal felelésséget.

A terméket kizarélag a gyartd eredeti alkatrészeivel
és eredeti tartozékaival szabad (izemeltetni. Tartsa be
a gyarto biztonsagi, munkavégzési és karbantartasi
el6irasait, valamint a miiszaki adatokban meghataro-
zott méreteket.

Keérjuk, vegye figyelembe, hogy termékeinket rendel-
tetésik szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari hasz-
nalatra tervezték. A termékre semmilyen garanciat
nem vallalunk, ha kisipari, kéziipari vagy ipari, vala-
mint ezekkel egyenértékli tevékenységekhez hasz-
nalja.

5. Biztonsagi utasitasok
Altalanos biztonsagi utasitasok

A FIGYELMEZTETES

Az bsszes biztonsagi utasitast és utmutatét olvassa
el. Ha elmulasztja betartani a biztonsagi utasitasokat
és Utmutatasokat, az tlzet és/vagy sulyos sériilése-
ket okozhat. Csak a jelen utmutatdban javasolt izem-
anyagokat hasznalja. Soha ne hasznaljon olyan Uzem-
anyagot, amely nincs kétitem{ motorolajjal keverve.
Ettél teljesen tonkremehet a késziilék, és megsziinik a
szallito altal vallalt garancia.

Az O6sszes biztonsagi utasitast és utmutatot oriz-

ze meg késébbi hasznalat céljabél.

A) Bevezetés

» Olvassa végig alaposan a hasznalati utasitast.
Ismerkedjen meg a vezérl6é és szabalyozé beren-
dezésekkel és a termék szakszerli hasznalataval.
Tanulja meg, hogyan kell leallitani a terméket vész
esetén.

72| HU

» A terméket csak rendeltetésszeriien hasznalja, az
alabbi célokra:

- Kisebb méret, csekélyebb sulyu kildnféle leve-
lek és flimaradék mozgatasara és felhalmoza-
séara fuvassal.

- Kisebb méretii, csekélyebb sulyu levelek, fima-
radék és kildénb6zé hulladékok vakuummal vég-
zett felszivasara, kivéve mindenfajta folyadékot.

- A terméket nem szabad éghet§ vagy robba-
nasveszélyes termékek, forré parazs, hamu,
ég6 csikkek és agak, éles targyak, fémtargyak,
kovek és egyéb olyan targyak 6sszegyljtésére
hasznalni, melyek veszélyt jelenthetnek a kez-
elére nézve. Ez személyi sérilést okozhat, és
kart tehet a termékben.

» Soha ne engedje, hogy gyerekek hasznaljak a ter-
méket.

» Soha ne hasznalja a terméket, ha mas személyek,
kulénoésen gyerekek, vagy allatok tartézkodnak a
kdzelben.

* Olyan személyek, akik fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességik, tapasztalatlansaguk vagy
hianyos ismereteik miatt nem alkalmasak a ter-
mék biztonsagos kezelésére, nem, illetve csak egy
felel6s személy felligyelete vagy utasitasa mellett
hasznalhatjak a terméket. A gyermekeket felluigyel-
ni kell, biztositandd, hogy nem jatszanak a termék-
kel.

» Soha ne engedje, hogy olyan személyek hasznal-
jak a terméket , akik nem ismerik ezeket az utmu-
tatasokat. Helyi el6irasok kitérhetnek a kezel6 also
korhatérara is.

* Ne hasznalja a terméket, ha faradt, vagy ha dro-
gok, alkohol vagy gyogyszerek hatasa alatt all. Ha
faradt, ne hasznélja a terméket.

* Ha a terméket tovabbadja harmadik személynek,

azzal egyutt az 6sszes dokumentaciét is adja at.

A kezel6 felel az olyan balesetekért vagy veszély-

helyzetekért, amelyek harmadik személyt vagy va-

gyontargyait érintik.

B) Altalanos megjegyzések

» Viseljen megfeleléen szoros, testhez simulé mun-
karuhat.

- Ne viseljen tul b6 ruhazatot vagy ékszereket. Vi-
seljen hosszu nadragot labainak védelmére.

- Ha hosszu a haja, hordjon fejfedét.

- B6 ruhazat, ékszerek és hosszu haj a mozgo al-
katrészekbe akadhatnak.

- Viseljen munkavédelmi cip6t, véddkeszty(t, ve-
dészemiiveget és légzésvedd maszkot.

- Viseljen hallasvedét.

* Ha leteszi a terméket, illetve miel6tt barmilyen
munkat végezne a terméken, mindig kapcsolja ki
a motort.

* Munka kbézben viseljen véd&szemiiveget.

» Porképzédéssel jar6 munkak soran viseljen lég-
zésvédd maszkot.
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» Soha ne hasznadlja a terméket sértlt védéberende-

zésekkel vagy boritasokkal

* Figyelmeztetés! Veszély, az ilizemanyag na-

gyon gyulékony!

- Az Gzemanyagot csak kifejezetten erre a célra
késziilt tartalyokban tarolja.

- Mielétt utantélti az tzemanyagot, allitsa le a ter-
méket, és hagyja par percig hilni.

- Atermék kezelése és az izemanyag utantoltése
kdézben ne dohanyozzon.

- A tanksapka zarjat lassan nyissa ki, hogy elta-
vozhassanak a benzing6zok.

- Csak a szabadban tankoljon. Az izemanyag-ke-
veréket télcsér segitségével toltse be.

- Mielétt beinditana a motort, toltse utan az tizem-
anyagot.

- Soha ne vegye le a tanksapkat és ne t6ltsén be
lzemanyagot, amikor még jar a motor vagy ha
forré a motor.

- Ha kifolyik az izemanyag, akkor ne probalkoz-
zon a motor inditasaval, hanem vigye el a termé-
ket arrdl a helyrél, ahol az lizemanyag kifolyt, és
mindaddig kerllje a gyujtéforrasok létrehozasat,
amig el nem parolog az lizemanyag géze.

- A kifolyt Uzemanyagot azonnal térélje fel.

- Soha ne ott inditsa be a terméket, ahol az lizem-
anyag utantoltését végezte.

- Ugyelien arra, hogy a ruhazata ne keriljon
érintkezésbe az Gzemanyaggal. Ha a ruhazata
lUzemanyaggal érintkezett, azonnal cserélje le.

- Atankolast kovetéen ugyeljen arra, hogy jol visz-
szazarja a tanksapkat.

» Cserélje ki a meghibasodott hangtompitékat.

» A termék hasznalata el6tt mindig végezzen szem-

revételezéses ellendrzést. Kildndsen a kovetkez6-

ket ellenérizze:

- a gazkarnak szabadon mozgathatonak kell len-
nie, és magatol gyorsan vissza kell ugrania sem-
leges helyzetbe.

- A be-/kikapcsolénak kénnyen kezelhetének kell
lennie.

- Az 8sszes elektromos kabel, példaul a gyertya-
kabel és a gyertyapipa kifogastalan allapotban
kell legyen, hogy elkeriilhetd legyen a szikrakép-
z8dés. A gyertyapipanak szilardan kell ulnie a
gyujtogyertyan.

- A fogantyukat tartsa szarazon, olajtél és zsir-
tél mentesen. A fogantyuk és véd&szerkezetek
nem lehetnek sérultek.

- A ventildtor nem lehet sérdlt.

- A gyUjtézsak nem lehet sérilt.

* A munka megkezdése el6tt mindig tavolitsa el a

talajon fekvé dsszes targyat, melyek a termék lGize-

meltetése soran

- kirepllhetnének (lombfuvéként hasznalva)

- eltémhetnék a vakuumcsovet (vakuumos gy(jté-
ként hasznalva)

- veszély forrasat képezhetnék (kdvek, agak,
vasdrot, csont, stb.)

C) Uzemeltetés

Ne lUzemeltesse a bels6 égésii motort olyan zart
helyiségekben, ahol veszélyes szén-monoxid gy(il-
het dssze.

A termékre ne szereljen fel olyan terméket vagy
tartozékot, melyet a gyarté nem javasolt vagy en-
gedélyezett.

Gondoskodjon a munkahely tisztasagardl és meg-

felel6 megvilagitasarél. A rendetlenség, illetve a
megvilagitatlan munkateriletek balesetekhez ve-
zethetnek.

Ne hasznéljon olyan szerszamot, amelynek hibas

a kapcsoloja. Az a szerszam, amelyet nem lehet

be- vagy kikapcsolni, veszélyesnek szamit, és meg

kell javitani.

Soha ne hasznalja a terméket, ha:

- nincs felszerelve ra az 6sszes tartozék, amely
az adott célu hasznalathoz el6 van irva (lomb-
szivoként vagy lombfuvéként hasznalva)

- mas személyek, kiléndsen gyerekek, vagy hazi-
allatok tartézkodnak a kdézelben.

- zart térben, robbanasveszélyes kornyezetben,
ahol éghetd folyadékok, gazok vagy porok talal-
hatok.

Mindig Ugyeljen arra, hogy szilardan és biztosan

alljon a Iaban, hogy varatlan helyzetekben is uralni

tudja a terméket, és fenn tudja tartani a munkavég-
zéshez sziikséges testhelyzetet.

- Lehetéleg kertulje a munkavégzést nedves, csu-
sz0s talajon. Kerilje a munkavégzést egyenet-
len vagy meredek talajon, ahol nem szavatolha-
t6 a kezel6 biztonsagos munkavégzési helyzete.

- Lassan haladjon, ne rohanjon. Ugyeljen a terep-
viszonyokra és az esetleges akadalyokra.

A termék beinditdsa el6tt gy6z6djon meg arrol,

hogy teljesen 6ssze van szerelve.

- Olyan terlleten inditsa be a motort, amely leg-
alabb 3 méter tavolsagra esik a tankolas hely-
szinétdl.

- Kilsé személyeknek a kirepllé targyak miatt
legalabb 15 méteres biztonsagi tavolsagot kell
tartaniuk a terméktél.

- A hangtompitot, és ezzel a kipufogdégazt ne ira-
nyitsa éghet6é anyagokra.

A motoron ne végezzen semmilyen mddositast.

Ne terhelje tul a terméket. A munkajahoz mindig az

arra megfelel6 szerszamot hasznalja. A megfeleld

szerszammal jobban és biztonsagosabban lehet
dolgozni a megadott teljesitménytartomanyban.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a termék nem kerdl

érintkezésbe idegen targyakkal, vagy esetleg a

Iégaram altal felkavart részecskékkel és porral.

A légaramot soha ne iranyitsa emberekre vagy al-

latokra.
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» Soha ne dugjon semmilyen targyat a termék nyi-
lasaiba, és kertlje a nagyobb targyak beszivasat,
melyek kart tehetnének a ventilatorban.

» Hasznalat kdzben tartsa tavol a kezét a szivonyilas
racsatol és a levegé kimeneti nyilasatol, és semmi-
képpen ne akassza meg a ventilatort.

+ Allitsa le a motort:

- ha éatszereli a terméket lombszivé tzemrdl lom-
bfavéra.

- Ha felugyelet nélkil hagyja a terméket.

- tankolas elétt

- ha mésik munkateriletre tér at.

« Allitsa le a motort, és hlizza le a gyertyapipat:

- tisztitasi és karbantartasi munkalatok el6tt.

- Ha idegen targyat szippantott fel. Miel6tt ismét
hasznalatba venné a terméket, vizsgalja meg,
hogy nem sértlt-e meg.

- Ha a termék rendellenes mddon rezegni kezd.

- Ha nem hasznalja a terméket.

« A terméket ne fektesse forr6 motorral az avarba,
szaraz flibe vagy egyéb éghet6 anyagokra. Tlizve-
szély!

* Ne dolgozzon a termékkel olyan robbanasveszé-
lyes koérnyezetben, ahol éghet6 folyadékok, gazok
vagy por talalhaté. A termék szikrat vet, amely
meggyujthatja a port vagy a g6zoket.

» A termék hasznalata soran tartsa tavol a gyerme-
keket és mas személyeket. A figyelem elterelése
miatt elveszitheti uralmét a termék felett.

+ Kerillje a rendellenes testtartast. Alljon stabilan a
laban, és mindig 6rizze meg egyensulyat. igy va-
ratlan helyzetekben is jobban iranyithatja a szer-
szamot.

» Legyen figyelmes, lgyeljen arra, amit csinal, és a
szerszam hasznalata soran jozan ésszel cseleked-
jen. Ne hasznalja a szerszamot, ha faradt, vagy
drogok, alkohol vagy gyogyszerek befolyasa alatt
all. A szerszdm hasznalata soran egy pillanatnyi fi-
gyelmetlenség is sulyos sériléseket okozhat.

» Kertlje el az akaratlan Uzembe helyezést. Ha a
kapcsoldn tartja az ujjat, mikézben hordozza a
készuléket, vagy bekapcsolva csatlakoztatja az
aramellatasra, az balesetet okozhat.

» Miel6tt bekapcsolnd a szerszamot, tavolitsa el a
beallitashoz hasznélt szerszdmokat vagy csavar-
kulcsokat. A forgd termékalkatrészekben maradt
szerszam vagy kulcs sériléseket okozhat.

D) Karbantartas és tarolas

» Gondosan apolja a szerszamait. Ellenérizze, hogy
a mozgd alkatrészek kifogastalanul mikdédnek-e,
nem szorulnak, nincsenek-e térétt vagy seérult alkat-
részek, amelyek negativ hatassal lennének a szer-
szam mikodésére. A termék hasznalata elétt javit-
tassa meg a sérllt alkatrészeket. Szdmos balesetet
a rosszul karbantartott szerszamok okoznak.

* Ne végezzen olyan munkalatokat a terméken ,
amelyeket ez a kézikdnyv nem ismertet.
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* Az Ulzemanyaggal feltankolt terméket ne tarolja
olyan helyen, ahol az izemanyag g&éze nyilt langgal,
szikraval vagy héforrassal kertilhet érintkezésbe.

« Karbantartasi és tisztitasi munkalatok, valamint ta-
rolas el6tt hagyja lehiilni a motort.

» A motort, a hangtompitét és az Uzemanyagtartalyt
mindig tartsa tisztan a portdl, az agaktdl és a leve-
lektdl. Tlzveszély!

» Atartalyt csak a szabadban vagy jol szell6z6 helyi-
ségben Uritse ki.

* A karbantartasi munkalatok soran viseljen kesz-
tyat.

» Biztonsagi okokbdl soha ne hasznalja a terméket
kopott vagy sérult alkatrészekkel. A termék sérult
alkatrészeit ki kell cserélni vagy meg kell javitani.
Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon. A hibas
alkatrészek sérulést okozhatnak, vagy kart tehet-
nek a termékben.

* Mielétt Gzembe helyezi vagy tarolja a terméket, ta-
volitsa el az 0sszes, karbantartashoz hasznalatos
szerszamot.

» A terméket gyermekektél elzarva kell tarolni.

E) Sazaillitas

* Ha a terméket hordoznia kell, akkor végezze el a
kdvetkezdket:

- allitsa le a motort, és huzza le a gyertyapipat.
- a terméket a fogantyuknal fogva hordozza. A
terméket ne emelje a csdveinél fogva.

* Hajarmivon szallitja a készlléket, tavolitsa el a cs6-
veket, és ugy rakodja fel a terméket, hogy ne jelent-
sen veszélyt az emberekre. Hogy megakadalyozza
az Uzemanyag kifolyasat, a karokat és a sériiléseket,
biztositja a terméket felborulas ellen jarmiben valo
szallitas soran.

F) Kornyezetvédelem

* A csomagolé- és hulladékanyagokat artalmatlanit-
sa a helyben érvényes el6irdsok szerint.

* A maradék Ulzemanyagot, olajat és tisztitashoz
hasznalt folyadékot kérnyezetbarat médon kell ar-
talmatlanitani!

» Ezt a terméket szakszerlien, az adott orszagban
érvényes rendelkezések szerint artalmatlanitsa.

G) Az iizemanyagok biztonsagos kezelése

Az Uzemanyag és az Uzemanyag géze tlizveszélyes,
ha pedig belélegzi, vagy a bérére kertl, sulyos sé-
ruléseket okozhat. Az izemanyagok kezelése soran
ezeért fokozott dvatossaggal kell eljarni, és mindig
gondoskodni kell a megfeleld szell6zésrol.

« A termék feltankolasa elétt allitsa le a motort, és
hagyja kih(Ini a terméket.

» Tankolas kézben ne dohanyozzon, és keriilje a nyilt
lang hasznalatat.

» Tankolas kdzben viseljen keszty(t.

www.scheppach.com



» A tankolast ne végezze zart helyiségben (robba-
nasveszeély).

« Ugyeljen ra, hogy ne folyjon ki az (izemanyag vagy
az olaj. Ha kifolyt az lizemanyag vagy az olaj, azon-
nal tisztitsa meg a terméket. Ha az lzemanyag
vagy az olaj a ruhajara 6mlétt, azonnal cserélje le.

« Ugyeljen arra, hogy az lizemanyag ne ker(iljoén a
talajba.

» Tankolas utan gondosan zarja vissza a tanksapka
zarjat, és ugyeljen arra, hogy ne lazuljon meg tzem
kdzben.

« Ugyeljen arra, hogy a tanksapka és a benzin veze-
tékei témitettek legyenek.

» TOmitetlenség esetén a terméket nem szabad
tizembe helyezni.

» Az Gzemanyagot csak arra engedélyezett, és meg-
jelodlt tartalyokban szabad szallitani és tarolni.

» Tartsa tavol a gyermekeket az lizemanyagtol.

» Az lUzemanyagot ne szallitsa és ne tarolja éghet6
vagy gyulékony anyagok, valamint szikra és nyilt
lang kézelében.

» A termék inditasahoz tavolodjon el legalabb harom
méternyire a tankolas helyszinétdl.

» A fogantyukat tartsa szarazon, tisztan, és tzem-
anyag-keveréktél mentesen.

» Soha ne tankoljon jaré vagy forré motorral.

H) Fennmaradé kockazatok

Rendeltetésszer(i hasznalat esetén, az 6sszes vonat-

koz6 biztonsagi rendelkezés betartasa ellenére is je-

lentkezhetnek olyan fennmaradé kockazatok, melyek

a hasznalat céljanak megfelel6 kialakitasbol adodnak:

» A kirepll6 targyak altal okozott sérilések.

» A kés darabjainak letdrése és kivetddése.

» Szénmonoxid-mérgezés a termék zart térben, rosz-
szul szell6z6 helyiségben valé hasznalata miatt.

« Egési sériilések veszélye a forré alkotéelemek meg-
érintése folytan.

» Hallaskarosodas, ha hosszu ideig dolgozik a gép-
pel hallasvédd nélkdl.

Ezek figyelembevétele és az évatossag csokkentik a

személyi sérilések és a karok kockazatat.

Emellett fennallhatnak olyan, nem nyilvanval6 fenn-
marado kockazatok is, melyek minden elévigyazatos-
séag ellenére sem szlintethet6k meg.

A fennmaradé kockazatok azonban minimalisra
csokkentheték a ,Biztonsagi utasitasok”, a ,Rendel-
tetésszerl hasznalat” és az lzemeltetési utmutatd
egyuttes betartasaval.

6. Miszaki adatok

Méretek, H x Sz x Ma 1081 x 236x 351 mm
Lombszivé

Apritasi arany 10:1
GylUjtézsak térfogata 501

Lombszivé sulya 5,8 kg
Lombfuvé

Max. leveg8sebesség 260 km/h
Lombfuvo sulya 4,8 kg
Meghaijtas

Lokettérfogat 25,4 cm3
mgac;renévleges teljesit- 0.9 kW
Uresjarati fordulatszam 3500 + 300 ford/perc’
A benzintartaly térfogata 400 cm?®
Motor tipusa 2-item{ motor, I?g::S-
U'_zerpanyag / olaj keveré- 40:1
si arany

Osszsuly 6,4 kg

A miiszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!

Zaj és vibracio

A zaj értékeinek megallapitasa az EN 1SO 22868
szabvany alapjan tortént. A teljes rezgési értékek
(harom irany vektorésszege) meghatarozasa az ISO
22867 szabvany alapjan tortént.

A zaj sulyos kévetkezményekkel jarhat az egészség-
re nézve. Ha a termék zaja meghaladja a 85 dB (A)
értéket, akkor kérjik, viseljen megfeleld hallasvédét.

Zaj
L, hangnyomasszint 93,6 dB(A)
Koa bizonytalansag 3 dB(A)
L.hangteljesitményszint 110 dB(A)
K, bizonytalansag 3 dB(A)

Viseljen hallasvédét.
A zaj hatasara hallaskarosodast szenvedhet.

A megadott zajkibocsatasi értékek mérése szabva-
nyok altal el6irt vizsgalati eljarassal toértént, és az
adatok megfelelnek a szerszam mas szerszammal
valé dsszehasonlitasahoz.

A megadott zajkibocsatasi értékek a terhelés el6ze-
tes becsléséhez is hasznalhatok.

Rezgés

Rezgésérték f& markolat 5,32 m/s?
Rezgésérték kiegészité markolat 5,62 m/s?
K bizonytalansag 1,5 m/s?

FIGYELMEZTETES

Kerulje a rezgés altal okozott kockazatokat, pl. a Ray-
naud-szindréma (keringési zavar) kialakulasat gyako-
ri munkaszlinetek beiktatasaval, amikor pl. egymas-
hoz doérzsdli a két kezét.
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* Mindig viseljen véd&kesztyiit, és lgyeljen ra, hogy
melegen tartsa a kezét.
* Rendszeresen tartson sziinetet a munkaban.

7. Kicsomagolas

* Nyissa ki a csomagolast, és évatosan vegye ki a
terméket.

» Tavolitsa el a csomagoldéanyagot, valamint a cso-
magolasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

» Ellenérizze a szallitott elemek hianytalansagat.

« Ellenérizze, nem szenvedett-e a termék és a tarto-
zékok szallitasi sériléseket.

» Lehetéleg a j6tallasi id6 lejartaig 6rizze meg a cso-
magolast.

A FIGYELMEZTETES

A termék és a csomagoléanyag nem jatékszer!
Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacs-
kékkal, foliakkal és apré részekkel jatsszanak!
Lenyelés és fulladas veszélye all fenn!

8. Osszeszerelés

A termék egyarant hasznalhat6é benzines lombfuvo-
ként és benzines lombszivéként is. Az adott felhasz-
nalasi célra a terméket ennek megfeleléen kell 6sz-
szeszerelni.

Megjegyzés
A termék szerelését sik és szilard talajon végezze.

8.1 A benzines lombflivo 6sszeszerelése
(2 + 3. abra)

8.1.1 A fuvécsé (4) felszerelése a motoregységre
(10) (2. abra)
1. Tavolitsa el a reteszel® csavart (5) a motoregyseég
(10) fuvé csatlakozasarol (6).

2. lgazitsa be a fuvdcsd (4) rogzitési pontjat (A) a
fuvé csatlakozas (6) kiugro részéhez (B).

Tolja bele a fuvdcsovet (4) a fuvé csatlakozasba (6).
4. Huzza meg Ujra a reteszeld csavart (5).

w

8.1.2 A lapos fuvéka (1) / kerek fuvéka (2) felsze-

relése a fuvocsoére (4) (3. abra)

A benzines lombfuvé lapos fuvokaval (1) vagy kerek

fuvékaval (2) tzemeltetheté.

1. lgazitsa be a lapos fuvokat (1) / kerek fuvokat (2)
a fuvocsd (4) kiugré részéhez (C).

2. Tolja 6ssze a lapos fuvokat (1) / kerek fuvékat (2)
és a fuvocsodvet (4), és forgassa el ket 90°-ban
az 6ramutato jarasaval megegyez§ iranyba.

3. Huzza meg a reteszel6 csavart (3).
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Megjegyzés

A benzines lombfuvé akkor van helyesen dsszesze-
relve, ha a lapos fuvoka (1) / a kerek fuvoka (2) a talaj
felé mutat.

Megjegyzés
Ha nincs felszerelve a fuvocsé (4), akkor a benzines
lombfuvét nem lehet beinditani.

8.2 A benzines lombszivé 6sszeszerelése
(4 - 9. abra)
A VIGYAZAT:
Miel6tt lizembe helyezné a terméket, feltétleniil
szerelje 6ssze teljesen!

8.21 A vakuumcsé (14) felszerelése a motoregy-

ségre (10) (4 - 5. abra)

9. Nyissa fel a védéracsot (11) a reteszelés (D) ol-
dalra toldsaval. Ehhez hasznaljon megfelel6 szer-
szamot (pl. lapos csavarhuzot).

10. Hajtsa fel a véddracsot (11).

11. Dugja ra a vakuumcsoévet (14) a vakuumcsatlako-
z6ra (29). A vakuumcsovon kialakitott hornyoknak
(E) illeszkednilk kell a vakuumcsatlakoz6 csap-
jahoz.

12. A vadkuumcs6 (14) régzitéséhez forgassa el a va-
kuumcsovet (14) (tkdzésig az éramutato jarasaval
megegyez§ iranyba.

8.2.2 A sziv6 favoka (12) felszerelése a vakuum-

csore (14) (6. abra)

9. lIgazitsa be a szivo fuvokat (12) a vakuumcsé (14)
csapjahoz (F).

10. Tolja 6ssze a szivo fuvokat (12) és a vakuumceso-
vet (14), és forgassa el 6ket 90°-ban az éramutatd
jarasaval megegyez§ iranyba.

11. HOzza meg a reteszeld csavart (13).

8.2.3 A kimeneti cs6 (18) felszerelése a motoregy-
ség (10) fuvoé csatlakozasara (6) (7. abra)

1. Tavolitsa el a reteszel® csavart (5) a motoregyseég
(10) fuvé csatlakozasarol (6).

2. lgazitsa be a kimeneti csé (18) rogzitési pontjat
(G) a fuvo csatlakozas (6) rogzitési pontjahoz (B).

3. Tolja bele a kimeneti csovet (18) a fuvo csatlako-
zasba (6).

4. Tegye vissza areteszel6 csavart (5), és huzza meg.

8.2.4 A gyiijtézsak (24) felszerelése a kimeneti
csére (18) (8. abra)

1. Dugja a kimeneti cs6 (18) nyitott végét a gyljtéz-
sak (24) erre szolgalé nyilasaba.

2. Rogzitse a gyljtézsakot (24) a kimeneti csévon
(18) talalhaté tépdzarral.

3. Megjegyzés: A gyljtézsak cipzarjanak zarva kell
lennie.
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8.2.5 A gyiijtézsak (24) tartoszijanak beallitasa
(9. abra)
1. Akassza a gyUjtézsak (24) tartészijat a jobb val-
lara.
2. Allitsa be a szij hosszat. Ugyeljen arra, hogy a
gylijtézsak (24) ne térjon meg a kimeneti csé (18)
atmeneténél.

Megjegyzés
A lombszivé akkor van helyesen 6sszeszerelve, ha
- akimeneti cs6 (18) enyhén lefelé néz, és a kezeld
jobb oldala felé mutat.
- a szivo fuvoka (12) lekerekitett része a talaj felé
mutat.

Megjegyzés
Ha nincs felszerelve a vakuumcsé (14), akkor a ben-
zines lombszivét nem lehet beinditani.

9. Uzembe helyezés el6tt

A VIGYAZAT:
Miel6tt tizembe helyezné a terméket, feltétleniil
szerelje 6ssze teljesen!

9.1 Hasznalat el6tti ellenérzés

» Ellenérizze a motor minden oldalan, hogy nem szi-
varog-e bel6le olaj vagy benzin.

» Ellenérizze az lGzemanyag szintjét - a tartalynak
legalabb félig teli kell lennie.

» Ellenérizze a légsziir6 allapotat.

+ Ellendrizze az Gizemanyag vezetékeinek allapotat.

» Ugyelien ra, hogy nem észlelheték-e karosodas
tinetei.

» Ellenérizze, hogy minden véddéburkolat a helyén
van-e, €s hogy minden csavar, anya és csapszeg
meg van-e hizva.

* A markolatoknak szaraznak, tisztanak, olajtol és
kosztdl mentesnek kell lennitk - ez elengedhetet-
len a motoros készllék biztos vezetéséhez.

» Ellenérizze, hogy az 6sszes mozgé alkatrész kony-
nyedén jar-e.

« Készitse fel a terméket az adott hasznalatra, és
ugyeljen arra, hogy minden alkatrész helyesen le-
gyen felszerelve.

9.2 Uzemanyag és olaj

Ajanlott lizemanyagok

Ez a termék kétitem{ motorral van felszerelve, mely
benzin és kétitem( motorolaj keverékével mikodik.
Ha csak benzinnel hasznalja, az karositja a motort,
és a garancia megszilinésével jar.

Csak 6lommentes normal benzin és specialis, kétlte-
mi motorolaj keverékét hasznalja.

Az lUzemanyag-keveréket az lzemanyag keverési
tablazata alapjan keverje be.

Csak j6 mindségl Uzemanyagot és olajat hasznaljon,
mert hosszu tavon ezzel biztosithaté a magas telje-
sitmény és a mechanikai alkatrészek élettartama.

9.2.1 Megfelel6 benzin
Csak 6lommentes benzint hasznaljon (min. 95-8s ok-
tanszammal).

Megjegyzés

Az 6lommentes benzin hajlamos lerakddast képezni
a tarolotartalyban és az uzemanyagtartalyban, ha
egy hoénapnal hosszabb ideig taroljak. Mindig friss
benzint hasznaljon!

9.2.2 Megfeleld olaj
Csak jo min6ségl kétlitem( olajat hasznaljon. A meg-
felel6 olajat szakkereskedésben tudja beszerezni.

Az lzemanyag-keveréket 1 a 40-es aranyban, az
Uzemanyag keverési tablazata alapjan készitse el.

Megjegyzés

Ne hasznaljon olyan kétiitem( olajat, amelyhez 100:1
keverési arany ajanlott. A nem megfelel6 kenés mi-
att bekdvetkez6 motorkarok esetén a gyarté motorra
adott garanciaja megszlnik.

Soha ne hasznaljon négyuteml motorokhoz vagy
vizhiitéses kétiteml motorokhoz valé olajat. Emiatt
a gyujtégyertya elszennyezddhet, a fistgazrész eltd-
md&dhet vagy a dugattyugyirl beragadhat.

9.2.3 Uzemanyag bekeverése
A motort benzinb8l és motorolajbdl allé izemanyag-
keverékkel kell Gzemeltetni.

FIGYELMEZTETES!

Kertlje el, hogy az lizemanyag kézvetlenill a bérével
érintkezzen, illetve ne lélegezze be az lizemanyag
gbzét.

FIGYELMEZTETES!

A benzin és az lizemanyag-keverék nagyon gyulékony!

» Az Gzemanyag szallitdsahoz és tarolasahoz csak
erre a célra alkalmas és engedélyezett tartalyt
hasznaljon.

» Az Uzemanyagtartalyt gyermekek szamara elérhe-
tetlen helyen tarolja.

» Az Gzemanyag kezelése soran ne dohanyozzon.

Csak 6lommentes normal benzin (min. ROZ 95-0s)
és specidlis, kétitem{ motorolaj (JASO FD/ISO - L -
EGD) keverékét hasznalja. Az lizemanyagkeveréket
az Uzemanyag keverési tablazata alapjan keverje be.

Tegye a megfeleld mennyiségl benzint és kétite-
mi olajat a mellékelt kever6edénybe (27) (lasd az
,Uzemanyag keverési tablazatat”). Ezutan alaposan
razza fel a kever6edényt (27).
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A fel nem hasznalt Gzemanyagot toltse erre a célra
szolgald, engedélyezett tartalyba, és tarolja sétét, hii-
vos helyiségben.

Uzemanyag keverési tablazata
Keverési eljaras: 40 rész benzin 1 rész olajhoz
Példa:

0,5 liter 12,5 ml kétutem olaj

Uzemanyag-olaj keverék készitése

» Toltse a sziikséges benzinmennyiség nagyjabdl fe-
Iét a kever6edénybe (27).

» Adja hozza az Gizemanyag keverési tablazata sze-
rint szikséges mennyiségi 2-ltemi olajat.

» Toltse bele a sziikséges benzinmennyiség fennma-
rado részét.

* Zarja le az edényt, és jol razza fel az lGzem-
anyag-olaj keveréket.

Megjegyzés

Ne hasznaljon olyan Uzemanyag-olaj keveréket,
amelyet 90 napnal hosszabb ideig taroltak.

Az olyan lUzemanyag-olaj keverék, amelyet egy hoé-
napnal hosszabb ideje nem hasznaltak fel, eltdmitheti
a porlasztét vagy csdkkentheti a motor teljesitményét.
Az Gzemanyag és az lizemanyag-olaj keverék tarta-
lyat klon tarolja, mert ezzel elkerilhetd, hogy vélet-
lenll normal benzint tankoljon.

9.3 Uzemanyag-olaj keverék betoltése
FIGYELMEZTETES

Csak akkor tdltsén be lzemanyagot, ha a motor ki
van kapcsolva és lehiilt. Tlzveszély all fenn!

A készllék tankolasa soran ne dohanyozzon.

« Allitsa a terméket egy sik felilletre, a tanksapkaval
felfelé.

» Betdltés el6tt mindig tisztitsa meg a tanksapka (23)
kordli tertletet, hogy ne hulljon szennyezédés az
Uzemanyagtartalyba (22). Ehhez hasznaljon sza-
raz, szalmentes kend6t.

+ Ovatosan nyissa ki a tanksapkat (23), hogy az
esetleg létrejott tulnyomas lejjebb menjen az tizem-
anyagtartalyban (22).

FIGYELMEZTETES
A terméket csak a szabadban vagy megfeleléen szel-
1626 helyiségben tankolja.

» Alaposan razza fel az lizemanyag-olaj keveréket a
tartalyban.

+ Ovatosan nyissa ki az lizemanyagtartalyt, és els-
szOr varja meg, amig az esetleg létrejott tulnyomas
eltavozik beldle.

» Nyitdshoz forgassa a tanksapkat (23) az 6ramutaté
jarasaval ellentétes iranyba. A tanksapka (23) el-
vesztés elleni biztositassal az lUzemanyagtartaly-
hoz (22) van rbgzitve, igy nem tud leesni.
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» Toltse be az lizemanyag-keveréket az lizemanyag-
tartélyba (22). Tankolas kdézben ne ontse ki az
Uzemanyagot, és ne toltse szinliltig az lizemanyag-
tartalyt (22).

» Zarja vissza a tanksapkat (23).

» Tisztitsa meg a benzintartaly kupakjat és kérnyé-
két. A kifolyt izemanyagot azonnal térélje fel.

» Ellenérizze, nem tdmitetlen-e a tartaly vagy az
Uzemanyag-vezetékek.

FIGYELMEZTETES
Feltétlenll tartsa be a biztonsagi utasitasokat!

10.Uzembe helyezés

FIGYELMEZTETES!
Keérjuk, vegye figyelembe a zajvédelmi térvény ren-
delkezéseit.

VIGYAZAT!
A motor beinditasa el6tt legalabb harom méter tavol-
séagra tavolodjon el a tankolas helyszinétdl.

101 A motor inditasa
A motor inditasa elétt allitsa a terméket sik talajra.

Megjegyzés

Mindig egyenesen hiuzza ki a berantét (20). Tartsa
er6sen a berantoé (20) fogantyujat, amikor a beranté
(20) ujra behuzodik. Ne hagyja gyorsan visszahuzéd-
ni a berantot (20). Ez karosodasokhoz vezethet.

Ne huzza ki a berantd inditézsinérjat (20) a teljes
hosszan. Ezzel elkeriilhet, hogy elszakadjon az in-
ditézsindr.

Szivatékar (15)

* Meleg a motor / a szivaté zarva van: IE‘
» Hideg a motor / a szivato nyitva van: IE
Megjegyzés

A termék automatikus szivaté funkcioval rendelkezik.
Amint mikddteti a gazkart (8) a szivatdkar (15) auto-
matikusan bezarodik.

Magas kilsé hdémérsékletek esetén eléfordulhat,
hogy hideg motor esetén is szivaté nélkili inditast
kell végezni!

10.1.1 Inditas hideg motorral (1, 10, 11, 12, 13. abra)

11. Nyissa ki a szivatokart (15). (11. abra)

12. Nyomja meg 7 - 10 alkalommal az lizemanyag-szi-
vattyu (Primer) gombijat (19). (12. abra)

13. Nyomja a be-/kikapcsolét (16) ,I” allasba.

14. Tartsa szorosan a terméket a felsé tartokarnal (9)
fogva, és lassan huzza meg a berantot (20), amig
ellenallast nem érez.
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15. Ezutan rantsa meg erésen a beranté inditézsino-
rjat (20) t6bbszdr egymas utan, mig a motor révid
idére be nem indul, majd ismét leall.

16. Amint a motor leall, mikodtesse a gazkart (8).
A szivatékar (15) automatikusan ,Meleginditas”
tuzemmaédba ugrik.

17. Most hirtelen rantsa meg Gjra a berantét (20),
hogy a motor beinduljon.

18. Hagyja bemelegedni a terméket 1-2 percig.

10.1.2 Inditas meleg motorral (1, 10. abra)

(A termék 15-20 percnél rovidebb ideig alit.)

1. Meleg motor inditdsahoz nem kell kinyitnia a szi-
vatét (15).

2. Nyomja a be-/kikapcsolét (16) ,I” allasba.

3. Tartsa szorosan a terméket a felsd tartdkarnal (9)
fogva, és lassan huzza meg a berantot (20), amig
ellenallast nem érez.

4. Ekkor huzza meg hirtelen a berantét (20). A ter-
méknek 1-2 berantast kdvetéen be kell indulnia.
Ha a termék 6 rantas utan még mindig nem indul
be, ismételje meg a folyamatot a ,Hideg motor in-
ditéasa” résznél leirtak szerint.

10.2 A motor leallitasa

10.21 Vészleadllitasi lépéssorozat
Ha azonnal le kell allitania a terméket, nyomja a be-/
kikapcsold kapcsolot (16) ,0” allasba.

10.2.2 Normal lépéssorozat

1. Oldja ki a gazkar reteszelését (7).

2. Engedije el a gazkart (8).

3. Nyomja a be-/kikapcsolét (16) ,0” allasba.

10.3 Allitsa be a motor fordulatszamat

A termék Uzemeltetéséhez allitsa be a motor fordu-
latszamat a gazkarral (8). A gazkar helyzete a gazkar
reteszelésével (7) allithato be.

Megjegyzés
Az els6 6-8 lizemodra soran kertilje a motor teljes tel-
jesitményen valo Uzemeltetését.

10.4 A lombfavé lGizemeltetése

VIGYAZAT

Mindig ugyeljen arra, hogy ne fljja a targyakat vagy
a port mas személyek vagy allatok iranyaba, illetve
nem tegyen kart semmilyen targyban. Mindig vegye
figyelembe a szél iranyat, és soha ne dolgozzon szél
ellen.

* Ha a készlléket lombfuvoként Gzemelteti, tartsa a
terméket a fels6 fogantyunal (9) fogva.
* A motor fordulatszamat az eltavolitandé anyag ti-
pusahoz allitsa be:
- Ha kénnyebb anyagot kell eltavolitania a gyeprél,
hasznalja alacsony sebességen a motort.

- Ha koénnyebb leveleket és fiivet kell eltavolitania
az aszfaltrél vagy szilard talajrél, hasznalja atla-
gos sebességen a motort.

- Ha nehezebb anyagot, pl. frissen hullott havat
vagy koszt kell eltavolitania, hasznalja magas
sebességen a motort.

10.5 A benzines lombszivo lizemeltetése
VIGYAZAT

Munkavégzés kdzben mindig tartsa a terméket mind-
két kezével.

» Tegye a bal kezét a felsé tartokarra (9), a jobb kezét
pedig az alsé tartokarra (21).

« Ugy tartsa az alsé tartokart (21), hogy a gy(ijt6zsak
(24) a kezeld jobb oldalara keruljon.

* Ha lombszivoként hasznalja a készuléket, akkor a
motort kdzepes / magas sebességen érdemes m-
kddtetnie.

» Begydjtés soran tartsa a szivo fuvédka (12) lekereki-
tett végét néhany centiméterrel a talaj félé.

A gylijtézsak (24) afféle szlir6ként is mikddik, csak-

ugy, mint a szokvanyos haztartasi porszivokban. Eb-

bdl kdvetkez6en az a legjobb, ha:

» agyljtézsak (24) nem telik meg teljesen;

* a nagyobb kiterjedési targyakat azonnal eltavolitja
beldle.

10.5.1 A gyiijtézsak (24) uritése

1. Kapcsolja ki a motort.

2. Nyissa ki a gylijtdzsak (24) cipzarjat, és uritse ki
a gyUljtézsakot (24) anélkil, hogy levalasztana a
kimeneti cs6rdl (18).

Megjegyzés

Ha lombszivéként hasznalja a készuléket, ne gydijtsén
vele nedves flimaradékot vagy avart, mertilyen esetben
a forgoérész vagy a gylijtézsak eltémdédése fenyeget.

Megjegyzés

Ha lombszivoként haszndlja a terméket, fennall a
kockazata, hogy olyan targyakat szippant be vele,
melyek megakaszthatjdk a késziléket és a forgod-
részt.

Ha ez torténik:

Azonnal kapcsolja ki a motort!

Tavolitsa el a gyertyapipa boritasat (17).

Huzza le a gyertyapipat (30).

Szerelje le a vdkuumcsovet (14).

Tavolitsa el az idegen targyat a vakuumbemenetbél.
Miel6tt ujra hasznalatba veszi a terméket, gyd-
z8djon meg arrdél, hogy semmi sem akasztja meg
a forgoérészt.

o0k wh =

Megjegyzés
Ha tulsagosan tele van a zsak, az rontja a termék ha-
tékonysagat, és a motor tilmelegedéséhez vezethet.
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10.6 A munka befejezése

1. Kapcsolja ki a terméket.

2. A véletlen izembe helyezést elkeriilendé tavolitsa
el a gyertyapipat (30) (lasd a 11.2.2 fejezetet, A
gyujtégyertya karbantartasa).

3. Tisztitsa meg a terméket (lasd 12. fejezet Tiszti-
tas és karbantartas).

11. Tisztitas és karbantartas

A tisztitasi és karbantartasi munkalatokat csak abban
a mértékben végezze, ahogyan azokat a jelen uze-
meltetési utmutatod ismerteti. A tovabbi munkalatokat
bizza szakemberre.

111 Tisztitas

VIGYAZAT

Tisztitasi munkalatok el6tt mindig kapcsolja ki a ter-
méket, és hlzza le a gyertyapipat (lasd a 11.2.2 feje-
zetet, A gyujtégyertya karbantartasa).

Megjegyzés
A terméket minden hasznalat utan alaposan meg kell
tisztitani.

Megjegyzés
A terméket a tisztitdshoz semmi esetre se meritse
vizbe vagy mas folyadékba.

» A védbszerkezeteket, a levegényilasokat és a mo-
tor hazat lehetbleg tartsa mentesen a portdl és a
szennyez&désektdl. Fuvassa le siritett levegével,
alacsony nyomason.

* A tlzveszélyt csdkkentése érdekében rendszere-
sen tisztitsa meg a motor hitébordait siritett le-
vegével. Tavolitsa el a port, a leveleket és egyéb
idegen targyakat a hangtompité teriletérdl.

* Rendszeresen tisztitsa meg a terméket nedves
ronggyal és némi mosdszerrel. Ugyeljen arra, hogy
ne juthasson viz a termék belsejébe.

Ha lombfavéként hasznalja a késziiléket:
* Ha szennyezettek, tisztitsa meg kefével a fuvocso-
vet (4) és a lapos fuvokat (1) / kerek fuvokat (2).

Ha lombszivoként hasznalja a késziiléket:

* A munka befejeztével vegye le a gyljtézsakot (24),
forditsa ki, és tisztitsa meg alaposan, sziikség ese-
tén szaritsa is meg, mert ezzel megakadalyozhat,
hogy bepenészedjen és megbiddsddjon.

* Ha er8sen szennyezett a gy(jtézsak (24), ki lehet
mosni vizzel és szappannal, majd meg lehet sza-
ritani.

* Ha nehezen jar a cipzar, kenje meg a cipzar fogait
szaraz szappannal.

* Ha szennyezettek, tisztitsa meg kefével a vakuumcso-
vet (14), a szivé fuvokat (12) és a kimeneti csovet (18).
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11.2 Karbantartas

VIGYAZAT

Karbantartasi munkalatok elétt mindig kapcsolja ki a
terméket, és huzza le a gyertyapipat (lasd a 11.2.2
fejezetet, A gyujtégyertya karbantartasa).

A javitasi és karbantartasi munkalatok végeztével
azonnal szereljen a helyére minden védé- és bizton-
sagi berendezést.

11.21 A porlaszté beallitasanak karbantartasa
Ha a motor magatdl leall, amikor elveszi a gazt, akkor
el kell végezni a porlaszté beallitasat.

A porlaszté beallitasat (pl. az Uresjarat bedllitasat)
csak képzett szakemberrel végeztesse, a motor ka-
rosodasat elkertlendé.

11.2.2 A gyujtéogyertya karbantartasa (14, 15, 16.
abra)

Elektrédahézag = 0,6 - 0,7 mm (az elektrodak kézotti
tavolsag, amelynél a szikra ivet huz).

El6sz6r 10 Uzemdra utan ellenérizze, hogy a gyujté-
gyertya nem szennyezett-e, és sziikség esetén tisz-
titsa meg rézsz6rl kefével. A gyujtégyertya karban-
tartasat ezutan 50 tzemdéranként végezze.

1. Tavolitsa el a gyertyapipa boritasat (17). Ehhez
oldja ki a csavart (H). (14., 15. abra)

2. Huzza le a gyertyapipét (30).

3. Oldja ki a gyujtogyertyat a mellékelt gyertyakulcs-

csal (28).

4. Tisztitsa meg a gyujtogyertyat egy réz drétkefével.

- Ha az elektroda nagyon kopott vagy kormos,
cserélje a gyujtogyertyat azonos tipusura.

- Agyujtogyertyanal 1évé erGs lerakddasat a kovet-
kezbk okozhatjak: Tul sok az olaj a keverékben,
rossz minéségl az olaj, eldregedett az lzem-
anyag-kevereék, vagy eltomédétt a légszird.

5. Ismét helyezze be a gyujtégyertyat és a gyujto-

gyertya csatlakozojat (30).

6. Helyezze vissza a gyujtégyertya boritasat (17).

Huzza meg ujra a (H) csavarokat.

11.2.3 Az lizemanyagsziiré karbantartasa

Az Uzemanyagtartalyban (22) sz(ird van elhelyezve,
amely megakadalyozza, hogy szennyez&dés jusson
a motorba. A sz(ir6t évente egyszer érdemes lecse-
réltetni a kereskeddvel.

11.2.4 A légsziir6 karbantartasa (14, 17. abra)

Ha szennyezett a légsziir6, kevesebb levegd jut a
porlasztéba, és csdkken a motor teljesitménye.
Ezért a rendszeres ellenérzés elengedhetetlen.

A 1égszlré habszivacs betétjét (31), gyapjubetétjét
(32) és fémbetétjét (33) rendszeresen ellendrizni kell,
és sziikség esetén ki kell tisztitani.
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Ha nagyon poros a levegd, akkor ellenérizze gyak-
rabban a 1égsz(ir§ habszivacs betétet (31), a gyapju-
betétet (32) és a fémbetétet (33).

1. Oldja ki a légszlir csavarjat (26) az 6ramutato
jarasaval ellentétes iranyba forgatva.

2. Tavolitsa el a légsz(ird felsé boritasat (25).

3. Vegye ki a légsziir6 habszivacs betétjét (31),
gyapjubetétjét (32) és fémbetétjét (33).

4. Tisztitsa meg a légsziir6 habszivacs betétet (31),
a gyapjubetétet (32) és a fémbetétet (33) kiltdge-
téssel vagy kifuvatassal (sdritett levegé haszna-
lataval).

5. Az 6sszeszerelés forditott sorrendben torténik.

FIGYELMEZTETES

Soha ne tisztitsa a légsz(ir6 habszivacs betétjét (31),
flizbetétjét (32) és fémbetétjét (33) benzinnel vagy
gyulékony oldoszerrel.

11.3 Fontos megjegyzés javitas esetére

Ha javitasra visszakuldi a terméket, akkor tgyeljen
arra, hogy a terméket biztonsagi okokbdl olaj és
Uzemanyag nélkul kiildje be a szervizallomasra.

11.3.1 Uzemanyag-olaj keverék leeresztése

Ha hosszabb ideig tarolja a készlléket, le kell eresz-

teni a benzint.

A tartalyt csak a szabadban vagy jol szell6z6 helyi-

ségben Uritse ki. Ugyeljen arra, hogy az lizemanyag

ne keriljén a talajba (kérnyezetvédelem). Hasznaljon

megfelel6 felfogd tartalyt (nem tartozik a szallitott

elemek kbzé).

» Csavarja le a tanksapkat (23), és tavolitsa el.

+ Ovatosan 6ntse az (izemanyag-olaj keveréket a
tartalybol egy megfelelé edénybe.

» Teljesen eressze le az Uzemanyag-olaj keveréket.

» Csavarja vissza kézzel a helyére a tanksapkat (23).

11.3.2 Pétalkatrész rendelése

Poétalkatrész rendelése esetén a kdvetkez6 adatokat
kell megadni;

» Tipusmegnevezés

* Cikkszam

» Atipustablaja adatai

Szervizinformacidk

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kovet-
kez6 alkatrészek hasznalati vagy természetes kopas-
nak kitett elemek, illetve a kovetkezé alkatrészekre
hasznalati anyagokként van sziikség.
Kopodalkatrészek*: gyujtogyertya, légsziir6, lzem-
anyagsz(rd, gy(jtézsak

* nem feltétlendl tartoznak a szallitott elemek kozé!
Potalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunk-

tél vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talal-
haté QR-kddot.

12.Szallitas

FIGYELEM!
A forré hangtompitét tartsa tavol a testétél. Egési sé-
rilések veszélye all fenn!

FIGYELMEZTETES!

Ha a termék véletlenll és varatlanul beindul, az sé-
rulést okozhat.

Miutan lehdilt a motor, huzza le a gyertyapipat a gyuj-
tégyertyarol (lasd a 11.2.2 fejezetet, A gyujtoégyertya
karbantartasa).

Az égési sérulések és a tlizveszély elkerilése érde-
kében szallitas vagy felrakodas el6tt hagyja lehdlni
a motort.

Ha hosszabb uton szallitja a készlléket, elbtte Uritse
le teljesen az lzemanyagtartalyt (lasd a 11.3.1 fejeze-
tet, Uzemanyag-olaj keverék leeresztése).

Biztositsa a terméket a szallitéjarmivon elgurulas,
elcsuszas és felborulas ellen.

13.Tarolas

» Tarolas el6tt minden alkalommal tisztitsa meg a
terméket, és végezzen rajta karbantartast (lasd a
Llisztitas és karbantartas” cimii fejezetet).

* A terméket az id6jaras hatasaitél védett modon,
biztonsagos, szaraz, fagymentes, jol szell6z8 he-
lyen tarolja, ahol gyermekek nem férhetnek hozza.

» A szabadban valé tarolas nem ajanlatos. Biztositsa
a terméket illetéktelen hozzéférés ellen.

« Uritse ki az tizemanyagtartalyt.

FIGYELMEZTETES

A benzint ne tavolitsa el zart helyiségben, tliz kbzelé-

ben vagy dohanyzas kdzben. A gazg6zdk robbanas-

hoz vezethetnek, vagy tiizet okozhatnak.

* Inditsa be a motort, és hagyja jarni mindaddig,
amig elhasznalja a maradék benzint.

FIGYELMEZTETES
A terméket szaraz helyen raktarozza, és lehetbleg
tartsa tavol a gyujtoforrasoktdl, pl. tlzhelytdl, gaz-
Uzemi vizmelegit6tél, gazszaritotol stb., kilénben
tlizveszély all fenn!
Ha a terméket 30 napnal hosszabb ideig tarolja, akkor
erre fel kell késziteni. Kilénben a porlasztéban 1évé
maradék zemanyag elpéarolog, és gumiszer( Uledé-
ket hagy maga utan. Ez megnehezitheti a beinditast,
ami kotelez6 javitasi munkalatokat eredményezhet.
1. Lassan vegye le az uzemanyagtartaly (22) tank-
sapkajat (23), hogy eltavozhasson benne az eset-
leg fennallé nyomas.
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2. Ovatosan iritse ki az lizemanyagtartalyt (22). A
tartalyt csak a szabadban vagy jol szell6z6 helyi-
ségben Uritse ki. Ugyeljen arra, hogy ne jusson
Uzemanyag a talajba (kérnyezetvédelem). Hasz-
naljon megfelel§ alatétet.

3. Inditsa be a motort és hagyja jarni, amig le nem all,

hogy a porlasztébdl eltavolitsa az izemanyagot.

Hagyja lehiIni a motort (kb. 5 perc).

Tavolitsa el a gyertyapipa boritasat (17).

Huzza le a gyertyapipat (30) a gyujtogyertyarol.

Vegye ki a gyujtégyertyat.

Toéltsén 1 teaskanalnyi tiszta kétitemi olajat az

égéstérbe a gyujtégyertya furatan keresztiil.

9. Huzza meg lassan, tébbszér egymas utan a be-
rantot (20), hogy az olaj bevonja a belsé alkatré-
szeket.

10. Ismét helyezze be a gyujtogyertyat.

© N> O

Ismételt lzembe helyezés

1. Vegye ki a gyujtogyertyat.

2. Huzza meg hirtelen a berantét (20), hogy eltavolit-
sa a felesleges olajat az égéstérbdl.

3. Tisztitsa meg a gyujtégyertyat, és ugyelijen a
gyujtogyertyanal az elektrodak helyes tavolsaga-
ra; vagy tegyen be egy helyes elektrodatavolsag-
gal rendelkezé Uj gyujtégyertyat.

4. Készitse el a terméket az lzemelésre.

14.Artalmatlanitas és ujrahasznositas

A csomagolasra vonatkoz6 megjegyzések
A csomagolbéanyagok Ujra-
(]
é& s\ (2 2 hasznosithatok. Keérjik, artal-
<9 ﬁﬂ \ matlanitsa a csomagolasokat
kérnyezetbarat modon.

A kiselejtezett készulék artalmatlanitasi lehet6-
ségeirdl a helyi 6nkormanyzatnal tajékozodhat.

Uzemanyagok és olajok

» A készilék artalmatlanitasa el6tt le kell Uriteni az
Uzemanyagtartalyt és a motorolaj tartalyat!

» Az Gzemanyag és a motorolaj nem mind&sul kom-
munalis hulladéknak, és nem szabad a csatornaba
Onteni, ezek szelektiven gyljtendék, illetve le kell
adni 6ket artalmatlanitasra!

» Az Ures olajoskannakat és lUzemanyagtartalyokat
artalmatlanitsa kérnyezetbarat modon.
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15.Hibaelharitas

Uzemzavar

A terméket nem le-
het beinditani

Lehetséges ok

Szennyezett a légsz(ird

Megoldas

Tisztitsa meg/cserélje ki a légszlrt

Eltdmitett Gzemanyagsziré

Tisztitsa ki vagy cserélje ki az lzemanyagszlrét

Nincs Uzemanyag-ellatas

Ellenérizze, hogy az lizemanyagtartalyban van-e ele-
gendd Gzemanyag, és szlikség esetén toltse fel

Hiba az tzemanyag-vezetékben

Ellendérizze, hogy az lzemanyag-vezeték nincs-e
megtorve vagy megsériilve

A gyujtégyertya tul szennyezett/tul nedves
a tul sok Gizemanyag miatt

Vegye ki a gyujtogyertyat, tisztitsa meg és szaritsa
meg, majd huzza meg tébbszér az inditézsinort; he-
lyezze vissza a gyertyat

A gyujtégyertyadugaszt ne tegye fel

Ellenérizze, hogy a gyujtégyertya csatlakozdja meg-
felel6en helyezkedik-e el

Nincs gyujtoszikra

Ellenérizze, hogy a gyujtégyertya csatlakozoja meg-
felel6en helyezkedik-e el

Ellenérizze a gyujtogyertya szennyezédését és a
megfelel6 elektrédahézagot

Ellenérizze a gyujtokabel sériléseit

Lépjen kapcsolatba a szervizzel

Meghibasodott a motor

Lépjen kapcsolatba a szervizzel

A porlaszté hibas

Lépjen kapcsolatba a szervizzel

Nincs teljesen felszerelve a fuvé-/szivocsd

szerelje fel a kétrészes fuvo-/szivocsovet

A be-/kikapcsolé hibas

Lépjen kapcsolatba a szervizzel

A termék elindithato,
és azonnal ujra ki-
kapcsol

Helytelen karburatorbeallitas
fordulatszam)

(Uresjarati

Lépjen kapcsolatba a szervizzel

A termék szaggatot-
tan mikaodik (dadog)

Hibas a porlaszto beallitasa

Lépjen kapcsolatba a szervizzel

Szennyezett a gyujtogyertya

A gyujtogyertya tisztitasa vagy cseréje

A be-/kikapcsol6 hibas

Lépjen kapcsolatba a szervizzel

Flstképzddeés

Hibas Uzemanyag-kever§

Hasznaljon kétutem( keveréket 40:1 keverési aranyban

Hibas a porlaszté beéllitasa

Lépjen kapcsolatba a szervizzel

A készilék nem mi-
kodik teljes teljesit-
ménnyel

Szennyezett a 1égsziir

Tisztitsa ki vagy cserélje ki a légsziir6t

Hibas a porlaszté beallitasa

Lépjen kapcsolatba a szervizzel

A gyUjtézsak tele

Uritse ki a gy(ijtézsakot

Szennyezett gyljtézsak

Tisztitsa meg a gy(jtézsakot

Eltomddott a termék, vagy idegen targy
akadalyozza a mikodését

Tavolitsa el az eltdmdédést és az elakadas okat(lasd
a 11. fejezetet)
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Objasnienie symboli na produkcie

Przestrzega¢ wskazéwek ostrzegawczych i dotyczgcych bezpieczenstwa!

Uwaga, niebezpieczenhstwo obrazen!
Nigdy nie umieszczac rgk w poblizu nozy.

& Uwaga, substancje tatwopalne. Ogien, otwarte zrédto swiatta i palenie zabronione

Uwaga! Niebezpieczenstwo odniesienia obrazeh wskutek obracajgcego sie watu nozowego!
Rece i stopy nalezy trzymac poza otworami, gdy produkt pracuje.

Wyrzucane przedmioty i obracajgce sie elementy mogg spowodowac ciezkie obrazenia.

Uwaga! Wydmuch i inne czesci silnika sg podczas eksploatacji bardzo gorgce, nie nalezy ich
b, dotykac!

Przed uruchomieniem nalezy przeczyta¢ niniejszg instrukcje eksploatacji i przestrzegac
wskazowek dotyczgcych bezpieczenstwal

Nosi¢ okulary ochronne!

Nosié nauszniki ochronne!

Obserwatorzy muszg zachowa¢ odpowiednig odlegtosc.

Nosi¢ rekawice ochronne.

Zaktadaé mocne obuwie!
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Olej do silnikéw 2-suwowych: ISO - L - EGD / JASO FD

Benzyna: ROZ 95/ ROZ 98
I
O a Wigcznik/wytgcznik
a = wyt
llb b=wt
I‘I Dzwignia uruchamiajgca (ssanie) ,Rozruch zimny”
l ) l Dzwignia uruchamiajgca (ssanie) ,Rozruch goracy i praca”

Nacisng¢ 7 do 10 x pompe paliwowg (Primer).

—— x/
La
109 Zagwarantowany poziom mocy akustyczne;j.
dB
II DD Przed uruchomieniem przeczyta¢ w catosci tekst instrukcji eksploatacji.
‘ € Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrektywami.
A.AA Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi serbskimi dyrektywami.
g’ maks. predko$¢ powietrza
=¥
Q,\ maks. ilo&¢ powietrza
v‘\\

iﬂ + =7 Stosunek mieszania oleju dla silnika dwusuwowego i paliwa

Stowo sygnalizacyjne oznaczajgce sytuacje bezposredniego niebezpieczenstwa, ktéra, jesli

ZAGROZENIE! A RPN i A
jej sie nie uniknie, spowoduje $Smier¢ lub powazne obrazenia ciata.
OSTRZEZENIE! Stowo sygnalizacyjne oznaczajgce sytuacje potencjalnego niebezpieczenstwa, ktora, jesli jej
’ sie nie uniknie, moze spowodowac $mier¢ lub powazne obrazenia ciata.
OSTROZNIE! Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje potencjalnego niebezpieczenstwa, ktora, jesli jej
’ sie nie uniknie, moze spowodowac niewielkie lub umiarkowane obrazenia ciata.
WSKAZOWKA Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje potencjalnego niebezpieczenstwa, ktora, jesli jej

sie nie uniknie, moze spowodowac uszkodzenie produktu lub wiasnosci/posiadanego mienia.
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1. Wprowadzenie

Producent:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kiliencie,
Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pra-
cy z nowym produktem.

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujgcg ustawg o odpowiedzialno-

Sci cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za

szkody powstate przy tym produkcie lub przez ten

produkt w przypadku:

» Nieprawidtowej obrobki

» Nieprzestrzeganie instrukcji eksploatacji

» Napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie,
nieautoryzowanych specjalistow

* montazu i wymiany na nieoryginalne czesci za-
mienne

» zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem

» Awarie instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-
strzegania przepisow elektrycznych oraz postano-
wien VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Przestrzegac¢:

Instrukcja eksploatacji jest czescig niniejszego pro-
duktu. Zawiera ona wazne wskazéwki dotyczace bez-
piecznej, fachowej i ekonomicznej pracy z niniejszym
produktem, sposobu unikania zagrozen, oszczed-
nosci kosztéw napraw, redukcji czaséw przestoju i
zwiekszenia niezawodnosci i zywotnosci produktu.
Oprocz przepiséw bezpieczenstwa zawartych w ni-
niejszej instrukcji eksploatacji nalezy bezwzglednie
przestrzega¢ przepiséw obowigzujgcych w danym
kraju, ktére dotyczg eksploatacji produktu.

Przed uzyciem produktu zapoznac¢ sie ze wszystki-
mi wskazowkami dotyczgcymi obstugi i bezpieczen-
stwa. Eksploatowaé¢ produkt tylko zgodnie z opisem
i dla podanych obszaréw zastosowania. Instrukcje
eksploatacji nalezy przechowywa¢ w bezpiecznym
miejscu, a w przypadku przekazywania produktu
osobom trzecim nalezy przekazac¢ wszystkie doku-
menty.

2. Opis produktu

Dysza ptaska (dmuchawa)

Dysza okragta (dmuchawa)

Sruba blokujgca (dysza)

Dmuchawa

Sruba blokujgca (dmuchawa)
Przytgcze nadmuchowe (zespot silnika)
Blokada dzwigni gazu

Dzwignia gazu

Uchwyt gérny

© NG RWN =

10. Zespodt silnika

11. Kratka ochronna (przytacze prézniowe)
12. Dysza ssgca (rura prézniowa)

13. Sruba blokujgca (rura prézniowa)

14. Rura prézniowa

15. Dzwignia ssania

16. Wigcznik/wytgcznik

17. Ostona koncéwki przewodu swiecy zaptonowe;j
18. Rura wylotowa

19. Pompa paliwowa (Primer)

20. Uruchamiajaca linka ciegnowa

21. Uchwyt dolny

22.Zbiornik paliwa

23. Korek wlewu paliwa (zbiornik paliwa)
24. Worek na liscie

25. Ostona filtra powietrza

26. Sruba filtra powietrza

27. Pojemnik do mieszania

28.Klucz do $wiec

29. Przytgcze prozniowe

30. Koncoéwka przewodu swiecy zaptonowej
31. Wktadka piankowa do filtra powietrza
32. Wktadka z wtdkniny do filtra powietrza
33. Wktadka metalowa do filtra powietrza

3. Zakres dostawy

Poz. Oznaczenie

1 Dysza ptaska (dmuchawa)
2 Dysza okragta (dmuchawa)
4 Dmuchawa

10 Zespot silnika

12 Dysza ssgca (rura prézniowa)
14 Rura prozniowa

18 Rura wylotowa

24 Worek na liscie

27 Pojemnik do mieszania

28 Klucz do swiec

4. Uzytkowanie zgodne z przezna-
czeniem

Spalinowy odkurzacz i dmuchawa do lisci umozliwia
usuwanie lisci, trawy, papieru itp., np. w ogrodach, na
stadionach sportowych, parkingach lub podjazdach.
Nadaje sie réwniez do wydmuchiwania szlakow w
lesie.

Spalinowy odkurzacz i dmuchawa do lisci jest prze-
znaczony réwniez do odkurzania i rozdrabniania lisci

oraz innych lekkich, luznych i niepalnych odpadéw.

Nie wolno wydmuchiwaé ani zasysa¢ materiatow nie-
bezpiecznych dla zdrowia!
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Zastosowanie produktu do innych celéw jest niedo-
zwolone i moze prowadzi¢ do wypadkéw lub uszko-
dzenia produktu. Nie nalezy dokonywaé¢ Zzadnych
zmian w produkcie moze to doprowadzi¢ do wypad-
kéw lub uszkodzenia produktu.

Produktu wolno uzytkowaé wytgcznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie wykraczajgce poza
to jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajace z
tego szkody i obrazenia wszelkiego rodzaju odpowia-
da uzytkownik/operator, a nie producent.

Do zgodnego z przeznaczeniem wykorzystywania za-
licza sie réwniez przestrzeganie wskazéwek dotycza-
cych bezpieczenstwa, a takze instrukcji montazu i wska-
z6wek dot. eksploatacji, zawartych w instrukcji obstugi.
Osoby obstugujace i konserwujgce produkt muszg
dobrze zna¢ jego dziatanie oraz zosta¢ poinformo-
wane o ewentualnych zagrozeniach.

Ponadto nalezy jak najdoktadniej przestrzegaé¢ obo-
wigzujgcych przepisow dotyczacych zapobiegania
nieszczesliwym wypadkom.

Wszelkie inne ogdlne zasady z dziedziny medycyny
pracy i inzynierii bezpieczenstwa muszg by¢ prze-
strzegane. Samowolne modyfikacje produktu wyklu-
czajg odpowiedzialno$¢ producenta za spowodowa-
ne tym szkody.

Produktu wolno uzytkowaé wytgcznie z oryginalnymi
czesciami i oryginalnym wyposazeniem producenta.
Przestrzega¢ wskazéwek producenta dotyczacych
bezpieczenstwa, pracy i konserwacji oraz wymiaréw
podanych w rozdziale Dane techniczne.

Nalezy pamietac, ze zgodnie z przeznaczeniem na-
sze produkty nie zostaty skonstruowane do uzytku
komercyjnego, rzemiesiniczego lub przemystowego.
Nie ponosimy odpowiedzialnosci w przypadku, gdy
produkt jest stosowany w zaktadach komercyjnych,
rzemieslniczych i przemystowych oraz do podobnych
dziatalnosci.

5. Wskazéwki dotyczace bezpie-
czenstwa

Ogodlne wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

A OSTRZEZENIE

Przeczyta¢ wszystkie wskazowki dotyczace bezpie-
czenstwa i instrukcje. Zaniedbanie wskazoéwek do-
tyczacych bezpieczenstwa i instrukcji moze dopro-
wadzi¢ do pozaru i/lub powaznych obrazen. Nalezy
stosowaé wytgcznie paliwa zalecane w niniejszej in-
strukcji. Nigdy nie uzywac¢ paliwa, ktére nie moze byé
mieszane z 2-taktowym olejem silnikowym. Moze to
prowadzi¢ do catkowitego zniszczenia i utraty gwaran-
cji dostawcy.
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Przechowywaé na przyszios¢ wszystkie wska-

z6wki dotyczgce bezpieczenstwa i instrukcje.

A) Instruktaz

» Nalezy starannie zapozna¢ sie z instrukcjg eksplo-
atacji. Nalezy zapozna¢ sie z urzgdzeniami sterujg-
cymi lub nastawczymi oraz zasadami prawidtowe-
go uzytkowania produktu. Nalezy dowiedzie¢ sie,
jak wylgczy¢ produkt w sytuacji awaryjnej.

» Produktu nalezy uzywa¢ wytacznie zgodnie z jego
przeznaczeniem do:

- przemieszczania i zbierania w jednym miejscu
lisci i trawy o r6znej ograniczonej masie i nie-
wielkich wymiarach poprzez wydmuch.

- Podcisnieniowe zbieranie lisci i trawy, réoznych
odpadéw o ograniczonej wadze i niewielkich
rozmiarach, z wytgczeniem wszelkiego rodzaju
ptynéw.

- Produkt nie moze by¢ uzywany do zbierania
produktéw tatwopalnych Ilub wybuchowych,
gorgcego zaru, popiotu, palgcych sie papiero-
sow i kawatkéw gatezi, ostrych przedmiotéw,
przedmiotow metalowych, kamieni i innych
przedmiotow, ktére mogg by¢ niebezpieczne dla
operatora. Moze to prowadzi¢ do obrazen ciata i
uszkodzenia produktu.

» Nigdy nie zezwala¢ dzieciom na korzystanie z pro-
duktu.

» Nigdy nie nalezy uzywa¢ produktu, gdy w poblizu
znajdujg sie ludzie, zwtaszcza dzieci, lub zwierzeta
domowe.

» Osoby, ktore ze wzgledu na swoje zdolnosci fizycz-
ne, sensoryczne lub umystowe albo ze wzgledu na
brak doswiadczenia lub znajomosci produktu nie
sg w stanie bezpiecznie z niego korzystaé, nie po-
winny go uzywacé bez nadzoru lub instrukcji ze stro-
ny osoby odpowiedzialnej. Dzieci powinny przeby-
wac pod nadzorem, aby uniemozliwi¢ im zabawe z
produktem.

* Nie nalezy zezwala¢ na uzytkowanie produktu oso-
bom, ktére nie zapoznaty sie z niniejszg instrukcja.
Lokalne przepisy moga okresla¢ minimalny wiek
uzytkownikow.

* Nie uzywa¢ produktu w stanie zmeczenia lub tez
bedac pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub le-
koéw. Nie nalezy uzywac produktéw w stanie zme-
czenia.

» Przekazaé¢ catg dokumentacje, jezeli produkt jest
przekazywany osobom trzecim.

» Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wypadki
lub zagrozenia, ktére dotyczg osdb trzecich osobi-
Scie lub jego wiasnosci.

B) Wskazéwki ogdlne
» Stosowaé odpowiednio wytrzymata, ciasno przyle-
gajaca odziez roboczg.
- Podczas pracy nie nosi¢ luznej odziezy i bizute-
rii. Nosi¢ diugie spodnie do ochrony nég.
- Przy dtugich wiosach uzywa¢ ostone gtowy.
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- Luzna odziez, bizuteria i dlugie wtosy mogg zo-
sta¢ pochwycone przez czesci ruchome.

- Nalezy nosi¢ obuwie ochronne, ostone rak, oku-
lary ochronne i maske oddechowa.

- Nosi¢ nauszniki ochronne.

» W razie odktadania produktu i przed pracami przy
urzgdzeniu nalezy zawsze wytaczy¢ silnik.

» Podczas prac nosi¢ okulary ochronne.

» Podczas prac z duzg emisjg pytu stosowa¢ maske
do ochrony drég oddechowych.

» Nigdy nie uzywa¢ produktu z uszkodzonymi urza-
dzeniami ochronnymi lub ostonami

¢ Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo, paliwo jest
wysoce tatwopalne!

- Paliwo przechowywaé w specjalnie przeznaczo-
nych do tego celu pojemnikach.

- Wytgczy¢ produkt i pozostawi¢ go do ostygnie-
cia na chwile przed ponownym dolaniem paliwa.

- Nie pali¢ papieroséw podczas napetniania pali-
wa lub obstugi produktu.

- Powoli otworzy¢é zamkniecie zbiornika paliwa,
aby umozliwi¢ ulotnienie sie oparéw benzyny.

- Paliwo uzupetnia¢ jedynie na zewnatrz. Wia¢
mieszanke paliwowg za pomocg lejka.

- Przed wystartowaniem silnika nalezy uzupetnic¢
paliwo.

- Zdjac¢ korek wlewu paliwa i nigdy go nie napet-
nia¢, gdy silnik pracuje lub jest gorgcy.

- Jesli paliwo zostanie rozlane, nie nalezy probo-
wac uruchamia¢ silnika, lecz odsung¢ produkt
z obszaru rozlanego paliwa i unika¢ wszelkich
zrédet zaptonu do momentu, az wszystkie opary
paliwa sie ulotnia.

- Zetrze¢ natychmiast rozlane paliwo.

- Nigdy nie nalezy uruchamiaé¢ produktu w miej-
scu, w ktérym uzupetniono paliwo.

- Upewnic¢ sig, ze ubrania nie majg kontaktu z pa-
liwem. Natychmiast zmieni¢ ubranie w przypad-
ku kontaktu z paliwem.

- Po tankowaniu nalezy zwrdci¢ uwage, aby korek
wlewu paliwa zostat prawidtowo i bezpiecznie
dokrecony.

* Wymienia¢ uszkodzone ttumiki hatasu.

* Przed przystgpieniem do uzytkowania produktu
nalezy przeprowadzié kontrole wzrokowg. Sprawdz
w szczegolnosci:

- dzwignia gazu musi poruszac¢ sie swobodnie i
powinna samoczynnie i szybko powraca¢ do po-
tozenia neutralnego.

- Wigcznik/wytacznik musi by¢ tatwy w obstudze.

- Wszystkie kable elektryczne, takie jak kable
Swiec zaptonowych i koncoéwka przewodu swie-
cy zaptonowej, muszg by¢ w doskonatym stanie,
aby zapobiec powstawaniu iskier. Koncowka
przewodu Swiecy zaptonowej musi byé mocno
osadzona na Swiecy zaptonowe;j.

- Uchwyty utrzymywac w stanie suchym, wolnym
od oleju i smaru. Rekojesci i ostony nie mogag
by¢ uszkodzone.

- Wentylator nie moze by¢ uszkodzony.

- Worek na liscie nie moze byé uszkodzony.

» Przed rozpoczeciem pracy zawsze nalezy usungé
wszelkie przedmioty lezgce na podtozu, ktére mo-
gtyby podczas pracy produktu:

- zosta¢ wyrzucone (gdy jest ono uzywane jako
dmuchawa)

- zablokowac rure prozniowg (gdy jest ono uzy-
wane jako kolektor prézniowy)

- mogg stanowié zrodto zagrozenia (kamienie,
gatezie, drut zelazny, kosci itp.)

C) Eksploatacja

* Nie wigcza¢ silnika spalinowego w zamknietych
pomieszczeniach, w ktérych moze zbiera¢ sie nie-
bezpieczny tlenek wegla.

* Nie nalezy montowaé na produkcie zadnych pro-
duktéw ani akcesoriow, ktére nie sg przeznaczone
do tego celu lub nie zostaly zatwierdzone przez
producenta.

» Utrzymywac obszar roboczy w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek lub brak oswie-
tlenia obszaru roboczego moze prowadzi¢ do wy-
padkow.

» Nie uzywac¢ narzedzia, ktérego wtgcznik jest uszko-
dzony. Narzedzie, ktérego nie da sie wigczy¢ lub
wylgczyé, jest niebezpieczne i nalezy je naprawic.

» Nigdy nie uzywaé produktu:

- bez montazu wszystkich akcesoriéw przezna-
czonych do danego zastosowania (w przypadku
uzywania jako odkurzacz do lisci lub dmuchawa)

- jesli w poblizu znajdujg sie ludzie, zwtaszcza
dzieci, lub zwierzeta domowe.

- W przestrzeniach zamknietych, w strefach za-
grozonych wybuchem, w ktérych wystepujg ta-
twopalne ciecze, gazy lub pyty.

» Dlatego zawsze nalezy zapewnié¢ sobie bezpieczng
i stabilng podstawe, aby méc kontrolowaé produkt i
zachowa¢ prawidiowg postawe podczas pracy, na-
wet w przypadku nieoczekiwanych ruchow.

- Jesli to mozliwe, nalezy unika¢ pracy na mo-
krych, sliskich podiogach. Nalezy unika¢ pracy
na nierbwnym lub stromym podtozu, ktére nie
gwarantuje operatorowi bezpiecznej pozycji ro-
boczej.

- Nalezy porusza¢ sie powoli, nie biega¢. Nalezy
zwroci¢ uwage na warunki terenowe i ewentual-
ne przeszkody.

* Przed uruchomieniem produktu nalezy upewnic
sie, ze jest on w petni zmontowany.

- Uruchomié¢ silnik w miejscu oddalonym o co naj-
mniej 3 metry od miejsca tankowania.

- Osoby postronne powinny zachowa¢ odstep
bezpieczenstwa co najmniej 15 metréw od pro-
duktu ze wzgledu na latajgce czesci.
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- Nie nalezy kierowa¢ ttumika, a tym samym spa-
lin, na materiaty palne.

Nie nalezy dokonywa¢ zadnych modyfikacji silnika.

Nie przecigza¢ produktu. Uzywaé narzedzia prze-

znaczonego do danej pracy. Odpowiednie narze-

dzie umozliwia lepszg i bezpieczniejszg prace w

podanym zakresie mocy.

Nalezy dopilnowa¢, aby produkt nie miat kontaktu

z ciatami obcymi lub ciatami obcymi i pytem, ktére

moga by¢ wzniecane przez powietrze.

Nigdy nie nalezy kierowa¢ strumienia powietrza w

strone ludzi lub zwierzat.

Nigdy nie wkfada¢ przedmiotéw do otworéw w pro-

dukcie i unika¢ zasysania duzych przedmiotéw,

ktére mogtyby uszkodzi¢ dmuchawe.

Podczas uzytkowania nalezy trzymac rece z dala

od kratki wlotowej i wylotu powietrza i nigdy nie blo-

kowa¢ wentylatora.

Zatrzymac¢ silnik:

- Podczas przebudowy produktu z odkurzacza do
lisci na dmuchawe do lisci.

- W przypadku pozostawienia produktu bez nad-
zoru.

- Przed tankowaniem

- W przypadku zmiany obszaru roboczego.

Zatrzymac¢ silnik i wyciggng¢ koncowke przewodu

Swiecy zaptonowej:

- Przed czynnosciami zwigzanymi z konserwacjg
i czyszczeniem.

- Jesli zostanie wessane ciato obce. Przed po-
nownym uruchomieniem produktu nalezy
sprawdzi¢, czy nie jest on uszkodzony.

- Jesli produkt zacznie nienormalnie wibrowac.

- Gdy produkt nie jest uzywany.

Nie nalezy pozostawiaé produktu z gorgcym silni-

kiem na lisciach, suchej trawie lub innych materia-

tach tatwopalnych. Zagrozenie pozarowe!

Nie pracowaé z produktem w otoczeniu zagrozo-

nym wybuchem, w ktérym znajdujg sie palne cie-

cze, gazy lub pyty. Produkt wytwarza iskry, ktére
moga spowodowac zapton pytu lub oparéw.

Nie dopuszczaé, aby dzieci i inne osoby zblizaty sie

podczas uzywania produktu. Podczas odchylania

mozna straci¢ kontrole nad produktem.

Unika¢ nietypowej pozyciji ciata. Zadbac o stabilng

pozycje i zachowanie réwnowagi w kazdej chwili.

Pozwala to na lepszg kontrole narzedzia w niespo-

dziewanych sytuacjach.

Podczas pracy z narzedziem, nalezy by¢ ostroz-

nym, zwraca¢ uwage na wykonywane czynnosci

i zachowywa¢ zdrowy rozsgdek. Nie uzywac na-

rzedzia w stanie zmeczenia lub tez bedgc pod

wptywem narkotykéw, alkoholu lub lekéw. Chwila
nieuwagi podczas uzywania narzedzia moze spo-
wodowac¢ powazne obrazenia.

* Przed wigczeniem narzedzia usung¢ narzedzia na-

stawcze lub klucze maszynowe ptaskie. Narzedzie
lub klucz znajdujgce sie w obracajgcej sie czesci
produktu moze prowadzi¢ do powstania obrazen.

D) Konserwacja i przechowywanie

Dba¢ starannie o narzedzia. Kontrolowaé, czy
czesci ruchome dziatajg prawidtowo i nie zacinajg
sie, czy czesci nie sg pekniete lub uszkodzone w
sposob wplywajacy negatywnie na dziatanie na-
rzedzia. Przed zastosowaniem produktu, zapewni¢
naprawe uszkodzonych czesci. Wiele wypadkow
jest spowodowanych nieprawidiowg konserwacjg
narzedzi.

Nie nalezy wykonywac¢ przy produkcie zadnych
prac, ktére nie zostaty opisane w niniejszym pod-
reczniku.

Nie nalezy przechowywaé¢ produktu z paliwem w
zbiorniku w miejscu, w ktérym opary paliwa mo-
gtyby dostac sie do otwartego ptomienia, iskry lub
silnego zrodta ciepfta.

Przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych i
czyszczenia, a takze przed przechowywaniem, na-
lezy odczekaé, az silnik ostygnie.

Silnik, ttumik hatasu i zbiornik paliwa nalezy utrzy-
mywac w stanie wolnym od kurzu, gatezi i lisci. Za-
grozenie pozarowe!

Oproznia¢ zbiornik tylko na zewnatrz lub w dobrze
wentylowanych pomieszczeniach.

Podczas prac konserwacyjnych nalezy nosi¢ osto-
ne rak.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa nie nalezy uzywaé
produktu ze zuzytymi lub uszkodzonymi czesciami.
Uszkodzone czesci produktu nalezy wymienic lub
naprawi¢. Stosowac¢ wytgcznie oryginalne czesci
zamienne. Wadliwe czesci moga spowodowac ob-
razenia ciata lub uszkodzenie produktu.

Przed rozpoczeciem eksploatacji lub przechowy-
wania produktu nalezy usung¢ wszystkie narzedzia
uzywane do konserwacji.

Przechowywac produkt poza zasiegiem dzieci.

E) Transport
 Jesli produkt ma by¢ noszony, nalezy:

- wytgczy¢ silnik i wyciggng¢ koncéwke przewodu
Swiecy.

- przenosi¢ produkt za uchwyty. Nie nalezy pod-
nosi¢ produktu za rury.

Podczas transportu w samochodzie nalezy usungé

rury i zatadowac produkt w taki sposob, aby nie sta-

nowit zagrozenia dla oséb. W celu zapobiegania wy-

ciekowi paliwa, uszkodzeniom i obrazeniom, produkt

nalezy zabezpieczyé przed przewréceniem podczas

transportu w pojazdach.

» Nie dopuszcza¢ do niezamierzonego uruchomie- F) Ochrona srodowiska
nia. Trzymanie palca na wtgczniku podczas prze- » Opakowanie i odpady nalezy utylizowa¢ zgodnie z
noszenia narzedzia moze prowadzi¢ do wypadkéw. obowigzujgcymi przepisami lokalnymi.
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» Resztki paliwa, oleje i ptyny uzywane do czyszcze-
nia muszg by¢ utylizowane w sposob przyjazny dla
Srodowiskal

» Produkt ten nalezy utylizowa¢ zgodnie z przepisa-
mi obowigzujgcymi w danym kraju.

G) Bezpieczne postepowanie z paliwami

Paliwa i opary paliwa sg tatwopalne, a podczas wdy-
chania lub przy kontakcie ze skérg mogg spowodo-
wac ciezkie obrazenia. Podczas postepowania z pali-
wem konieczna jest zatem ostroznos¢ i zapewnienie
dobrej wentylaciji.

* Przed tankowaniem produktu wytgczy¢ silnik i zo-
stawi¢ produkt do ostygniecia.

* Podczas tankowania nie pali¢ i unika¢ otwartych
zrédet ognia.

» Podczas tankowania nosi¢ rekawice.

* Nie tankowa¢ w zamknietych pomieszczeniach
(niebezpieczenstwo wybuchu).

» Zwracac¢ uwage, aby nie rozla¢ paliwa lub oleju. W
razie rozlania paliwa lub oleju natychmiast wyczy-
$ci¢ produkt. Ponadto w razie rozlania paliwa lub
oleju natychmiast zmieni¢ ubranie.

» Zwracac¢ uwage, aby paliwo nie przedostato sie do
gleby.

* Po zamknieciu ponownie starannie zamknagé po-
krywe zbiornika i zwraca¢ uwage, aby podczas
pracy nie doszto do poluzowania pokrywy.

« Zwracac¢ uwage, aby pokrywa zbiornika i przewody
paliwowe byty szczelne.

» W razie nieszczelnosci nie uruchamia¢ produktu.

» Transportowac i przechowywac paliwa tylko w do-
puszczonych i oznaczonych pojemnikach.

» Trzymac paliwa z dala od dzieci.

» Nie transportowac i przechowywa¢ paliw w poblizu
palnych lub fatwo zapalnych substancji oraz iskier i
otwartego ognia.

* W celu uruchomienia produktu odsung¢ sie przy-
najmniej trzy metry od miejsca tankowania.

* Uchwyty utrzymywac w stanie suchym, czystym i
wolnym od paliwa.

» Nigdy nie tankowa¢ przy pracujgcym lub cieptym
silniku.

H) Ryzyka szczatkowe

Réwniez przy zgodnym z przeznaczeniem zasto-

sowaniu mogg — mimo przestrzegania wszystkich

obowigzujgcych przepiséw bezpieczenstwa — wy-
stepowaé ze wzgledu na okreslong przez cel prze-
znaczenia konstrukcje ryzyka resztkowe:

» Obrazenie ze strony wyslizgujgcych sie czesci.

» Pekniecie lub wyslizgniecie sie kawatkéw noza.

» Zagrozenie zatruciem czadem przy zastosowaniu
produktu w pomieszczeniach zamknietych lub nie-
dostatecznie wentylowanych.

* Niebezpieczehstwo poparzenia przy dotykaniu go-
rgcych podzespotow.

» Uszkodzenie stuchu przy dtuzszych pracach bez
nausznikéw ochronnych.

Respektowanie wytycznych i ostroznosé zmniejszajg

ryzyko obrazenh u osdéb i uszkodzeh.

Ponadto, pomimo wszelkich podjetych krokéw, mogg
sie pojawi¢ ukryte ryzyka szczatkowe.

Ryzyka szczgtkowe mozna zminimalizowaé prze-
strzegajac rozdziatu ,Wskazowki bezpieczenstwa”
oraz ,Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem’, jak i
catej instrukcji eksploataciji.

6. Dane techniczne

Wymiary Dt. x SZER. x
WYS.

Odkurzacz do lisci

1081 x 236x 351 mm

Proporcje sciotki 10:1
I?pjgmnosc worka na 50|
liscie

Q’le.zar odkurzacza do 5,8 kg
lisci

Dmuchawa do lisci

Predkos¢ powietrza 260 km/h
maks.

Ciezar dmuchawy do lisci 4,8 kg
Naped

Pojemnos¢ skokowa 25,4 cm?®
Moc znamionowa silnika 0,9 kW

Predko$¢ obrotowa na

. : 3500 + 300 min”
biegu jatowym

Pojemnos¢ zbiornika

400 cm?®
benzyny

Silnik 2-taktowy, chto-

Rodzaj silnika .
dzony powietrzem

Stosunek mieszanki

: . 40:1
paliwo/olej

Ciezar catkowity 6,4 kg

Zmiany techniczne zastrzezone!

Hatas i drgania

Wartos$ci hatasu zostaty ustalone zgodnie z EN ISO
22868. Lgczna wartos¢ emisji drgan (suma wektoro-
wa trzech kierunkow) okreslona zgodnie z ISO 22867.

Hatas moze negatywnie oddziatywa¢ na zdrowie. Jesli
hatas emitowany przez produkt przekracza 85 dB(A),
nalezy stosowac¢ odpowiednie nauszniki ochronne.

Hatas
Poziom cisnienia akustycznego L , 93,6 dB(A)
Niepewno$¢ K , 3dB (A)
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Poziom mocy akustycznej L, 110 dB(A)

Niepewnos¢ K, 3dB (A)

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas moze powodowa¢ utrate stuchu.

Podane wartosci emisji hatasu zostaty zmierzone we-
dtug znormalizowanej metody badan i mogg zostaé
uzyte w celu poréwnania danego narzedzia z innym.
Podane wartosci emisji hatasu mogg zosta¢ wyko-
rzystane réwniez do wykonania tymczasowego osza-
cowania obcigzenia.

Wibracje

Warto$¢ drgan gtéwnego uchwytu 5,32 m/s?
Warto$¢ drgan  dodatkowego 5,62 m/s?
uchwytu

Niepewnos¢ K 1,5 m/s?

OSTRZEZENIE

Nalezy unika¢ zagrozeh zwigzanych z wibracjami,

np. ryzyka wystapienia choroby biatych palcéw (za-

burzenia krgzenia), robigc czeste przerwy w pracy,

np. pocierajgc dionie o siebie.

» Zawsze nalezy uzywaé rekawic ochronnych i
upewni¢ sie, ze rece sg ciepte.

» Zapewni¢ regularne przerwy w pracy.

7. Rozpakowanie

» Otworzy¢ opakowanie i wyja¢ ostroznie produkt.

» Usuna¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpiecze-
nia opakowania/transportowe (jesli wystepuja).

» Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

» Sprawdzi¢ produkt i elementy wyposazenia pod
katem uszkodzen w trakcie transportu.

* W miare mozliwosci zachowaé opakowanie do za-
konczenia okresu gwarancyjnego.

A OSTRZEZENIE

Produkt i materialy opakowaniowe nie moga stu-
zy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wolno
bawi¢ sie workami z tworzywa sztucznego, fo-
liami i drobnymi elementami! Istnieje niebezpie-
czenstwo potkniecia i uduszenia!

8. Montaz

Produkt moze by¢ uzywany zaréwno jako spalinowa
dmuchawa do lisci, jak i spalinowy odkurzacz do li-
sci. W tym celu nalezy odpowiednio skonfigurowac¢

produkt.

Wskazéwka
Produkt montowac¢ na réwnym, stabilnym podtozu.
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8.1 Konstrukcja spalinowej dmuchawy do lisci
(rys. 2 + 3)

8.1.1 Montaz dmuchawy (4) na zespole silnika
(10) (rys. 2)

1. Zdjac¢ srube blokujacg (5) z przytgcza nadmucho-
wego (6) zespotu silnika (10).

2. Wyréwnac¢ punkt mocowania (A) dmuchawy (4) z
wystepem (B) przytgcza nadmuchowego (6).

3. Wsung¢ dmuchawe (4) do przytgcza nadmucho-
wego (6).

4. Ponownie mocno dokreci¢ srube blokujgcg (5).

8.1.2 Montaz dyszy ptaskiej (1) / dyszy okragtej
(2) na dmuchawie (4) (rys. 3)

Spalinowa dmuchawa do lisci moze pracowaé z dy-

szg ptaska (1) lub okragta (2).

1. Wyrdéwnac¢ dysze ptaskg (1) / dysze okragta (2) z
wystepem (C) dmuchawy (4).

2. Zsung¢ razem dysze ptaskg (1) / dysze okragtg
(2) i dmuchawe (4), a nastepnie obrécic je 0 90° w
kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

3. Mocno dokreci¢ $rube blokujacy (3).

Wskazéwka

Spalinowa dmuchawa do lisci jest prawidtowo za-
montowana, gdy dysza ptaska (1) / dysza okragta (2)
jest skierowana w strone podtoza.

Wskazéwka
Nie mozna uruchomi¢ spalinowej dmuchawy do lisci,
jezeli nie jest zamontowana dmuchawa (4).

8.2 Konstrukcja spalinowego odkurzacza do li-
sci(rys.4-9)

A OSTROZNIE:

Przed uruchomieniem produkt nalezy catkowicie

zmontowac!

8.2.1 Montaz rury prézniowej (14) na zespole sil-
nika (10) (rys. 4, 5)

1. Otworzy¢ kratke ochronng (11), przesuwajgc blo-
kade (D) na bok. Do tego celu nalezy uzy¢ od-
powiedniego narzedzia (np. Srubokreta szczeli-
nowego).

2. Ztozy¢ kratke ochronng (11).

3. Podtgczy¢ rure prdézniowg (14) do przytgcza
prézniowego (29). Rowki (E) w rurze prézniowej
muszg pasowac do stykéw na przytaczu préznio-
wym.

4. Przekrecic¢ rure prézniowg (14) do oporu w kierun-
ku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, aby jg
(14) zamocowac.

8.2.2 Montaz dyszy ssacej (12) na rurze préznio-
wej (14) (rys. 6)
1. Wyréwna¢ dysze ssacg (12) ze stykiem (F) rury
prézniowej (14).
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2. Docisng¢ do siebie dysze ssgca (12) i rure proz-
niowa (14), a nastepnie obrécic je 0 90° w kierun-
ku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

3. Mocno dokreci¢ srube blokujacg (13).

8.2.3 Montaz rury wylotowej (18) do przylacza
nadmuchowego (6) zespotu silnika (10) (rys. 7)

1. Zdjac¢ srube blokujacg (5) z przytgcza nadmucho-
wego (6) zespotu silnika (10).

2. Wyréwna¢ punkt mocowania (G) rury wylotowej
(18) z punktem mocowania (B) przytgcza nadmu-
chowego (6).

3. Wsung¢ rure wylotowg (18) do przytacza nadmu-
chowego (6).

4. Zatozy¢ Srube blokujgca (5) i dokrecic ja.

8.2.4 Montaz worka na liscie (24) na rurze wyloto-
wej (18) (rys. 8)

1. Wiozyé otwarty koniec rury wylotowej (18) do
otworu w worku na liscie (24).

2. Przymocowac worek na liscie (24) do rury wyloto-
wej (18) za pomocg zapiecia na rzep.

3. Wskazéwka: Zamek btyskawiczny worka na li-
Scie musi by¢ zamkniety.

8.2.5 Regulacja tasmy mocujacej worek na liscie
(24) (rys. 9)
1. Przerzuci¢ tasme mocujgcg worka na liscie (24)
przez prawe ramie.
2. Wyregulowa¢ wysokos¢ tasmy. Upewnic¢ sie, ze
worek na liscie (24) nie zatamuje sie na przejsciu
do rury wylotowej (18).

Wskazéwka
Odkurzacz do lisci jest prawidtowo zamontowany, gdy
- rura wylotowa (18) jest skierowana lekko w dét i
po prawej stronie operatora.
- zaokraglona czes¢ dyszy ssacej (12) jest skiero-
wana w strone podtogi.

Wskazowka
Odkurzacza do lisci nie mozna uruchomié, jezeli rura
prézniowa (14) nie jest zamontowana.

9. Przed uruchomieniem

A OSTROZNIE:
Przed uruchomieniem produkt nalezy catkowicie
zmontowag!

9.1 Kontrola obstugi

» Sprawdzi¢ wszystkie strony silnika pod katem wy-
ciekow oleju lub benzyny.

» Sprawdzi¢ poziom paliwa — zbiornik powinien by¢
napetniony co najmniej do potowy.

» Sprawdzi¢ stan filtra powietrza.

» Sprawdzi¢ stan przewoddw paliwowych.

» Sprawdzi¢, czy nie ma sladoéw uszkodzen.

» Sprawdzi¢, czy wszystkie ostony ochronne sg na
swoim miejscu i czy wszystkie Sruby, nakretki i
sworznie sg dokrecone.

» Rekojesci muszg by¢ czyste i suche, wolne od ole-
ju i brudu — wazne dla bezpiecznego prowadzenia
urzgdzenia silnikowego.

» Skontrolowa¢ sprawnos$¢ dziatania wszystkich ru-
chomych czesci.

* Przygotowaé produkt do odpowiedniego zastoso-
wania i upewni¢ sie, ze wszystkie czesci sg prawi-
dtowo zmontowane.

9.2 Paliwoiolej

Zalecane paliwa

Produkt jest wyposazony w silnik dwusuwowy, ktory
wymaga mieszanki benzyny i oleju do silnikow dwu-
suwowych.

Uzycie samej benzyny spowoduje uszkodzenie silni-
ka i uniewaznienie gwaranciji.

Uzywac wytgcznie mieszanki bezotowiowej benzyny
i specjalnego oleju do silnikow dwusuwowych.
Wymieszaé mieszanke paliwowo-olejowg zgodnie z
tabelg mieszania paliw.

Nalezy stosowa¢ wytgcznie paliwa i oleje wysokiej ja-
kosci, aby utrzymaé¢ wysokie osiggi i zapewni¢ trwa-
tos¢ czesci mechanicznych przez dtugi czas.

9.2.1 Odpowiednia benzyna
Nalezy uzywaé wytgcznie benzyny bezotowiowej
(min. RON 95).

Wskazéwka

Benzyna bezotowiowa ma tendencje do tworzenia
osadow w pojemniku i zbiorniku, jezeli jest przecho-
wywana diuzej niz 1 miesigc. Nalezy zawsze uzywaé
Swiezej benzyny!

9.2.2 Odpowiedni olej

Nalezy uzywaé wytacznie wysokiej jakosci oleju do
silnikbw dwusuwowych. Odpowiednie oleje mozna
znalez¢ w wyspecjalizowanych sklepach.

Mieszanke paliwowo-olejowg nalezy zrobi¢ w stosun-
ku 1 do 40, zgodnie z tabelg mieszania paliw.

Wskazéwka

Nie stosowaé oleju do silnikow dwusuwowych ze
wspotczynnikiem mieszania 100:1. W przypadku
szkdd silnika spowodowanych niewystarczajgcym
smarowaniem gwarancja producenta silnika nie ma
zastosowania.

Nigdy nie stosowac oleju do silnikéw czterosuwowych
lub chtodzonych wodg silnikow dwusuwowych. W ten
spos6b moze nastgpi¢ zabrudzenie swiecy zaptono-
wej, blokowanie elementu powietrza odlotowego lub
sklejenie pierscienia ttokowego.
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9.2.3 Mieszanie paliwa
Silnik moze pracowac jedynie z mieszankg paliwowg
z benzyny i oleju silnikowego.

OSTRZEZENIE!
Unika¢ bezposredniego kontaktu paliwa ze skoérg
oraz wdychania oparéw paliwowych.

OSTRZEZENIE!

Benzyna i mieszanka paliwa i oleju sg wysoce tatwo-

palne!

» Do transportu i do sktadowania paliwa stosowac
tylko przewidziane i dozwolone do tego celu po-
jemniki.

» Zbiornik paliwa nalezy przechowywaé¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

» Podczas obchodzenia sie z paliwem nie wolno pali¢.

Uzywac wytacznie mieszanki bezotowiowej benzyny
(min. ROZ 95) i specjalnego oleju do silnikéw dwu-
suwowych (JASO FD/ISO - L - EGD). Mieszanke pa-
liwowag miesza¢ zgodnie z wytycznymi z tabeli mie-
szania paliw.

Do dotgczonego pojemnika do mieszania (27) do-
dawa¢ zawsze odpowiednig ilos¢ benzyny i oleju do
silnikéw dwusuwowych (patrz ,Tabela mieszania pa-
liw”). Nastepnie dobrze wstrzagsng¢ pojemnikiem do
mieszania (27).

Nie umieszcza¢ wymaganego paliwa w przewidzia-
nym i dopuszczonym pojemniku i przechowywaé go
w ciemnym, chtodnym pomieszczeniu.

Tabela mieszania paliw

Sposéb mieszania: 40 dawek benzyny na 1 daw-
ke oleju

Przykfad:

0,51 12,5 ml oleju do silnikéw dwusuwo-
wych

Tworzenie mieszanki paliwa i oleju

» Wla¢ okoto potowy wymaganej ilosci benzyny do
zatgczonego pojemnika do mieszania (27).

» Dodac¢ olej do silnikow 2-taktowych zgodnie z tabe-
Ilg mieszania paliw.

» Uzupetni¢ pozostatg czes¢ wymaganej ilosci ben-
zyny.

» Zamkna¢ pojemnik i dobrze wstrzgsng¢ mieszankg
paliwa i oleju.

Wskazéwka

Nie stosowa¢ mieszanki paliwa i oleju, ktéra byta
sktadowana przez ponad 90 dni.

Mieszanki paliwa i oleju, ktére nie sg uzywane przez
ponad miesigc, mogg zatka¢ gaznik lub pogorszy¢
prace silnika.
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Pojemniki na paliwo i mieszanke paliwa i oleju nalezy
przechowywac oddzielnie, aby unikngé pomyiki przy
tankowaniu zwyktg benzyng.

9.3 Napetnianie mieszanki paliwa i oleju
OSTRZEZENIE

Paliwo nalezy wlewa¢ tylko wtedy, gdy silnik jest wy-
taczony i ostygt. Istnieje niebezpieczenstwo wywota-
nia pozaru!

Nie nalezy pali¢ podczas tankowania produktu.

» Umiesci¢ produkt na ptaskiej powierzchni z kor-
kiem wlewu paliwa skierowanym ku gorze.

* Przed rozpoczeciem tankowania nalezy zawsze
oczysci¢ okolice korka wlewu paliwa (23), aby
zapobiec przedostawaniu sie zanieczyszczen do
zbiornika paliwa (22). Do tego celu nalezy uzy¢ su-
chej, niestrzepigcej sie szmatki.

» Ostroznie otworzy¢ korek wlewu paliwa (23), aby
uwolni¢ nadcisnienie w zbiorniku paliwa (22).

OSTRZEZENIE
Tankowa¢ produkt tylko na zewnatrz lub w wystar-
czajgco wentylowanych pomieszczeniach.

» Energicznie wstrzgsna¢ pojemnikiem z mieszankg
paliwa i oleju.

» Ostroznie otworzy¢ zbiornik paliwa i najpierw po-
zwolié, aby ulotnito sie nadcisnienie.

» Obroci¢ korek wlewu paliwa (23) w kierunku prze-
ciwnym do ruchu wskazoéwek zegara i otworzy¢ go.
Korek wlewu paliwa (23) jest potgczony z urzadze-
niem zabezpieczajgcym przed zgubieniem w zbior-
niku paliwa (22), dzieki czemu nie moze spas¢.

» Wila¢ mieszanke paliwowg do zbiornika paliwa (22).
Nie nalezy rozlewaé paliwa podczas tankowania i
nie nalezy napetnia¢ zbiornika paliwa (22) po brzegi.

» Zamkna¢ korek wlewu paliwa (23).

» Wyczysci¢ zamkniecie zbiornika i otoczenie. Ze-
trze¢ natychmiast rozlane paliwo.

» Sprawdzi¢ zbiornik i przewody paliwowe pod katem
nieszczelnosci.

OSTRZEZENIE
Przestrzega¢ w szczegolnosci wskazowek dotyczg-
cych bezpieczenstwal!

10.Uruchamianie

OSTRZEZENIE!
Nalezy przestrzegaé przepisow prawnych dotyczg-
cych ochrony przed hatasem.

OSTROZNIE!
Przed uruchomieniem urzgdzenia odsungé¢ sie przy-
najmniej trzy metry od miejsca tankowania.
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10.1 Uruchamianie silnika
Przed uruchomieniem silnika nalezy postawié pro-
dukt na twardej powierzchni.

Wskazéwka

Uruchamiajacg linke ciegnowg (20) wyciggac¢ zawsze
prosto. Mocno przytrzyma¢ uchwyt uruchamiajgcej
linki ciegnowej (20), gdy uruchamiajgca linka ciegno-
wa (20) ponownie sie wcigga. Nigdy nie pozwoli¢ na
odbicie uruchamiajace;j linki ciegnowej (20). Moze to
prowadzi¢ do uszkodzenh.

Nie nalezy wycigga¢ linki uruchamiajacej z urucha-
miajgcej linki ciegnowej (20) na catej jej dlugosci. Za-
pobiega to zerwaniu linki uruchamiajgce;j.

Dzwignia ssania (15)

+ Rozgrzany silnik / ssanie zamkniete: IE‘
* Zimny silnik / ssanie otwarte: IE
Wskazéwka

Produkt jest wyposazony w funkcje Auto-Choke. Gdy
tylko dzwignia gazu (8) zostanie uruchomiona, dzwi-
gnia ssania (15) zamknie sie automatycznie.

Przy wysokich temperaturach na zewnatrz moze sie
zdarzy¢, ze przy zimnym silniku bedzie konieczne
uruchomienie bez ssanial

10.1.1 Uruchamianiewprzypadkuzimnegosilnika
(rys. 1,10, 11,12, 13)

1. Otworzy¢ dzwignie ssania (15). (Rys. 11)

2. Nacisng¢ na pompe paliwa (Primer) (19) 7 do 10
razy. (Rys. 12)

3. Ustawi¢ wigcznik/wytgcznik (16) w pozycji ,1”.

4. Przytrzymac¢ produkt za uchwyt do gory (9) i po-
woli wycigga¢ uruchamiajgca linke ciegnowa (20),
az do pierwszego oporu.

5. Teraz nalezy kilkakrotnie mocniej pociggng¢ za
linke uruchamiajgcg uruchamiajgcej linki ciegno-
wej (20), az silnik na chwile sie uruchomi, a na-
stepnie ponownie zatrzyma.

6. Gdy tylko silnik sie zatrzyma, nalezy uruchomi¢ dzwi-
gnie gazu (8). DZzwignia ssania (15) automatycznie
przeskakuje w potozenie robocze ,Rozruch na ciepto”.

7. Wtedy ponownie szybko pociggna¢ uruchamiaja-
ca linke ciegnowa (20), az do uruchomienia silnika.

8. Pozostawi¢ produkt na 1-2 minuty, aby sie rozgrzat.

10.1.2 Uruchamianie w przypadku cieptego silni-
ka (rys. 1, 10)

(Produkt stat w miejscu przez mniej niz 15-20 minut.)

1. Dzwignia ssania (15) nie musi by¢ zwolniona, je-
zeli ma by¢ uruchomiony ciepty silnik.

2. Ustawi¢ witgcznik/wytgcznik (16) w pozycji ,1”.

3. Przytrzymac produkt za uchwyt do géry (9) i po-
woli wycigga¢ uruchamiajgca linke ciegnowa (20),
az do pierwszego oporu.

4. Szybko pociggnaé uruchamiajgcg linke ciegnowg
(20). Produkt powinno sie uruchomié po 1-2 po-
ciggnieciach. Jezeli produkt po 6 pociggnieciach
nadal sie nie uruchomit, powtérzy¢ proces opisa-
ny w punkcie ,Uruchamianie przy zimnym silniku”.

10.2 Wylaczanie silnika

10.2.1 Kolejnosé postepowania przy wytaczeniu
awaryjnym

Jesli konieczne jest natychmiastowe =zatrzymanie

produktu, nalezy przetgczyé wigcznik/wytgcznik (16)

w pozycje ,0”.

10.2.2 Normalna kolejnos¢ postepowania

1. Odkreci¢ blokade dzwigni gazy (7).

2. Zwolni¢ dzwignie gazu (8).

3. Ustawi¢ wigcznik/wytgcznik (16) w pozycji ,0”.

10.3 Ustawianie predkosci obrotowej silnika

Za pomocg dzwigni gazu (8) ustawi¢ zadang pred-
kos¢ obrotowg silnika potrzebng do pracy produktu.
Potozenie dzwigni gazu mozna regulowaé za pomo-
ca blokady dzwigni gazu (7).

Wskazéwka
Przez pierwsze 6—8 godzin pracy nalezy unikaé¢ uru-
chamiania silnika na petnej mocy.

10.4 Uzytkowanie odkurzacza do lisci
OSTROZNIE

Nalezy zawsze upewnic¢ sie, ze zadne przedmioty ani
pyt nie sg wydmuchiwane w kierunku ludzi lub zwie-
rzat oraz ze przedmioty nie sg uszkodzone. Nalezy
zawsze obserwowac kierunek wiatru i nigdy nie pra-
cowac pod wiatr.

* Podczas eksploatacji produktu jako dmuchawy do

lisci przytrzymywac produkt za uchwyt u gory (9).

» Dostosowac¢ predkos¢ obrotowg silnika do rodzaju
usuwanego materiatu:

- Do koszenia lekkiego materiatu na trawniku nalezy
uzywac silnika pracujgcego na niskich obrotach.

- Do przemieszczania trawy i lekkich lisci na asfal-
cie lub twardym podtozu nalezy uzywac silnika
pracujgcego ze srednig predkoscia.

- W przypadku ciezszych materiatéw, takich jak
Swiezy $nieg lub brud, nalezy uzywac¢ silnika pra-
cujgcego na wysokich obrotach.

10.5 Obstuga spalinowego odkurzacza do lisci

OSTROZNIE

Podczas pracy produkt musi by¢ zawsze trzymany

obiema rekami.

» Potozy¢ lewa reke na goérnym uchwycie (9), a pra-
wag na dolnym uchwycie (21).
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* Przytrzyma¢ uchwyt w dolnej czesci (21), tak aby
worek na liscie (24) znajdowat sie po prawej stronie
operatora.

* W przypadku stosowania jako odkurzacz do lisci
najlepiej jest uzywac silnika pracujgcego na sred-
nich lub wysokich obrotach.

* Podczas zbierania nalezy trzymaé zaokragglong
koncéwke dyszy ssacej (12) kilka centymetréw nad
ziemiag.

Worek na liscie (24) réwniez dziata jak filtr, podobnie
jak zwykty odkurzacz domowy. Z tego powodu naj-
lepiej:

* nie nalezy catkowicie napetnia¢ worka na liscie (24);
» natychmiast usuwac nieporeczne przedmioty.

10.5.1 Opréznianie worka na liscie (24)

1. Wytgczy¢ silnik.

2. Otworzyé zamek btyskawiczny worka na liscie
(24) i oprézni¢ go (24) bez odtaczania go od rury
wylotowej (18).

Wskazéwka

Podczas korzystania z odkurzacza do lisci nie nalezy
zbieraé mokrej trawy ani lisci, w przeciwnym razie ist-
nieje ryzyko zablokowania wirnika lub worka na liscie.

Wskazéwka

Gdy produkt jest uzywany jako odkurzacz do lisci,

istnieje ryzyko zassania przedmiotéw, ktére mogg

zablokowa¢ produkt i wirnik.

W tym przypadku:

1. Natychmiast wytgczy¢€ silnik!

2. Zdja¢ ostone koncowki przewodu Swiecy zapto-
nowej (17).

3. Wyciagng¢ koncowke przewodu $wiecy zaptono-
wej (30).

4. Zdemontowac rure prézniowg (14).

Wyja¢ z wlotu prézni ciato obce.

6. Przed ponownym uzyciem produktu nalezy upew-
ni¢ sie, ze nic nie blokuje wirnika.

il

Wskazéwka
Zbyt petny worek zmniejsza wydajnos¢ produktu i
moze spowodowacé przegrzanie silnika.

10.6 Konczenie pracy

1. Wytgczy¢ produkt.

2. Zdjg¢ koncowke przewodu $wiecy zaptonowej (30) w
celu uniknigcia niezamierzonego uruchomienia (patrz
rozdziat 11.2.2 Konserwacja swiecy zaptonowej).

3. Wyczysci¢ produkt (patrz rozdziat 12. Czyszcze-
nie i konserwacja).
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11.Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie i konserwacje przeprowadzaé tylko
zgodnie z opisem w niniejszej instrukcji eksploatac;ji.
Dalsze czynnosci mogg by¢ wykonywane tylko przez
wykwalifikowany personel.

111 Czyszczenie

OSTROZNIE

Przed przystgpieniem do prac czyszczacych nalezy
zawsze wylgczy¢ produkt i odtgczy¢ koncowke prze-
wodu swiecy zaptonowej (patrz rozdziat 11.2.2 Kon-
serwacja swiecy zaptonowej).

Wskazéwka
Produkt nalezy doktadnie czysci¢ po kazdym uzyciu.

Wskazéwka
W celu czyszczenia nie zanurzaé produktu w wodzie
lub innych cieczach.

* W miare mozliwosci ostony, szczeliny wentylacyjne
i obudowe silnika powinny by¢ wolne od pytu i za-
nieczyszczen. Przedmuchacé je sprezonym powie-
trzem pod niskim cisnieniem.

* Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, nalezy regular-
nie czysci¢ zeberka chtodzace silnika za pomocg
sprezonego powietrza. Oczysci¢ obszar ttumika z
kurzu, lisci i innych ciat obcych.

* Produkt powinno sie regularnie czysci¢ wilgotng
szmatkg i niewielkg iloscig $rodka ptuczacego.
Zwracac¢ uwage, aby do wnetrza produktu nie do-
stata sie woda.

Przy zastosowaniu jako dmuchawa do lisci:
* W przypadku zabrudzenia dmuchawe (4) oraz dysze
ptaska (1) / dysze okragta (2) nalezy oczysci¢ szczotka.

Przy zastosowaniu jako odkurzacz do lisci:

» Po zakonhczeniu pracy zdjg¢ worek na liscie (24),
wywréci¢ na drugg strone, doktadnie oczysci¢ i wy-
suszy¢, aby zapobiec powstaniu plesni i nieprzy-
jemnych zapachéw.

* Mocno zabrudzony worek na liscie (24) mozna
umy¢ wodg z myditem, a nastepnie wysuszyc¢.

* W razie trudnosci przy przesuwaniu suwaka jego
zabki nasmarowac¢ suchym mydtem.

* W przypadku zabrudzenia rury prézniowej (14), dy-
szy ssacej (12) i rury wylotowej (18) nalezy je oczy-
$ci¢ za pomoca szczotki.

11.2 Konserwacja

OSTROZNIE

Przed przystgpieniem do prac konserwacyjnych na-
lezy zawsze wytgczy¢ produkt i odtgczy¢ koncoéwke
przewodu swiecy zaptonowej (patrz rozdziat 11.2.2
Konserwacja swiecy zaptonowej).
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Po zakonczeniu naprawy lub konserwacji nalezy na-
tychmiast zamontowaé z powrotem wszystkie urzg-
dzenia ochronne i zabezpieczajace.

11.21 Konserwacja ustawienia gaznika

Jezeli silnik automatycznie gasnie przy odejmowaniu
gazu, nalezy dokona¢ ustawienia gaznika.
Ustawienia gaznika (np. ustawienie biegu jatowego)
zleca¢ do wykonania wytgcznie wykwalifikowanemu,
specjalistycznemu personelowi, aby unikngé¢ uszko-
dzenia silnika.

11.2.2 Konserwacja swiecy zaptonowej

(rys. 14, 15, 16)
Odstep elektrod = 0,6—0,7 mm (Odlegto$¢ miedzy
elektrodami, miedzy ktérymi generowana jest iskra
zaptonowa).
Sprawdzi¢ Swiece zaptonowg po 10 roboczogodzi-
nach pod katem zabrudzen i wyczysci¢ jg ewentualnie
szczotkg druciang. Nastepnie przeprowadzac konser-
wacje Swiecy zaptonowej co 50 roboczogodzin.

1. Zdja¢ ostone kohcowki przewodu $wiecy zapto-
nowej (17). W tym celu nalezy poluzowaé¢ srube
(H). (Rys. 14, 15)

2. Wyciaggna¢ koncéwke przewodu swiecy zaptono-
wej (30).

3. Poluzowaé swiece zaptonowg za pomoca dota-
czonego klucza do $wiec zaptonowych (28).

4. Wyczysci¢ swiece zaptonowg przy uzyciu szczot-
ki drucianej.

- Przy nadmiernym zuzyciu elektrody lub przy
bardzo mocnym pokrywaniu sie narostem nale-
zy wymienic¢ swiece zaptonowg na swiece tego
samego rodzaju.

- Mocny narost na swiecy zaptonowej moze by¢
spowodowany: zbyt duzg iloscig oleju w mie-
szance paliwowej, niskg jakoscig oleju, prze-
starzatg mieszankg paliwowg lub zatkanym
filtrem powietrza.

5. Ponownie witozy¢ Swiece zaptonowg oraz kon-
coéwke przewodu Swiecy zaptonowej (30).

6. Zatozy¢ ponownie ostone korcowki przewodu swie-
cy zaptonowej (17). Dokreci¢ ponownie srube (H).

11.2.3 Konserwacja filtra paliwa

W obrebie filtra paliwa (22) znajduje sie filtr, ktéry zapo-
biega przedostawaniu sie zanieczyszczen do silnika.
Filtr ten nalezy wymienia¢ raz w roku u sprzedawcy.

11.2.4 Konserwacja filtra powietrza (rys. 14, 17)
Zabrudzone filtry powietrza zmniejszajg wydajnosé
silnika poprzez zbyt mate doprowadzanie powietrza
do gaznika.

Dlatego regularna kontrola jest niezbedna.

Wkiadka piankowa filtra powietrza (31), wktadka z

wiokniny filtra powietrza (32) i wktadka metalowa filtra

powietrza (33) powinny by¢ regularnie sprawdzane i

w razie potrzeby czyszczone.

Jesli powietrze jest bardzo zapylone, nalezy czesciej

sprawdza¢ wktadke piankowsg filtra powietrza (31),

wktadke z wtdkniny filtra powietrza (32) i wktadke me-

talowg filtra powietrza (33).

1. Poluzowac $rube filtra powietrza (26), obracajgc jg w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

2. Usung¢ ostone filtra powietrza (25).

3. Wyja¢ wkiadke piankowg filtra powietrza (31),
wktadke z widkniny filtra powietrza (32) i wkfadke
metalowa filtra powietrza (33).

4. Wyczys¢ wkiadke piankows filtra powietrza (31),
wktadke z widkniny filtra powietrza (32) i wktad-
ke metalowg filtra powietrza (33), ostukujgc je lub
przedmuchujgc (sprezonym powietrzem).

5. Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

OSTRZEZENIE

Nigdy nie czys¢ wkiadu piankowego filtra powietrza
(31), wktadu z widkniny filtra powietrza (32) i wktadu
metalowego filtra powietrza (33) benzyng lub tatwo-
palnymi rozpuszczalnikami.

11.3 Wazna wskazéwka dotyczaca naprawy

W przypadku dostawy zwrotnej produktu do naprawy
na stanowisku serwisowym nalezy pamieta¢, aby z
przyczyn zwigzanych z bezpieczehstwem zostat on
oprézniony z oleju i benzyny.

11.3.1 Spuszczanie mieszanki paliwa i oleju

W przypadku przechowywania przez dtuzszy czas,

nalezy spusci¢ benzyne.

Oproézniaé zbiornik tylko na zewnatrz lub w dobrze

wentylowanych pomieszczeniach. Zwracaé¢ uwage,

aby paliwo nie przedostato sie do gleby (ochrona $ro-

dowiska). Nalezy uzy¢ odpowiedniego zasobnika (nie

wchodzi w zakres dostawy).

» Odkrecic¢ korek wlewu paliwa (23) i go zdja¢.

* Ostroznie przelaé mieszanke paliwa i oleju ze
zbiornika do odpowiedniego pojemnika.

» Catkowicie spusci¢ mieszanke paliwa i oleju.

* Recznie wkreci¢ korek wlewu paliwa (23).

11.3.2 Zamawianie czesci zamiennych

Przy zamawianiu czesci zamiennych nalezy podac
nastepujgce dane:

» Oznaczenie modelu

* Numer artykutu

» Dane z tabliczki znamionowej

Informacje serwisowe

Nalezy pamieta¢, ze w przypadku tego produktu
ponizsze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub
zuzyciu uwarunkowanemu uzytkowaniem, badz sag
potrzebne jako materiaty zuzywalne.
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Czesci zuzywalne*: Swieca zaptonowa, filtr powie-
trza, filtr paliwa, worek na liscie
* opcjonalnie w zakresie dostawy!

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zaméwié w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskano-
wacé kod QR znajdujacy sie na stronie tytutowe;.

12.Transport

UWAGA!
Goracy ttumik hatasu nalezy trzymacé z dala od ciata.
Istnieje ryzyko poparzenia!

OSTRZEZENIE!

Niezamierzone i nieoczekiwane uruchomienie urzg-
dzenia moze spowodowac obrazenia ciata.

Po ostygnieciu silnika zdjg¢ koncoéwke przewodu
Swiecy zaptonowej ze Swiecy zaptonowej (patrz roz-
dziat 11.2.2 Konserwacja $wiecy zaptonowej).

Przed transportem lub zatadunkiem nalezy odcze-
kac, az silnik ostygnie, aby unikng¢ poparzen i zapo-
biec zagrozeniu pozarowemu.

W przypadku transportu maszyny na duze odlegto-
Sci nalezy catkowicie opréznic¢ zbiornik paliwa (patrz
11.3.1 Spuszczanie mieszanki paliwa i oleju).
Zabezpieczy¢ produkt na pojezdzie transportowym przed
stoczeniem sie, poslizgnigciem lub przewrdceniem.

13.Przechowywanie

* Przed kazdym przechowywaniem nalezy wy-
czysci¢ i zakonserwowaé produkt (patrz rozdziat
»,Czyszczenie i konserwacja”).

* Produkt nalezy przechowywaé¢ w bezpiecznym,
suchym, zabezpieczonym przed mrozem, dobrze
wentylowanym miejscu, chronionym przed wpty-
wami atmosferycznymi i niedostepnym dla dzieci.

* Nie zaleca sie przechowywania na zewnatrz. Nale-
zy réwniez zabezpieczyé produkt przed dostepem
0s6b nieupowaznionych.

* Oprozni¢ zbiornik paliwa.

OSTRZEZENIE

Nie opréznia¢ benzyny w pomieszczeniach zamknie-

tych, w poblizu ognia lub podczas palenia tytoniu.

Opary gazu mogg spowodowa¢ wybuch lub ogien.

» Uruchomi¢ silnik i pozostawi¢ pracujgcy, az reszta
benzyny zostanie zuzyta.

OSTRZEZENIE

Przechowywaé¢ produkt w suchym miejscu, z dala od
ewentualnych zrodet zaptonu, np. piec, bojler grzewczy
na gaz, suszarka gazowa, itp niebezpieczenstwo pozaru!
Jezeli produkt przechowywany jest dtuzej niz 30 dni,
nalezy go odpowiednio przygotowac.
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W przeciwnym razie paliwo pozostate w gazniku
ulotni sie, pozostawiajgc gumowy nalot. Mogtoby to
utrudnié¢ uruchomienie i skutkowaé¢ drogg naprawa.

1. Powoli zdjg¢ korek wlewu paliwa (23) ze zbiornika
paliwa (22), aby uwolni¢ cisnienie w zbiorniku.

2. Oprozni¢ ostroznie zbiornik paliwa (22). Oproz-
nia¢ zbiornik tylko na zewnatrz lub w dobrze wen-
tylowanych pomieszczeniach. Zwracaé¢ uwage,
aby paliwo nie przedostato sie do gleby (ochrona
srodowiska). Stosowa¢ odpowiednie podktadki.

3. Uruchomic¢ silnik i pozostawi¢ pracujgcy do momen-
tu az sie zatrzyma, by usung¢ paliwo z gaznika.

4. Pozostawic silnik do ostygniecia (ok. 5 minut).

5. Zdjg¢ ostone koncéwki przewodu swiecy zapto-
nowej (17).

6. Wyciagng¢ koncowke przewodu $wiecy zaptono-
wej (30) ze Swiecy.

7. Usungc¢ swiece zaptonows.

8. WIlac¢ 1 tyzeczke czystego oleju do silnikéw dwu-
suwowych przez otwér cylindra przy $wiecy za-
ptonowej do komory spalania.

9. Kilkakrotnie pociggng¢ powoli za uruchamiajgcg
linke ciegnowg (20), aby pokry¢ nig wewnetrzne
elementy.

10. Ponownie wtozy¢ swiece zaptonows.

Ponowne uruchomienie

1. Usuna¢ Swiece zaptonowa.

2. Pociagng¢ szybko uruchamiajgca linke ciegnowg
(20), by usunaé¢ nadmiar oleju z komory spalania.

3. Wyczysci¢ swiece zaptonowg i zwrdci¢ uwage na
prawidtowy odstep elektrod na Swiecy zaptono-
wej; bgdz wtozy¢é nowa $wiece zaptonowg z pra-
widtowym odstepem elektrod.

4. Przygotowa¢ produkt do eksploataciji.

14.Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Wskazowki dotyczace opakowania

° Materiaty opakowaniowe nada-

(A A (& 2 g sie do recyklingu. Opakowa-

%& %A S nia nalezy utylizowa¢ w sposob
przyjazny dla sSrodowiska.

Informacji o mozliwosciach utylizacji starych urza-
dzen mozna zasiegna¢ w urzedzie miasta lub gminy.

Paliwa i oleje

» Przed utylizacjg urzgdzenia nalezy oprozni¢ zbior-
nik paliwa i zbiornik oleju silnikowego!

» Paliwa i oleju silnikowego nie nalezy wyrzuca¢ do
odpadéw domowych ani kanalizacji, ale nalezy je
zbierac¢ lub usuwac¢ oddzielnie!

» Puste zbiorniki po oleju i paliwie nalezy utylizowaé
w sposoéb przyjazny dla sSrodowiska.
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15.Pomoc dotyczaca usterek

Usterka

Produkt sie nie uru-
chamia.

Mozliwa przyczyna

Filtr powietrza zabrudzony

Srodek zaradczy

Wyczysci¢/wymienié filtr powietrza

Filtr paliwa zatkany

Wyczysci¢ lub wymienic filtr paliwa

Brak zasilania paliwem

Sprawdzi¢, czy w zbiorniku paliwa znajduje sie wy-
starczajgca ilos¢ paliwa i w razie potrzeby uzupetnié
paliwo

Btad w przewodzie paliwowym

Sprawdzi¢ przewdd paliwowy pod katem zgie¢ lub
uszkodzen

Swieca zaptonowa jest zbyt brudna/mokra
z powodu zbyt duzej ilosci paliwa

Usung¢ $wiece zaptonowa, wyczyscic jg i wysuszyc;
nastepnie kilka razy pociagna¢ linke rozruchowa; po-
nownie wtozy¢ swiece zaptonowg

Koncowka przewodu $wiecy zaptonowej
nie jest umieszczona

Sprawdzi¢, czy koncéwka przewodu $wiecy zaptono-
wej jest prawidtowo osadzona

Brak iskry zaptonowej

Sprawdzi¢, czy koncowka przewodu $wiecy zaptono-
wej jest prawidtowo osadzona

Sprawdzi¢, czy Swieca zaptonowa nie jest zabrudzo-
na i czy odstep miedzy elektrodami jest prawidtowy

Sprawdzi¢ kabel zaptonowy pod katem uszkodzen

Skontaktowac sie z punktem serwisowym

Uszkodzony silnik

Skontaktowac¢ sie z punktem serwisowym

Uszkodzony gaznik

Skontaktowac si¢ z punktem serwisowym

Rura nadmuchowa/ssaca nie jest catkowi-
cie zamontowana

Zamontowaé dwuczes$ciowg rure nadmuchowa/ssg-
cq

Uszkodzony wigcznik/wytgcznik

Skontaktowac sie z punktem serwisowym

Produkt sie urucha-
mia i od razu sie wy-
tacza

Nieprawidtowe ustawienie gaznika (pred-
kos¢ obrotowa biegu jatowego)

Skontaktowac sie z punktem serwisowym

Produkt pracuje z
przerwami (dtawi

sig)

Nieprawidtowe ustawienie gaznika

Skontaktowac sie z punktem serwisowym

Zabrudzona $wieca zapfonowa

Wyczysci¢ lub wymieni¢ swiece zaptonowg

Uszkodzony wigcznik/wytgcznik

Skontaktowac sie z punktem serwisowym

Powstawanie dymu

Nieprawidtowa mieszanka paliwa

Zastosowa¢ mieszanke dwutaktowg w proporcji mie-
szania 40:1

Nieprawidtowe ustawienie gaznika

Skontaktowac sie z punktem serwisowym

Produkt nie pracuje
z petng moca

Filtr powietrza zabrudzony

Wyczyscic lub wymienic filtr powietrza

Nieprawidtowe ustawienie gaznika

Skontaktowac sig z punktem serwisowym

Worek na liscie petny

Oprézni¢ worek na liscie

Worek na liscie jest zabrudzony

Wyczy$ci¢ worek na liscie

Produkt jest zatkany lub zablokowany
przez ciato obce

Usuna¢ zatkanie i blokady (patrz rozdz. 11)
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Objasnjenje simbola na proizvodu

Pridrzavajte se upozorenja i sigurnosnih napomena!

Pozor, opasnost od ozljeda!
Nikada ne posezite rukama u blizinu nozeva.

& Pozor, zapaljivi materijali. Zabranjeni su vatra, otvoreno svjetlo i pusenje

Pozor! Opasnost od ozljeda zbog rotirajué¢eg valjka s nozevima! Ne stavljajte Sake i stopala u
otvore kada proizvod radi.

Izbaceni predmeti i rotirajuci dijelovi mogu uzrokovati teSke ozljede.

Pozor! Ispuh i drugi dijelovi motora postat ¢e vrlo vrudi tijekom rada, stoga ih ne dirajte!

hihm.

Prije stavljanja u pogon proditajte priruénik za uporabu i sigurnosne napomene i pridrzavajte
ih sel

Nosite zastitne naocale!

Nosite §titnik sluhal

Udaljite promatrace.

Nosite radne rukavice.

Nosite ¢vrste cipele!
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Ulje za dvotaktne motore: ISO - L - EGD / JASO FD

Benzin: ROZ 95/ ROZ 98
I
O a Sklopka za ukljugivanje/isklju¢ivanje
a = isklju¢eno
| b b = uklju¢eno
I\I Rucica za pokretanje (prigusnica) ,Hladno pokretanje”
l *I Rugica za pokretanje (priguénica) ,Toplo pokretanje i rad”

Pritisnite pumpu za gorivo 7 do 10 puta (pokretac).

—— x/
lyry
109 Zajamcena razina zvu¢ne snage.
dB
II DD Prije stavljanja u pogon procitajte cjelokupan tekst priru¢nika za uporabu.

‘ € Proizvod udovoljava vazeéim europskim direktivama.

! ! Proizvod je u skladu sa vaZzecim srpskim smernicama.
&'/ maks. brzina zraka
i/:
Q‘\ maks. volumen zraka
<

i}] =+ ) Omijer mijeSanja ulja za dvotaktne motore i goriva

Signalna rije€ za oznacavanje neposredno predstoje¢e opasne situacije koja ¢e, ako se ne

!
OPASNOST! izbjegne, uzrokovati smrt ili teSke ozljede.
UPOZORENJE! Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno opasne situacije koja bi, ako se ne izbjegne, mogla
uzrokovati smrt ili teSke ozljede.
Signalna rije€ za ozna€avanje potencijalno opasne situacije koja bi, ako se ne izbjegne, mogla
OPREZ! . - AP .
uzrokovati neznatne ili srednje teSke ozljede.
NAPOMENA Signalna rije€ za ozna€avanje potencijalno opasne situacije koja bi, ako se ne izbjegne, mogla

uzrokovati materijalne Stete na proizvodu ili viasnistvu/imovini.

HR | 101

www.scheppach.com



Sadrzaj: Stranica:
1. UVOO e 103
2N O o T3 o] (o] 774 /o o - [N O PERPRRR 103
3. OPSEQ ISPOTUKE ....eeveieieeeeeeiiecteeee e 103
4. Namjenska uporaba ........cccccooiiiiiiiiiiiii e 103
5. Sigurnosne NapoOMENE .........cccuuiiiiiiiiieaaee e e e e e 104
6.  TehniCki pOdatCi.......cccovieiiiiiiiiie e 107
7. Raspakiravanje.........coocueeiiiiiii 107
8. MONEAZA....cii i 107
9. Prije stavljanja U pogon ........cccceeeeiiiiiiiiieeee e 108
10.  Stavljanje U POgON.........coveiiiiiiiieieiiie e eeee e 110
1. CiBCenje i OArZaAVaAN]E ........ceveveeeeeeeeeeeeeeeee e, 111
22 1 -1 < o To ) (SRR 112
13, SKIAdIStENJE ..o 113
14. Zbrinjavanje i recikliranje..........cccoooeieeiiee e 113
15. Otklanjanje neispravnosti..........ccccceeeieieeiiiiiiiieeeee e, 114
16.  1zjava 0 SUKIAANOSE ....ccoeiiiiiiie e 131
102 | HR

www.scheppach.com



1. Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim proizvodom.

Napomena:

Prema vazec¢em njemackom Zakonu o odgovornosti

za proizvode, proizvoda¢ ovog proizvoda ne odgova-

ra za Stete koje nastanu na ovom proizvodu ili koje

ovaj proizvod uzrokuje u slu¢aju:

* neispravnog rukovanja

* Nepridrzavanje priru¢nika za uporabu

» popravaka koje obave drugi, neovlasteni struénjaci

* montaze i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova

* nenamjenske uporabe

» kvarova elektricnog sustava zbog nepostivanja
elektri¢nih propisa i VDE propisa 0100, DIN 57113
/ VDE 0113

Vodite racuna o sljedeéem:

Priruénik za uporabu sastavni je dio ovog proizvoda.
On sadrzava vazne napomene za siguran, propisan
i ekonomi¢an rad s proizvodom te za izbjegavanje
opasnosti, smanjivanje troSkova popravaka i prekida
rada te poveéavanje pouzdanosti i vijeka trajanja pro-
izvoda. Osim sigurnosnih propisa iz ovog priru¢nika
za uporabu svakako se pridrzavajte i nacionalnih pro-
pisa koji se odnose na rad ovog proizvoda.

Prije uporabe proizvoda upoznajte se sa svim napo-
menama za rukovanje i sigurnosnim napomenama.
Rabite proizvod samo prema opisu i za navedena
podrucja primjene. Sacuvajte priru¢nik za uporabu,
a u slu€aju predaje proizvoda drugoj osobi, svakako
predajte i sve dokumente.

2. Opis proizvoda

1. Ravna sapnica (cijev za ispuhivanje)

2. Okrugla sapnica (cijev za ispuhivanje)
3. Vijak za blokiranje (sapnica)

4. Cijev za ispuhivanje

5. Vijak za blokiranje (cijev za ispuhivanje)
6. Priklju¢ak za ispuhivanje (motorni sklop)
7. Blokada poluge gasa

8. Poluga gasa

9. Gornja ru¢ka

10. Motorni sklop

11. Zastitna reSetka (vakuumski priklju¢ak)
12. Usisna sapnica (vakuumska cijev)

13. Vijak za blokiranje (vakuumska cijev)
14. Vakuumska cijev

15. Poluga prigusnice

16. Sklopka za uklju€ivanje/iskljucivanje
17. Pokrov utika€a svjeéice

18. I1zlazna cijev

19. Pumpa za gorivo (pokretac)

20. Potezno uze

21. Donja ruc¢ka

22.Rezervoar goriva

23. Poklopac spremnika (spremnik goriva)
24. Sabirna vreéa

25. Pokrov filtra zraka

26. Vijak filtra zraka

27. Spremnik za mijeSanje

28. Klju¢ za svjecice

29. Vakuumski priklju¢ak

30. Utikac svjecice

31. Spuzvasti ulozak filtra zraka

32. Pusteni uloZak filtra zraka

33. Metalni uloZak filtra zraka

3. Opseg isporuke

Poz. Naziv

1 Ravna sapnica (cijev za ispuhivanje)
2 Okrugla sapnica (cijev za ispuhivanje)
4 Cijev za ispuhivanje

10 Motorni sklop

12 Usisna sapnica (vakuumska cijev)
14 Vakuumska cijev

18 Izlazna cijev

24 Sabirna vreéa

27 Spremnik za mijeSanje

28 Klju€ za svjecice

4. Namjenska uporaba

Benzinski usisavac i puha¢ za liS¢e omogucéava ukla-
njanje li¢a, trave, papira i sli€énog, npr. u vrtovima, na
sportskim stadionima, parkiralistima ili kolnim prilazima.

Prikladan je i za ra¢iS¢avanje lovackih staza u Sumi.

Osim toga, benzinski usisavac¢ i puhac za lis¢e nami-
jenjen je za usisavanje i usitnjavanje liS¢a te ostalog
laganog, rastresitog i nezapaljivog otpada.

Ne ispuhujte niti usisavajte materijale opasne za zdravlje!

Uporaba proizvoda u druge svrhe nije dopustena i
moze uzrokovati nezgode ili Stete na proizvodu. Ne
obavljajte izmjene na proizvodu — i to moze uzrokova-
ti nezgode ili Stete na proizvodu.

Proizvod je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka
druga uporaba smatra se nenamjenskom. Za Stete ili
ozljede uzrokovane takvom uporabom odgovoran je
korisnik/rukovatelj, a ne proizvodac.

HR | 103

www.scheppach.com



Sastavni je dio namjenske uporabe i pridrzavanje
sigurnosnih napomena te uputa za montazu i rad u
priruéniku za uporabu.

Osobe koje proizvodom rukuju i koje ga odrzavaju
moraju biti upoznate s njim i podu¢ene o moguéim
opasnostima.

Osim toga, valja se strogo pridrzavati vazecih propisa
o sprje€avanju nesreca.

Valja se pridrzavati ostalih op¢ih pravila iz podrucja me-
dicine rada i tehni¢ke sigurnosti. Proizvoda¢ ne odgo-
vara za izmjene na proizvodu i time uzrokovane Stete.

Proizvod je dopusteno rabiti samo s originalnim dije-
lovima i originalnim priborom proizvodac¢a. Potrebno
je pridrzavanje propisa o sigurnosti, radu i odrzavanju
proizvodaca te dimenzija navedenih u tehnic¢kim po-
datcima.

Molimo imajte na umu da naSi proizvodi namjenski
nisu konstruirani za komercijalnu, obrtni¢ku ili indu-
strijsku uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se
proizvod rabi u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrij-
skim pogonima te za srodne postupke.

5. Sigurnosne napomene
Opée sigurnosne napomene

A UPOZORENJE

Proditajte sve sigurnosne napomene i upute. Nepri-
drzavanje sigurnosnih napomena i uputa moze uzro-
kovati pozar i/ili teSke ozljede. Rabite samo motorna
goriva koja su preporu¢ena u ovom priruéniku. Nikada
ne rabite gorivo koje nije pomijeSano s motornim uljem
za 2-taktne motore. To moze uzrokovati totalnu Stetu i
ponistiti garanciju distributera.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za

buduce potrebe.

A) Uputa

» Pozorno proditajte ovaj priru¢nik za uporabu. Upo-
znajte se s upravljackim ili regulacijskim naprava-
ma i ispravhom uporabom proizvoda. Informirajte
se o tome kako iskljugiti proizvod u slu€aju nuzde.

» Proizvod rabite samo namjenski za:

- Uklanjanje i slaganje na hrpu lis¢a i trave razlici-
te ograniene tezine i manjih dimenzija s pomo-
¢u ispuhivanja.

- Vakuumsko sakupljanje liS¢a i trave, razli€itih ot-
pada ograniene tezine i malih dimenzija, izuzev
svih vrsta tekuéina.

- Proizvod se ne smije rabiti za sakupljanje za-
paljivih ili eksplozivnih proizvoda, vruce Zeravi-
ce, pepela, goru¢ih cigareta i grancica, ostrih
predmeta, metalnih predmeta, kamenja i drugih
predmeta koji bi mogli biti opasni za rukovatelja.
To moze uzrokovati ozljede i oStetiti proizvod.

» Nikada ne dopustite djeci da rukuju proizvodom.
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» Nikada ne rabite proizvod kada se u blizini nalaze
ljudi, a narocito djeca, ili ku¢ne Zivotinje.

» Osobe koje zbog svojih tjelesnih, osjetilnih ili men-
talnih sposobnosti ili neiskustva ili neznanja nisu
sposobne sigurno rabiti proizvod, ne bi trebale ra-
biti ovaj proizvod bez nadzora ili uputa odgovorne
osobe. Djecu bi trebalo nadzirati kako biste bili si-
gurni da se ne igraju proizvodom.

» Nikada ne dopustite drugim osobama koje nisu
upoznate s ovim uputama da rabe uredaj. Lokalni
propisi mogu propisivati minimalnu dob korisnika.

* Ne rabite uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Ne rabite uredaje ako
ste umorni.

* Predajte sve dokumente ako proizvod predajete
drugim osobama.

» Korisnik je odgovoran za nezgode ili opasnosti po-
¢injene drugim ljudima ili njihovoj imovini.

B) Opée napomene
 Nosite prikladnu €vrstu, usko pripijenu radnu odjecu.

- Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Nosite duge hla-
¢e radi zastite nogu.

- Ako imate dugu kosu, nosite pokrivalo za glavu.

- Pokretni dijelovi mogu zahvatiti labavu odjecu,
nakit i dugu kosu.

- Nosite zastitne cipele, rukavice, zastitne naoca-
le i masku za zastitu diSnih organa.

- Nosite Stitnik sluha.

» Uvijek isklju€ite motor proizvoda kada ga skladisti-
te i prije rada s proizvodom.

* Nosite zastitne naocale tijekom rada.

 Prilikom rada u prasnjavim uvjetima rabite masku
za disanje.

» Nikada ne rabite proizvod s oStecenim zastitnim
napravama ili pokrovima.

* Upozorenje! Opasnost, motorno gorivo lako je
zapaljivo!

- Motorno gorivo €uvajte u spremnicima koji su
posebno konstruirani za tu namjenu.

- Prije dolijevanja motornog goriva isklju¢ite pro-
izvod i pustite ga da se hladi nekoliko minuta.

- Ne pusite kada ulijevate gorivo ili rukujete proi-
zvodom.

- Polako otvarajte zatvaral spremnika kako bi
benzinske pare mogle iziéi.

- Tocite samo na otvorenom. Ulijte smjesu goriva
s pomocu lijevka.

- Dolijte motorno gorivo prije pokretanja motora.

- Nikad ne skidajte poklopac spremnika i ne puni-
te spremnik kad motor radi ili ako je vruc.

- Ako se motorno gorivo prolije, ne pokuSavajte
pokrenuti motor, nego udaljite proizvod iz pod-
ru€ja prolivenog goriva i izbjegavajte izvore za-
paljenja dok sve pare goriva ne ishlape.

- Odmah obrisite proliveno motorno gorivo.

- Proizvod nikada ne pokrecite na mjestu na ko-
jem ste dolijevali motorno gorivo.

www.scheppach.com



- Pazite na to da vaSa odje¢a ne dode u dodir s
motornim gorivom. Odmah presvucite odjecu
ako dode u dodir s motornim gorivom.

- Nakon ulijevanja goriva provjerite je li poklopac
spremnika ponovno ispravno i sigurno zatvoren.

» Zamijenite neispravne priguSivace zvuka.
* Prije uporabe proizvoda obavite vizualnu provjeru.

Posebice provjerite sljedece:

- poluga gasa mora se slobodno pomicati i trebala
bi se samostalno i brzo vratiti u neutralni polozaj.

- Sklopka za ukljuCivanje/iskljuivanje mora biti
lako dostupna za rukovanje.

- Svi elektri¢ni kabeli, kao Sto su kabel svjecice
i utika¢ svje€ice, moraju biti u besprijekornom
stanju kako bi se izbjeglo stvaranje iskri. Utika¢
svjecice mora ¢€vrsto nalijegati na svjecici.

- Odrzavajte rucke suhima i bez ulja i masnoce.
Rucke i zastitne naprave ne smiju biti oStecene.

- Puhalo ne smije biti oSteceno.

- Sabirna vreéa ne smije biti oSte¢ena.

* Prije poCetka rada uvijek uklonite sve predmete koji
se nalaze na tlu, a koji bi tijekom rada proizvoda

- mogli biti izba€eni (pri uporabi kao puhalo)

- mogli blokirati vakuumsku cijev (pri uporabi kao
usisavac)

- mogli predstavljati izvor opasnosti (kamenje,
grane, Zeljezna Zica, kosti itd.)

C) Rad

* Ne dopustite da motor s unutarnjim izgaranjem radi
u zatvorenim prostorijama u kojima se moze nago-
milati opasan ugljiéni monoksid.

» Na proizvod ne montirajte proizvode ili dijelove pri-
bora koje proizvodac nije predvidio ili odobrio.

* Radno mjesto mora biti Cisto i dobro osvijetljeno.
Nered ili neosvijetljeni radni prostori mogu uzroko-
vati nezgode.

* Ne rabite alat Cija je sklopka oStecena. Alat koji nije
viSe moguce ukljuditi ili iskljuciti opasan je i potreb-
no ga je popraviti.

* Proizvod nikada ne rabite:

- kada nije montiran sav pribor koji je predviden
za svaku uporabu (pri uporabi kao usisavac ili
puhact za lisc¢e)

- kada se u blizini nalaze ljudi, a narocito djeca, ili
kuéne Zivotinje.

- u zatvorenim prostorima, u potencijalno eksplo-
zivnoj atmosferi u kojoj postoje zapaljive tekuci-
ne, plinovi ili prasina.

» Stoga uvijek vodite rauna o sigurnom i ¢vrstom
polozaju tijela kako biste i u slu¢aju neoCekivanih
pokreta mogli kontrolirati proizvod i zadrzati svoj
radni polozaj.

- Po mogucnosti izbjegavajte rad na mokrom i
skliskom tlu. Izbjegavajte rad na neravnom ili str-
mom tlu koje rukovatelju ne jamci siguran radni
polozaj.
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- Krecite se polako, nemojte tréati. Vodite raCuna

o karakteristikama tla i eventualnim preprekama.
Prije pokretanja proizvoda osigurajte da je potpuno
montiran.

- Motor pokrenite u podrucju koje je najmanje 3 me-
tra udaljeno od mjesta na kojem ste ulijevali gorivo.

- Zbog izbacenih dijelova promatraci bi se trebali
udaljiti najmanje 15 metara od proizvoda.

- Prigusiva¢ zvuka, a time i dimne plinove ne
usmijeravajte na zapaljive materijale.

Ne provodite nikakve izmjene na motoru.

Ne preopterecujte proizvod. Rabite prikladan alat

za svoj rad. Prikladnim alatom radit ¢ete bolje i si-
gurnije u specificiranom rasponu snage.

Vodite racuna o tome da proizvod ne dode u dodir
sa stranim tijelima ni stranim tijelima i prasinom koji
se mogu uskovitlati zrakom.

Zracéni mlaz nikada ne usmjeravajte prema osoba-
ma ili Zivotinjama.

Nikada ne stavljajte predmete u otvore proizvoda i

izbjegavajte usisavanje velikih predmeta koji mogu

oStetiti puhalo.

Tijekom uporabe drzite Sake dalje od usisne reSet-

ke i izlaza zraka te nipoSto nemoijte blokirati puhalo.

Zaustavite motor:

- Kada proizvod preinaCavate s usisavaca liSca
na puhac za lis¢e.

- Kada proizvod ostavljate bez nadzora.

- Prije ulijevanja goriva

- Kada mijenjate radno podrucje.

Zaustavite motor i izvucite utika¢ svjeéice:

- Prije radova €iS¢enja i odrzavanja.

- Ako se usisa strano tijelo. Prije ponovnog stav-
ljanja proizvoda u pogon provijerite ima li na nje-
mu oStecenja.

- Ako proizvod po€ne neuobi€ajeno vibrirati.

- Kada ne rabite proizvod.

Proizvod s vruéim motorom ne ostavljajte na lisSc¢u,

suhoj travi ili drugom zapaljivom materijalu. Opa-

snost od pozara!

Ne radite s proizvodom u potencijalno eksplozivnoj

atmosferi u kojoj su prisutne zapaljive tekucine, pli-

novi ili prasina. Proizvod proizvodi iskre koje mogu
zapaliti praSinu ili pare.

Udaljite djecu i druge osobe tijekom uporabe pro-

izvoda. U slu€aju gubitka nepozornosti mozete iz-

gubiti kontrolu nad proizvodom.

Izbjegavajte neobi¢an polozaj tijela. Zauzmite sigu-

ran polozaj tijela i uvijek odrzavajte ravnotezu. Na

taj nacin moci Cete alat bolje kontrolirati u nepred-
vidljivim situacijama.

Budite pozorni, pazite na ono $to radite i postupajte

razumno prilikom rada s alatom. Ne rabite alat ako

ste umorni ili pod utjecajem narkotika, alkohola ili

lijekova. Trenutak nepozornosti prilikom uporabe

alata moze uzrokovati ozbiljne ozljede.
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* |zbjegavajte nenamjerno stavljanje u pogon. Ako
pri noSenju alata drzite prst na sklopci, to moze
uzrokovati nezgode.

* Prije uklju€ivanja alata uklonite alate za namjesta-
nje ili klju¢€ za vijke. Alat ili klju¢ koji se nalazi na ro-
tiraju¢em dijelu proizvoda moze uzrokovati ozljede.

D) Odrzavanje i skladisStenje

» Pozorno njegujte alate. Provjerite funkcioniraju li
pokretni dijelovi ispravno i da ne zapinju, jesu li di-
jelovi slomljeni ili oSteceni toliko da onemogucavaju
funkcioniranje alata. Prije uporabe proizvoda zatra-
zite popravak oSteéenih dijelova. Mnoge nezgode
uzrokovane su loSe odrZzavanim alatima.

» Nikada ne obavljajte radove na proizvodu koji nisu
opisani u ovom priruéniku.

» Ne skladistite proizvod s motornim gorivom u spre-
mniku u podrucju u kojem pare mogu doci u dodir
s otvorenim plamenom, iskrama ili jakim izvorom
topline.

 Prije radova odrzavanja i €iS¢enja te prije skladiSte-
nja pustite motor da se ohladi.

» Na motoru, priguSivaCu zvuka i rezervoaru goriva
ne smije biti prasine, granja i liS¢a. Opasnost od
pozaral

* Praznite rezervoar samo na otvorenom ili u dobro
provjetravanim prostorijama.

» Tijekom radova odrzavanja nosite rukavice.

* |z sigurnosnih razloga proizvod nikada ne rabite s
istroSenim ili oSte¢enim dijelovima. OSteéene dije-
love proizvoda potrebno je zamijeniti ili popraviti.
Rabite samo originalne rezervne dijelove. Neis-
pravni dijelovi mogu uzrokovati ozljede ili oStetiti
proizvod.

* Prije stavljanja proizvoda u pogon ili njegova skla-
diStenja uklonite sve alate koje ste koristili za odr-
Zavanje.

» Skladistite uredaj izvan dosega djece.

E) Transport
» Ako proizvod treba nositi, morate:
- iskljugiti motor i izvuéi utika€ svjecice.
- proizvod nositi za ru€ke. Proizvod ne podizite za
cijevi.

« Pri transportu u vozilu uklonite cijevi i utovarite proi-
zvod tako da ne moze predstavljati opasnost za oso-
be. Kako biste sprijecili istjecanje motornog goriva,
ostecenja i ozljede, proizvod pri transportu u vozili-
ma osigurajte od prevrtanja.

F) Zastita okolisa

* AmbalaZzne i otpadne materijale zbrinite u skladu s
lokalnim zakonima.

» Preostalo motorno gorivo, ulja i tekucinu za &isc¢e-
nje potrebno je ekoloski zbrinuti!

» Proizvod zbrinite propisno u skladu s odredbama
koje vrijede u va$oj drzavi.
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G) Sigurno rukovanje motornim gorivima
Motorna goriva i njihove pare zapaljivi su i mogu u
slu¢aju udisanja i na kozi uzrokovati teSke ozljede.
Prilikom rukovanja motornim gorivom stoga je potre-
ban oprez i valja osigurati dobro provjetravanje.

* Prije ulijevanja goriva u proizvod isklju€ite motor i
pustite proizvod da se ohladi.

» Prilikom toCenja ne puSite i izbjegavajte otvoren
plamen.

« Prilikom to€enja nosite rukavice.

* Ne toCite u zatvorenim prostorijama (opasnost od
eksplozije).

» Pobrinite se za to da se motorno gorivo ili ulje ne
prolije. Odmah odcistite proizvod ako ste prolili gori-
vo ili ulje. Odmah promijenite odjecu ako ste prolili
motorno gorivo ili ulje.

» Pobrinite se za to da motorno gorivo ne dospije u
zemlju.

* Ponovno oprezno zatvorite zatvaral rezervoara
nakon tocenja i pobrinite se za to da se on tijekom
rada ne otpusti.

» Pobrinite se za to da su poklopac rezervoara i vo-
dovi za benzin nepropusni.

» U slu€aju propustanja ne smijete stavljati proizvod
u pogon.

» Transportirajte i skladistite goriva samo u za to odo-
brenim i oznagenim spremnicima.

» Udaljite djecu od motornih goriva.

» Ne transportirajte i skladiStite motorna goriva u bli-
zini gorivih ili lakozapaljivih materijala te iskara ili
otvorenog plamena.

» Radi pokretanja proizvoda udaljite se najmanje tri
metra od mjesta tocenja.

* Rucke moraju biti suhe, Ciste i bez smjese goriva.

» Nikada ne ulijevajte gorivo kada motor radi ili je
vrué.

H) Potencijalni rizici

| prilikom namjenske uporabe unatol pridrzavanju

svih primjenjivih sigurnosnih propisa zbog konstruk-

cije odredene namjenom i dalje mogu postojati po-
tencijalni rizici:

* Ozljede zbog izbacenih dijelova.

* Lom i izbacivanje komadi¢a noza.

» Opasnost od trovanja uglji€nim monoksidom u slu-
€aju uporabe proizvoda u zatvorenim ili loSe pro-
vjetravanim prostorijama.

* Opasnost od opeklina u slu€aju dodirivanja vrucih
komponenata.

» OSteéenje sluha u slu€aju dugotrajnog rada bez
Stitnika sluha.

Obzirnost i oprez smanjuju rizik od tjelesnih ozljeda

i ostecenja.

Osim toga, unato€ svim poduzetim mjerama opreza,
mogu postojati skriveni potencijalni rizici.
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Potencijalne rizike moguce je smanjiti na minimum
pridrzavanjem ,sigurnosnih napomena®“ i ,namjenske
uporabe*“ te cijelog priru¢nika za uporabu.

6. Tehnicki podatci

Dimenziied x$ x v 1081 x 236 x 351 mm

Usisivac lis¢a

Omjer malGiranja 10:1
Volumen sabirne vrec¢e 501
Masa usisivaca liS¢a 5,8 kg
Puhag¢ lis¢a

Brzina zraka maks. 260 km/h
Masa puhaca za lis¢e 4,8 kg
Pogon

Zapremina 25,4 cm®
Nazivna snaga motora 0,9 kW

Brzina vrtnje u praznom
hodu

Volumen rezervoara
benzina

3500 + 300 min”

400 cm?®

2-taktni motor, hladen
Vrsta motora

zrakom
Omjer mijeSanja motor- 40:1
nog goriva i ulja '
Ukupna masa 6,4 kg

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke utvrdene su u skladu s normom
EN ISO 22868. Ukupne vrijednosti vibracija (vektor-
ski zbroj triju smjerova) utvrdene su u skladu s nor-
mom ISO 22867.

Buka moZze imati ozbiljne posljedice na vase zdravlje.
Ako buka proizvoda prekoraci 85 dB (A), nosite odgo-
varajuci stitnik sluha.

Buka

Razina zvucnog tlaka L , 93,6 dB(A)
Nesigurnost KpA 3dB (A)
Razina zvucne snage L, 110 dB(A)
Nesigurnost K, 3dB (A)

Nosite Stitnik sluha.
Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Specificirane vrijednosti emisije buke izmjerene su
normiranim postupkom ispitivanja i mogu se rabiti za
usporedivanje alata s nekim drugim alatom.
Specificirane vrijednosti emisije buke mogu se upora-
biti i za preliminarnu procjenu optereéenja.

Vibracije

Vrijednost vibracije glavne rucke 5,32 m/s?
Vrijednost vibracije dodatne rucke 5,62 m/s?
Nesigurnost K 1,5 m/s?
UPOZORENJE

Izbjegavajte opasnosti uzrokovane vibracijama, npr.

opasnost od bolesti bijelih prstiju (smetnje cirkulaci-

je), tako da uzimate Ceste stanke pri radu tijekom ko-

jih npr. protrljate dlanove.

» Uvijek nosite zastitne rukavice i vodite racuna o
tome da su vam Sake tople.

» Pravite redovite stanke pri radu.

7. Raspakiravanje

» Otvorite pakiranje i oprezno izvadite proizvod.

» Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sportne osigurace (ako postoje).

» Provjerite je li opseg isporuke potpun.

» Provjerite postoje li na proizvodu i priboru Stete kod
transporta.

» Sacuvajte pakiranje po moguénosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

A UPOZORENJE
Proizvod i ambalazni materijali nisu dje¢ja igrac-
ka! Djeca se ne smiju igrati plastiénim vre¢icama,
folijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od
gutanja i gusenja!

8. Montaza

Proizvod je moguce rabiti i kao benzinski puha¢ za
lisCe i kao benzinski usisavac lis¢a. Za doti¢nu na-
mjenu potrebno je odgovarajuée postaviti proizvod.

Napomena
Postavite proizvod na ravnu i stabilnu podlogu.

8.1 Konstrukcija benzinskog puhaca za lisée
(sl.2+3)

8.1.1 Montiranje cijevi za ispuhivanje (4) na mo-
torni sklop (10) (sl. 2)

1. Uklonite vijak za blokiranje (5) na priklju¢ku za is-
puhivanje (6) motornog sklopa (10).

2. Poravnaijte pri€vrsnu tocku (A) cijevi za ispuhivanje
(4) s izbo€inom (B) priklju¢ka za ispuhivanje (6).

3. Umetnite cijev za ispuhivanje (4) u priklju¢ak za
ispuhivanje (6).

4. Ponovno pritegnite vijak za blokiranje (5).

8.1.2 Montiranje ravne sapnice (1) / okrugle sa-

pnice (2) na cijev za ispuhivanje (4) (sl. 3)
Benzinski puhac za liS¢e moze se rabiti s ravhom (1)
ili okruglom sapnicom (2).
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1. Poravnajte ravnu sapnicu (1) / okruglu sapnicu (2)
s izbocinom (C) cijevi za ispuhivanje (4).

2. Gurnite ravnu sapnicu (1) / okruglu sapnicu (2) u
cijev za ispuhivanje (4) pa je okrenite za 90° na-
desno.

3. Pritegnite vijak za blokiranje (3).

Napomena

Benzinski puhac¢ za liSée ispravno je montiran kada
je ravna sapnica (1) / okrugla sapnica (2) okrenuta
prema tlu.

Napomena
Benzinski puha¢ za liS¢e ne moze se pokrenuti ako
nije montirana cijev za ispuhivanje (4).

8.2 Konstrukcija benzinskog usisavaéa liSéa
(sl.4-9)

A OPREZ:

Prije stavljanja u pogon svakako kompletno

montirajte proizvod!

8.2.1 Montiranje vakuumske cijevi (14) na motorni
sklop (10) (sl. 4, 5)

1. Otvorite zastitnu reSetku (11) tako da blokadu (D)
gurnete ustranu. Za to uporabite odgovarajuci alat
(npr. ravni odvijac).

2. Rasklopite zastitnu reSetku (11).

3. Nataknite vakuumsku cijev (14) na vakuumski pri-
klju€ak (29). Utori (E) u vakuumskoj cijevi moraju
se podudarati s klinovima na vakuumskom pri-
klju€ku.

4. Okrenite vakuumsku cijev (14) nadesno do granic¢-
nika kako biste je priCvrstili.

8.2.2 Montiranje usisne sapnice (12) na vakuum-
sku cijev (14) (sl. 6)
1. Poravnajte usisnu sapnicu (12) s klinom (F) vaku-
umske cijevi (14).
2. Gurnite usisnu sapnicu (12) u vakuumsku cijev
(14) pa je okrenite za 90° nadesno.
3. Pritegnite vijak za blokiranje (13).

8.2.3 Montiranje izlazne cijevi (18) na priklju¢ak za
ispuhivanje (6) motornog sklopa (10) (sl. 7)

1. Uklonite vijak za blokiranje (5) na priklju¢ku za is-
puhivanje (6) motornog sklopa (10).

2. Poravnajte pri€vrsnu tocku (G) izlazne cijevi (18) s
priévrsnom to¢kom (B) priklju¢ka za ispuhivanje (6).

3. Umetnite izlaznu cijev (18) u priklju¢ak za ispuhi-
vanje (6).

4. Ponovno umetnite vijak za blokiranje (5) i prite-
gnite ga.

8.2.4 Montiranje sabirne vreée (24) na izlaznu ci-
jev (18) (sl. 8)
1. Utaknite otvoreni kraj izlazne cijevi (18) u za to
predvideni otvor sabirne vrece (24).
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2. Sabirnu vreéu (24) s pomocu Ci¢ak zatvaraca pri-
¢vrstite na izlaznu cijev (18).

3. Napomena: Patentni zatvara¢ sabirne vrece
mora biti zatvoren.

8.2.5 Namjestanje priévrsnog remena sabirne
vrece (24) (sl. 9)
1. Pri€vrsni remen sabirne vrece (24) objesite na
svoje desno rame.
2. Namijestite visinu remena. Pripazite na to da sa-
birna vre¢a (24) nije presavijena na prijelazu do
izlazne cijevi (18).

Napomena
Usisavac lis¢a ispravno je montiran
- kada je izlazna cijev (18) okrenuta lagano prema
dolje i prema desnoj strani rukovatelja.
- kada je zaobljeni dio usisne sapnice (12) okrenut
prema tlu.

Napomena
Usisavac lis¢a ne moze se pokrenuti ako nije monti-
rana vakuumska cijev (14).

9. Prije stavljanja u pogon

A OPREZ:
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno
montirajte proizvod!

9.1 Provjera prije rukovanja

» Na svim stranama motora provjerite da nema istje-
canja ulja ili benzina.

Provjerite razinu motornog goriva — rezervoar bi
trebao biti napunjen najmanje dopola.

Provjerite stanje filtra zraka.

Provjerite stanje vodova za gorivo.

Obratite pozornost na znakove oSteéenja.
Provjerite jesu li svi zastitni poklopci montirani i
jesu li svi vijci, sve matice i svi svornjaci zategnuti.
* Rucke moraju biti Ciste i suhe, bez ulja i prljavstine
—to je vazno za sigurno vodenje motornog uredaja.
Provjerite pokretljivost svih pokretnih dijelova.
Pripremite proizvod za odgovaraju¢u uporabu i vo-
dite racuna o tome da su svi dijelovi ispravno mon-
tirani.

9.2 Pogonsko gorivo i ulje

Preporuc¢ena pogonska goriva

Ovaj je proizvod opremljen dvotaktnim motorom za
koji je potrebna smjesa benzina i ulja za dvotaktne
motore.

Uporaba samog benzina prouzrokuje Stete na motoru
i dovodi do gubitka jamstva.

Rabite samo smjesu bezolovnog benzina i specijal-
nog ulja za dvotaktne motore.

PomijeSajte smjesu goriva i ulja prema tablici mijeSa-
nja motornog goriva.
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Rabite samo visokokvalitetna motorna goriva i ulja
kako biste odrzali visoke radne karakteristike i osi-
gurali vijek trajanja mehanickih dijelova tijekom vre-
mena.

9.2.1 Prikladan benzin
Rabite samo bezolovni benzin (min. ROZ 95).

Napomena

Ako se €uva dulje od jednog mjeseca, bezolovni ben-
zin sklon je stvaranju naslaga u spremniku i u rezer-
voaru. Uvijek rabite svjez benzin!

9.2.2 Prikladno ulje

Rabite samo visokokvalitetno ulje za dvotaktne mo-
tore. Prikladna ulja mozete nabaviti u specijaliziranoj
trgovini.

PomijeSajte smjesu goriva i ulja u omjeru 1:40 prema
tablici mijeSanja motornog goriva.

Napomena

Ne rabite ulje za dvotaktne motore koje preporucuje
omjer mijeSanja od 100:1. U slu€aju oSte¢enja moto-
ra zbog nedovoljnog podmazivanja prestaje jamstvo
proizvodaca za motor.

Nikada ne rabite ulje za Cetvertotaktne motore ili
dvotaktne motore hladene vodom. Time se svjeéica
moze oStetiti, ispusni sklop blokirati ili stapni prsten
zalijepiti.

9.2.3 MijeSanje goriva
Motor mora raditi sa smjesom goriva koja se sastoji
od benzina i motornog ulja.

UPOZORENJE!
Izbjegavaijte izravan dodir koZe s motornim gorivom i
udisanje para motornog goriva.

UPOZORENJE!

Benzin i smjesa goriva i ulja lako su zapaljivi!

» Radi transporta i skladistenja motornog goriva ra-
bite samo za to predvidene i odobrene spremnike.

» Spremnike goriva Cuvajte izvan dohvata djece.

» Ne pusite prilikom rukovanja motornim gorivom.

Rabite samo smjesu bezolovnog benzina (min. ROZ
95) i specijalnog ulja za dvotaktne motore (JASO FD/
ISO - L - EGD). PomijeSajte smjesu goriva prema ta-
blici mijeSanja motornog goriva.

Ulijte ispravnu koli€inu benzina i ulja za dvotaktne
motore u priloZzeni spremnik za mijeSanje (27) (vidi
.1ablica mijeSanja motornog goriva“). Zatim dobro
protresite spremnik za mijeSanje (27).

Ulijte suviSno pogonsko gorivo u za to predviden i
odobren spremnik i spremite ga u tamnu, hladnu pro-
storiju.

Tablica mijeSanja motornog goriva

Postupak mijesanja: 40 udjela benzina na 1 udio
ulja

Primjer:

0,5 litara 12,5 ml ulja za dvotaktne motore

lzrada smjese gorivai ulja

« Ulijte otprilike polovinu potrebne koli¢ine benzina u
priloZeni spremnik za mijeSanje (27).

 Dolijte ulje za dvotaktne motore prema tablici mije-
$anja motornog goriva.

« Ulijte ostatak potrebne koli€ine benzina.

» Zatvorite spremnik i dobro protresite smjesu goriva
i ulja.

Napomena

Ne rabite smjesu goriva i ulja koja je bila uskladiStena
dulje od 90 dana.

Smjese goriva i ulja koje se nisu rabile mjesec danaili
dulje mogu zacepiti rasplinja¢ ili ometati rad motora.
Spremnik za motorno gorivo i spremnik za smjesu
goriva i ulja drzite odvojeno kako biste izbjegli po-
gresno ulijevanje obi¢nog benzina.

9.3 Ulijevanje smjese gorivai ulja
UPOZORENJE

Motorno gorivo dolijte samo kada je motor iskljuen i
ohladen. Postoji opasnost od pozara!

Ne pusite prilikom ulijevanja goriva u proizvod.

» Proizvod postavite na ravnu povrSinu tako da je po-
klopac spremnika okrenut prema gore.

« Prije ulijevanja goriva uvijek ocistite podrugje oko
poklopca rezervoara (23) kako prljavstina ne bi
upala u rezervoar goriva (22). Za to uporabite suhu
krpu koja ne ostavlja niti.

» Oprezno otvorite poklopac spremnika (23) kako bi-
ste otpustili eventualno nastali pretlak u spremniku
goriva (22).

UPOZORENJE
Ulijevajte gorivo u proizvod samo na otvorenom ili u
dovoljno prozraenim prostorijama.

» Snazno protresite spremnik sa smjesom goriva i ulja.

» Oprezno otvorite spremnik goriva i najprije otpusti-
te eventualno nastali pretlak.

» Okrenite poklopac rezervoara (23) nalijevo i otvori-
te ga. Poklopac rezervoara (23) povezan je sa §tit-
nikom protiv gubitka u rezervoaru goriva (22) i zbog
toga ne moze pasti.

 Ulijte smjesu goriva u spremnik goriva (22). Tije-
kom ulijevanja goriva nemojte prolijevati motor-
no gorivo i nemojte napuniti spremnik goriva (22)
skroz do ruba.

» Ponovno zatvorite poklopac rezervoara (23).

» Ocistite zatvara€ rezervoara i okolinu. Odmah obri-
Site proliveno motorno gorivo.
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» Provjerite rezervoar i postojanje propustanja na vo-
dovima za gorivo.

UPOZORENJE
Obavezno se pridrzavajte sigurnosnih napomenal!

10.Stavljanje u pogon

UPOZORENJE!
Pridrzavajte se zakonskih odredaba Zakona o zastiti
od buke.

OPREZ!
Prije pokretanja motora udaljite se najmanje tri metra
od mjesta to€enja.

10.1 Pokretanje motora
Prije pokretanja motora postavite proizvod na €vrstu
povrsinu.

Napomena

Uvijek povladite potezno uze (20) ravno naprijed.
Rucku poteznog uzeta (20) drzite Evrsto kada se po-
tezno uze (20) uvladi. Nikada ne dopustite da se po-
tezno uze (20) odbije. To moze uzrokovati ostecenja.
Potezno uze uzeta pokretaca (20) nemojte izviaditi cije-
lom duljinom. Tako se sprje€ava trganje poteznog uzeta.

Poluga prigusnice (15)

« Topao motor / priguSnica zatvorena: IE‘
» Hladan motor / prigusnica otvorena: IE
Napomena

Proizvod ima funkciju automatske prigusnice. Kada
pritisnete polugu gasa (8), poluga prigusnice (15) au-
tomatski se zatvara.

Pri visokim vanjskim temperaturama pokretanje moze
biti potrebno bez prigusnice i kada je motor hladan!

10.1.1 Pokretanje s hladnim motorom
(sl. 1,10, 11, 12, 13)

1. Otvorite polugu prigusnice (15). (SI. 11)

2. Pritisnite pumpu za gorivo (pokretac) (19) 7 do 10
puta. (SI. 12)

3. Pritisnite sklopku za ukljuCivanje/isklju€ivanje (16)
u polozaj ,I“.

4. Cvrsto drzite proizvod za gornju rugku (9) i polako
izvucite potezno uze (20) do prvog otpora.

5. Sada potezno uze uzeta pokretaca (20) snaznije
povucite vise puta sve dok se motor nakratko ne
pokrene i ponovno iskljuci.

6. Kada se motor isklju€i, pritisnite polugu gasa (8).
Poluga prigu$nice (15) automatski prelazi u radni
polozaj ,toplo pokretanje“.

7. Sada ponovno naglo povlacite potezno uze (20)
dok se motor ne pokrene.
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8. Pustite proizvod 1 — 2 minute da se zagrije.

10.1.2 Pokretanje s toplim motorom (sl. 1, 10)

(Proizvod nije radio manje od 15-20 minuta.)

1. Nije potrebno povladiti polugu prigusnice (15) radi
pokretanja toplog motora.

2. Pritisnite sklopku za uklju€ivanje/iskljucivanje (16)
u polozaj ,I*.

3. Cuvrsto drzite proizvod za gornju rugku (9) i polako
izvucite potezno uze (20) do prvog otpora.

4. Naglo povucite potezno uze (20). Proizvod bi se tre-
bao pokrenuti nakon 1-2 povlagenja. Ako se pro-
izvod ne pokrene ni nakon 6 povladenja, ponovite
postupak opisan ,Pokretanje s hladnim motorom®.

10.2 Iskljuéivanje motora

10.2.1 Sigurnosni postupak
Ako je potrebno odmah zaustaviti proizvod, pritisnite
sklopku za uklju€ivanje/isklju€ivanje (16) u polozaj ,0“.

10.2.2 Normalni postupak

1. Otpustite blokadu poluge gasa (7).

2. Pustite polugu gasa (8).

3. Pritisnite sklopku za ukljuCivanje/isklju€ivanje (16)
u polozaj ,,0“

10.3 NamjesStanje brzine vrtnje motora

S pomocu poluge gasa (8) namjestite Zeljenu brzinu
vrtnje motora za rad proizvoda. Polozaj poluge gasa
moguce je namjestiti na blokadi poluge gasa (7).

Napomena
U prvih 6 — 8 radnih sati izbjegavajte rad motora pu-
nom snagom.

10.4 Rad puhaca lis¢éa

OPREZ

Uvijek vodite racuna o tome da se predmeti ili prasina
ne ispuhuju u smjeru ljudi ili Zivotinja ili da se predmeti
ne oStete. Uvijek vodite racuna o smjeru vjetra i nika-
da ne radite protiv vjetra.

» Kada rabite proizvod kao puha¢ za lis¢e, drzite pro-
izvod za ruc€ku na vrhu (9).
 Prilagodite brzinu vrtnje motora vrsti materijala koji
se uklanja:
- Rabite motor pri niskoj brzini za lagani materijal
na travnjaku.
- Rabite motor pri prosje€noj brzini kako biste uklo-
nili travu i lagano lis¢e s asfalta ili Evrste podloge.
- Rabite motor s visokom brzinom za teSke materi-
jale kao $to su novi snijeg ili prljavstina.

10.5 Rad benzinskog usisavaca liS¢a

OPREZ

Proizvod je tijekom rada potrebno uvijek Evrsto drzati
objema rukama.
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» Polozite lijevu ruku na gornju ru¢ku (9), a desnu
ruku na donju rucku (21).

» Donju ru€ku (21) drzite tako da se sabirna vreca
(24) nalazi na desnoj strani rukovatelja.

 Pri uporabi usisavaca liS¢a motor bi idealno trebao
raditi pri srednjoj/visokoj brzini.

 Tijekom prikupljanja drzite zaobljeni kraj usisne sa-
pnice (12) nekoliko centimetara iznad tla.

Sabirna vrecéa (24) funkcionira i kao filtar, sli¢no uo-
bi¢ajenom usisavacu prasine. Zbog toga je najbolje:
* ne puniti potpuno sabirnu vrecu (24);

» odmah ukloniti glomazne predmete.

10.5.1 Praznjenje sabirne vrece (24)

1. Iskljuc€ite motor.

2. Otvorite patentni zatvaral sabirne vreée (24) i
ispraznite sabirnu vre¢u (24) tako da je ne otpu-
State s izlazne cijevi (18).

Napomena

Pri uporabi usisavaca lis¢a ne prikupljajte vlaznu tra-
vu ili liS¢e jer je u suprotnom mogucée zalepljivanje
rotora ili sabirne vrece.

Napomena

Pri uporabi proizvoda kao usisavaca lis¢a postoji rizik od
usisavanja predmeta koji mogu blokirati proizvod i rotor.
U tom slucaju:

1. Odmah isklju¢ite motor!

Demontirajte pokrov utikaca svjecice (17).
Izvucite utikag svjecice (30).

Demontirajte vakuumsku cijev (14).

Uklonite strana tijela iz vakuumskog ulaza.

Prije ponovne uporabe proizvoda pobrinite se za
to da nista ne blokira rotor.

o0k 0bd

Napomena
Prepunjena vrec¢a smanjuje ucinkovitost proizvoda i
moze uzrokovati pregrijavanje motora.

10.6 ZavrSetak rada

1. Iskljucite proizvod.

2. lzvucite utikac¢ svjecice (30) kako biste izbjegli ne-
namjerno stavljanje u pogon (vidi poglavlje 11.2.2
Odrzavanje svjecice).

3. Odistite proizvod (vidi poglavlje 12. Ci§éenje i odr-
Zavanje).

11. Ciséenje i odrzavanje
Radove €iS¢enja i odrzavanja obavljajte samo kao sto

je opisano u ovom priru¢niku za uporabu. Ostale ra-
dove mora obaviti struéno osoblje.
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OPREZ

Prije radova ¢€iS¢enja uvijek isklju€ite proizvod i izvu-
cite utika¢ svjecice (vidi poglavlje 11.2.2 Odrzavanje
svjecice).

Napomena
Nakon svake uporabe temeljito odistite proizvod.

Napomena
Niposto ne uranjajte proizvod radi €iS¢enja u vodu ili
druge tekucine.

» Zastitne naprave, ventilacijske proreze i kudéiste
motora Cistite od praSine i prljavstine. Uredaj ispu-
Site stlaCenim zrakom pri niskom tlaku.

» Kako biste smanijili opasnost od pozara, rashladna
rebra motora redovito Cistite stlacenim zrakom. 1z
podrucja prigusivac¢a zvuka uklonite prasinu, liSce i
druga strana tijela.

» Proizvod redovito Cistite vlaznom krpom i s malo
sredstva za pranje posuda. Pobrinite se za to da
voda ne moze prodrijeti u unutrasnjost proizvoda.

Pri uporabi kao puhaca za lisc¢e:
» U slu€aju oneciSéenja cijev za ispuhivanje (4) i rav-
nu sapnicu (1) / okruglu sapnicu (2) o€istite Cetkom.

Pri uporabi kao usisavaca lis¢a:

* Nakon zavrSetka rada skinite sabirnu vreéu (24),
izvrnite je i temeljito ocistite te po potrebi osusite
kako biste sprije€ili nastanak plijesni i neugodnih
mirisa.

» Jako oneciséenu sabirnu vrecu (24) moguce je
oprati vodom i sapunom te je zatim treba osusiti.

» U slu€aju teSkog kretanja patentnog zatvara¢a na-
trljajte zube patentnog zatvara¢a suhim sapunom.

» U slu€aju oneciScenja vakuumsku cijev (14), usisnu
sapnicu (12) i izlaznu cijev (18) ocCistite Cetkom.

11.2 Odrzavanje

OPREZ

Prije radova odrzavanja uvijek iskljucite proizvod i
izvucite utika¢ svjecice (vidi poglavlje 11.2.2 Odrza-
vanje svjecice).

Nakon obavljenih radova popravljanja i odrzavanja
potrebno je odmah ponovno montirati sve zastitne i
sigurnosne naprave.

11.21 Odrzavanje namjestanja rasplinja¢a

Ako se motor samostalno isklju€i pri oduzimanju
gasa, potrebno je provesti namjestanje rasplinjaca.
NamjesStanja rasplinjata (npr. namjestanje praznog
hoda) prepustite samo kvalificiranom struénom oso-
blju kako biste izbjegli oStecenja motora.
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11.2.2 Odrzavanje svjecice (sl. 14, 15, 16)
Razmak elektroda = 0,6 — 0,7 mm (razmak izmedu
elektroda izmedu kojih se stvara iskra paljenja).
Provjerite oneciS¢enost svjecice prvi put nakon 10
radnih sati i po potrebi je oCistite bakrenom Zi¢anom
C¢etkom. Nakon toga odrzavajte svjeéicu svakih 50
radnih sati.

1. Demontirajte pokrov utika¢a svjecice (17). U tu

svrhu otpustite vijak (H). (SI. 14, 15)

2. lzvucite utika¢ svjecice (30).
3. Svjedicu otpustite priloZzenim kljuem za svjecice

(28).

4. Ocistite svjecicu bakrenom zZi¢anom Cetkom.

- U slu€aju prekomjernog troSenja elektrode ili
vrlo velikih zakorjelih ostataka svjecicu je po-
trebno zamijeniti svje¢icom istog tipa.

- Veliku naslagu na svjeéici mogu uzrokovati:
previsok sadrzaj ulja u smjesi goriva, loSa kva-
liteta ulja, zastarjela smjesa goriva ili zaCepljen
filtar zraka.

5. Ponovno umetnite svjecicu i utikac svjecice (30).
6. Vratite pokrov utikaca svjecice (17). U tu svrhu po-
novno pritegnite vijak (H).

11.2.3 Odrzavanje filtra goriva
U spremniku goriva (22) nalazi se filtar koji sprjeCava
da oneciSc¢enja dospiju u motor. Filtar bi jedanput go-
diSnje trebao mijenjati distributer.

11.2.4 Odrzavanje filtra zraka (sl. 14, 17)
OneciSc¢eni filtri zraka smanjuju snagu motora zbog
premalog dovoda zraka u rasplinjac.

Stoga je nuzna redovita provjera.

Spuzvasti ulozak (31), pusteni ulozak (32) i metalni
uloZak (33) filtra zraka treba redovito provjeravati i po
potrebi odistiti.

Ako je zrak vrlo prasnjav, spuzvasti ulozak (31), pu-

steni uloZak (32) i metalni uloZak (33) filtra zraka valja

provjeravati Cesce.

1. Otpustite vijak filtra zraka (26) tako da ga okrene-
te nalijevo.

2. Skinite pokrov filtra zraka (25).

3. lzvadite spuzvasti ulozak (31), pusteni ulozak (32)
i metalni ulozak (33) filtra zraka.

4. Ocistite spuzvasti ulozak (31), pusteni ulozak (32)
i metalni ulozak (33) filtra zraka ispraSivanjem ili
ispuhivanjem (stlaCenim zrakom).

5. Sastavljanje se obavlja obrnutim redoslijedom.

UPOZORENJE

Spuzvasti ulozak (31), ulozak od flisa (32) i metalni
uloZzak (33) filtra zraka nikada ne Cistite benzinom ili
zapaljivim otapalima.
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11.3 Vazna napomena u sluéaju popravka

U slu€aju povrata proizvoda radi popravka vodite
racuna o tome da je proizvod iz sigurnosnih razloga
potrebno poslati servisnoj radionici bez ulja i benzina.

11.3.1 Ispustanje smjese goriva i ulja

Prilikom skladiStenja na dulje razdoblje potrebno je

ispustiti benzin.

Praznite rezervoar samo na otvorenom ili u dobro

provjetravanim prostorijama. Pobrinite se za to da

motorno gorivo ne dospije u zemlju (zastita okolisa).

Rabite prikladni sabirni spremnik (nije sadrzan u op-

segu isporuke).

» Odvrnite poklopac rezervoara (23) i skinite ga.

* Smjesu goriva i ulja oprezno izlijte iz spremnika u
prikladan sabirni spremnik.

» Potpuno ispustite smjesu goriva i ulja.

* Ponovno rukom pritegnite poklopac spremnika
(23).

11.3.2 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova valja navesti
sljedece informacije:

» Naziv modela

* Broj artikla

» Podatci s ozna¢ne plocice

Servisne informacije

Valja voditi ra¢una o tome da kod ovog proizvoda
sljedeci dijelovi podlijezu troSenju zbog uporabe ili
prirodnom tro$enju, odnosno da su sljededéi dijelovi
potrebni kao potroSni materijali.

Potrosni dijelovi*: svjecica, filtar zraka, filtar goriva,
sabirna vre¢a

* Nisu nuzno sadrzani u opsegu isporuke!

Rezervne dijelove i pribor mozete nabaviti preko na-
8eg servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR kod
na naslovnici.

12.Transport

POZOR!
Vruci priguSiva¢ zvuka drzite dalje od tijela. Postoji
opasnost od opeklina!

UPOZORENJE!

Nenamjerno i neocekivano zaustavljanje proizvoda
moze uzrokovati ozljede.

Nakon Sto se motor ohladi, utika¢ svjecice skinite sa
svjecice (vidi poglavlje 11.2.2 Odrzavanje svjeéice).

Prije transporta ili utovarivanja pustite motor da se
ohladi kako biste sprijecili opekline i onemogudili opa-
snost od pozara.
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Prilikom transporta na vecéim udaljenostima potpu-
no ispraznite spremnik goriva (vidi 11.3.1 Ispustanje
smjese goriva i ulja).

Osigurajte proizvod na transportnom vozilu od kotr-
ljanja, otklizavanja ili prevrtanja.

13.Skladistenje

* Prije svakog skladistenja obavite ¢iS¢enje i odrzava-
nje proizvoda (vidi poglavije ,Ci¢enje i odrzavanje®).

» Proizvod spremite na sigurno, suho, dobro provje-
travano mjesto koje je zasti¢eno od zamrzavanja i
vremenskih uvjeta i koje je izvan dosega djece.

* Ne preporucuje se skladiStenje na otvorenom. Osi-
gurajte proizvod od neovlastenog pristupa.

* Ispraznite rezervoar goriva.

UPOZORENJE

Ne ispustajte benzin u zatvorenim prostorijama, u bli-

zini vatre ili prilikom pusenja. Plinske pare mogu uzro-

kovati eksploziju ili pozar.

» Pokrenite motor i pustite ga da radi sve dok se ne
potroSi preostali benzin.

UPOZORENJE

Spremite proizvod na suho mjesto, daleko od mogu-
¢ih izvora zapaljenja, npr. peénica, plinskih kotlova
s vru¢om vodom, plinskih susilica itd. Opasnost od
pozaral

Ako proizvod skladistite na dulje od 30 dana, potreb-
no ga je pripremiti za to. U suprotnom ce preostalo
pogonsko gorivo koje se nalazi u rasplinjacu ishlapjeti
i ostaviti talog sli¢an gumi. To bi moglo otezati pokre-
tanje i uzrokovati skupe radove popravljanja.

1. Polako skidajte poklopac (23) spremnika goriva (22)
kako biste otpustili eventualan tlak u spremniku.

2. Oprezno ispraznite spremnik goriva (22). Praznite
rezervoar samo na otvorenom ili u dobro provje-
travanim prostorijama. Pobrinite se za to da mo-
torno gorivo ne dospije u zemlju (zastita okolisa).
Uporabite prikladnu podlogu.

3. Pokrenite motor i pustite ga da radi dok se ne zausta-

vi kako biste uklonili pogonsko gorivo iz rasplinjaca.

Pustite motor da se ohladi (cca 5 minuta).

Demontirajte pokrov utikaca svjecice (17).

Skinite utika¢ svjecice (30) sa svjecice.

Izvadite svjecicu.

Ulijte 1 €ajnu Zli€icu Cistog ulja za dvotaktne motore

kroz provrt cilindra svjecéice u komoru za izgaranje.

9. ViSe puta polako povucite uze pokretata (20)
kako bi se premazale unutarnje komponente.

10. Ponovno umetnite svjecicu.

© N O A

Ponovno stavljanje u pogon

1. lzvadite svjecéicu.

2. Brzo povucite uze pokreta¢a (20) kako biste uklo-
nili suvisno ulje iz komore izgaranja.

3. Ocistite svjedicu i vodite rauna o ispravnom raz-
maku elektroda na svjecici ili stavite novu svjecicu
s ispravnim razmakom elektroda.

4. Pripremite proizvod za rad.

14.Zbrinjavanje i recikliranje

Napomene o ambalazi
Ambalazni materijali mogu se

@
él& » A @ reciklirati. Molimo zbrinite am-
<9 %A & balazu na ekoloski nacin.
O moguénostima zbrinjavanja starog uredaja

raspitajte se kod mjerodavne opcinske ili grad-
ske sluzbe.

Motorna goriva i ulja

* Prije zbrinjavanja uredaja potrebno je isprazniti re-
zervoar goriva i spremnik motornog ulja!

» Motorno gorivo i motorna ulja ne spadaju u kuéni
otpad ili kanalizaciju, nego ih valja odnijeti na odvo-
jeno mjesto prikupljanja i zbrinjavanja!

» Prazne spremnike ulja i goriva potrebno je ekolo$ki
zbrinuti.
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15.0Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost

Proizvod se
moze pokrenuti

ne

Moguci uzrok

Filtar zraka je oneci$¢en

Rjesenje

Ocistite/zamijenite filtar zraka

Filtar goriva je zaCepljen

Ocistite ili zamijenite filtar goriva

Ne postoji opskrba gorivom

Provjerite ima li u spremniku goriva dovoljno goriva i
po potrebi ga dolijte.

Pogreska u vodu za gorivo

Provjerite postoje li pregibi ili oStecenja na vodu za
gorivo

Svjecica je previSe prljava/mokra zbog
previSe goriva

Izvadite svjecicu, o istite je i osusite; zatim viSe puta
povucite poteznu uzicu; ponovno stavite svjecicu

Utikac svjecice nije nataknut

Provjerite ispravnu uévrséenost utikaca svjecice

Nema iskre

Provjerite ispravnu uévrséenost utikaca svjecice

Provjerite oneciS¢enost svjeéice i ispravite razmak
elektroda

Provjerite postoje li oSte¢enja na kabelu za pokreta-
nje

Obratite se servisnoj sluzbi

Motor je neispravan

Obratite se servisnoj sluzbi

Rasplinja¢ je neispravan

Obratite se servisnoj sluzbi

Cijev za ispuhivanje/usisavanje nije potpu-
no montirana

Montirajte dvodijelnu cijev za puhanje/usisavanje

Sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje je ne-
ispravna

Obratite se servisnoj sluzbi

Proizvod se pokrece
i odmah zatim po-
novno iskljucuje

Pogre$no namjestanje rasplinjaca (brzina
vrtnje u praznom hodu)

Obratite se servisnoj sluzbi

Proizvod radi s pre-
kidima (zapinje)

Neispravno namjestanje rasplinjaca

Obratite se servisnoj sluzbi

Svjeéica je onecisSéena

Ocistite ili zamijenite svjeéicu

Sklopka za uklju€ivanje/iskljucivanije je ne-
ispravna

Obratite se servisnoj sluzbi

Nastanak dima

PogreSna smjesa goriva

Uporabite smjesu za dvotaktne motore u omjeru mije-
Sanja 40:1

Neispravno namjestanje rasplinjaca

Obratite se servisnoj sluzbi

Proizvod ne radi pu-
nom snagom

Filtar zraka je oneciséen

Ocistite ili zamijenite filtar zraka

Neispravno namjestanje rasplinjaca

Obratite se servisnoj sluzbi

Sabirna vreéa je puna

Ispraznite sabirnu vrecu

Sabirna vreéa je oneciScena

Ogistite sabirnu vrecu

Proizvod je zalepljen ili blokiran stranim
tijelima

Uklonite zaCepljenja i blokiranja (vidi poglavlje 11)

114 | HR

www.scheppach.com




Razlaga simbolov na izdelku

Upostevaijte opozorilne in varnostne napotke!

Pozor, nevarnost telesnih poskodb!
Z rokami nikoli ne segajte v bliZzino noZev.

& Pozor, vnetljive snovi. Ogenj, odprta lu€ in kajenje prepovedano

Pozor! Nevarnost telesnih poSkodb zaradi vrteCega se rezilnega valja! Rok in nog ne vstav-
ljajte v odprtine, ko je izdelek vkljucen.

Zaradi izvrzenih objektov in vrtec€ih se delov lahko pride do hudih poSkodb.

Pozor! I1zpuh in drugi deli motorja se med delovanjem zelo segrejejo — ne dotikajte se jih!

hihm.

Pred zagonom preberite navodila za uporabo in varnostne napotke ter jih upostevaijte!

Nosite zasc¢itna ocala!

Nosite zas¢ito za sluh!

Opazovalci naj ostanejo na varni razdalji.

Nosite delovne rokavice.

Nosite trdno obutev!
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2-taktno motorno olje: ISO - L - EGD/JASO FD

Bencin: ROZ 95/ROZ 98

O a Stikalo za vklop/izklop
a = izklop
llb b = vklop
I\I Zaganjalna rocica (dusilka) »hladni zagon«
l ) l Zagonska rocica (Choke) »topel zagon in delo«

Crpalko za gorivo (Primer) pritisnite 7 do 10-krat.

[ —— V4

lyry
109 Zajamceni nivo moci zvoka.
4B
II DD Pred zagonom preberite celotno besedilo navodil za uporabo.

‘ € Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

! ! Izdelek ustreza veljavnim srbskimi direktivam.
 w najv. hitrost tekocCine
&lﬂ
Q‘\ najv. prostornina zraka
v‘\\

iﬂ o+ =7 MeSalno razmerje 2-taktnega motornega olja in goriva

Signalna beseda za oznacevanje neposredno grozece nevarne situacije, zaradi katere pride

!
NEVARNOST! do smrti ali hudih telesnih poskodb, ¢e se ne prepreci.
OPOZORILO! Sllgnalrlla besed.a za oznacevanje mozne nevarne situacije, zaradi katere lahko pride do smrti
ali hudih telesnih poskodb, ¢e se ne prepredi.
Signalna beseda za oznacevanje mozne nevarne situacije, zaradi katere lahko pride do
PREVIDNO! oo . « Y -
majhnih ali zmernih poskodb, ¢e se ne prepredi.
Signalna beseda za oznagevanje mozne nevarne situacije, zaradi katere lahko pride do ma-
NAPOTEK : " : : Cy <
terialne Skode na izdelku ali lastnini, e se ne prepredi.
116 | Sl

www.scheppach.com



Kazalo: Stran:
1 UVOQ .ot 118
2 OPiS iZAEIKA......cco o 118
3 Obseg dOStave .......cccuuviiieiiiiiee e 118
4 Namenska uporaba...........ccccceeeiiiiiiiiiiiiie 118
5 Varnostni NapotKi............ooeeiiiiiiiiicccccc 119
6 Tehnicni podatki ... 122
7 Razpakiranje ..........coooiiiiiiii 122
8 1 [o] 1 ¢= - TSRS 122
9. (2 =To I To o] o To] o  H U OUU 123
10, ZAGON e a e 124
1. CiSEenje iN VZAIrZEVANJE ......ceoveeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e, 126
12, PrEVOZ it a e 127
13, SKIAdISCENJE ...t 127
14. Odlaganje med odpadke in reciklaza............cccccovvvveeereeeiiiiinns 128
15, PomoC primotnjah .........coovviiiiiiiiiiiieiceee e 129
16.  1zjava 0 SKIadNOST .....ceviiiiiiiii 131

Si| 117

www.scheppach.com



1. Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vasim
novim izdelkom.

Napotek:

Proizvajalec tega izdelka skladno z veljavnim zako-

nom o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poskodbe

na tem izdelku ali poSkodbe s tem izdelkom, do kate-

rih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* neupostevanju navodil za uporabo,

» popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepoobla-
$&eni strokovnjaki,

« vgradniji neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njava z njimi,

* nenamenski uporabi,

* Izpadi elektricne naprave zaradi neupoS$tevanja
elektri¢nih predpisov in dolocil VDE 0100, DIN
57113/VDE 0113

Upostevajte naslednje:

Navodila za uporabo so sestavni del tega izdelka. Na-
vodila vsebujejo pomembne napotke o varnem, stro-
kovnem in ekonomi¢nem delu z izdelkom, o prepre-
¢evanju nevarnosti, prihranku stroSkov za popravila,
zmanjSanju €asov izpada in povecanju zanesljivosti
ter Zivljenjske dobe izdelka. Poleg varnostnih dologil
v teh navodilih za uporabo morate nujno upoStevati
predpise svoje drzave, ki veljajo za uporabo izdelka.
Pred uporabo izdelka se seznanite z vsemi napotki
za uporabo in varnost. 1zdelek uporabljajte samo na
nacin, ki je opisan, in za navedena podro¢ja upora-
be. Navodila za uporabo dobro shranite, pri prenosu
izdelka na tretjo osebo pa morate prilozite vse doku-
mente.

2. Opis izdelka

PloS&ata Soba (pihalna cev)
Okrogla Soba (pihalna cev)
Blokirni vijak (Soba)

Pihalna cev

Blokirni vijak (pihalna cev)

Pihalni priklju€ek (motorna enota)
Blokada roc€ice za plin

Rocica za plin

9. Drzalni ro¢aj zgoraj

10. Motorna enota

11. Zasgitna reSetka (vakuumski priklju¢ek)
12. Sesalna Soba (vakuumska cev)
13. Blokirni vijak (vakuumska cev)
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14. Vakuumska cev

15. Rodica dusilke

16. Stikalo za vklop/izklop

17. Pokrov vti¢a vzigalne svecke
18. Izpustna cev

19. Crpalka za gorivo (Primer)

20. Zaganjalna vrvica

21. Drzalni ro€aj spodaj
22.Rezervoar za gorivo

23. Pokrov rezervoarja (rezervoar za gorivo)
24. Lovilna vre€a

25. Pokrov zraénega filtra

26. Vijak zragnega filtra

27. MeSalna posoda

28.Klju¢ za vzigalne svecke

29. Vakuumski priklju¢ek

30. Vti¢ vZigalne svecCke

31. Penasti vloZek zraCnega filtra
32.Vlozek iz flisa zraCnega filtra
33. Kovinski vloZek zracnega filtra

3. Obseg dostave

Poz. Opis

1 PloS¢ata Soba (pihalna cev)
2 Okrogla Soba (pihalna cev)
4 Pihalna cev

10 Motorna enota

12 Sesalna Soba (vakuumska cev)
14 Vakuumska cev

18 Izpustna cev

24 Lovilna vre€a

27 MesSalna posoda

28 Klju€ za vzigalne svecke

4. Namenska uporaba

Bencinski sesalnik in pihalnik listja omogo¢a odstra-
njevanje listja, trave, papirja in podobnih materialov,
npr. na javnih vrtovih, Sportnih stadionih, parkiri¢ih
ali dovozih. Primeren je tudi za razpihovanje listja na
lovskih stezah v gozdu.

Bencinski sesalnik in pihalnik listja je poleg tega za-
snovan za sesanje in sekljanje listja in drugih lahkih,
raztresenih in negorljivih odpadkov.

Ne pihajte ali sesajte zdravju nevarnih materialov!

Uporaba izdelka za druge namene ni dovoljena in
lahko privede do nesre¢ ali Skode na izdelku. Ne
spreminjajte izdelka — tudi to lahko privede do nesre¢
ali Skode na izdelku.
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Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v skladu z nje-
nim predvidenim namenom. Vsaka druga uporaba,
ki presega to, ni v skladu z namenom. Za Skodo ali
telesne poSkodbe vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je od-
govoren uporabnik/upravljavec in ne proizvajalec.

Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila za
montaZzo ter navodila za uporabo v navodilih za upora-
bo, saj lahko le tako omogocite ustrezno uporabo.
Osebe, ki izdelek upravljajo in vzdrzujejo, morajo biti z
njimi seznanjeni in pou€eni o morebitnih nevarnostih.
Poleg tega se je treba dosledno drzati veljavnih ukre-
pov za preprecevanje nesrec.

UposStevati je treba tudi druga sploSna navodila s
podrocja delovne medicine in varstva pri delu. Spre-
membe na izdelku v celoti izklju€ujejo garancijo proi-
zvajalca za poskodbe, do katerih pride kot posledica.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo z originalnimi
deli in originalnim priborom proizvajalca. UpoStevati
morate proizvajal€eve predpise glede varnosti, dela in
vzdrzevanja ter meritve iz tehni¢nih podatkov.

Prosimo, upostevajte, da nasi izdelki namensko niso
konstruirani za gospodarsko, obrtno ali industrijsko
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e
izdelek uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali indu-
strijskih obratih ter podobnih dejavnostih.

5. Varnostni napotki
Splosni varnostni napotki

A OPOZORILO

Preberite vse varnostne napotke in navodila. Zaradi
neupostevanja varnostnih napotkov in navodil lahko
pride do poZara in/ali hudih telesnih poSkodb. Upo-
rabljajte samo goriva, ki so priporo¢ena v navodilih.
Nikoli ne uporabljajte goriva, ki ni meSano z 2-taktnim
motornim oljem. To lahko uniéi stroj in dobaviteljeva
garancija preneha veljati.

Hranite vse varnostne napotke in navodila za pri-
hodnjo rabo.
A) Uvajanje
» Skrbno preberite ta navodila za uporabo. Seznanite
se s pripravami za krmiljenje in regulacijo i in z ustre-
zno uporabo izdelka. Naucite se, kako izdelek uga-
sniti v sili.
* lzdelek uporabljajte le v skladu s pravili za:
- Premikanje listja in trave z razlicno omejeno
teZo in majhnim premerom na kupe s pihanjem.
- Vakuumsko zbiranje listja in trave, razli¢nih od-
padkov z omejeno tezo in majhnim premerom,
razen tekoCin vseh vrst.

- lzdelka ne smete uporabljati za zbiranje gorlji-
vih ali eksplozivnih izdelkov, vro€ega materiala,
vro€e Zerjavice, pepela, gorecih cigaret in ko-
sov vej, ostrih predmetov, kovinskih predmetov,
kamnov in drugih predmetov, ki bi bili lahko ne-
varni za uporabnika. To lahko privede do tele-
snih poskodb in poskodb na izdelku.

 Nikoli ne pustite otrokom, da bi uporabljali izdelek.

* lzdelka nikoli ne uporabljajte, €e so v blizini druge
osebe, Se posebej otroci ali domace Zzivali.

» Osebe, ki zaradi psihi¢nih, senzori¢nih ali dusevnih
sposobnosti ali zaradi neizkuSenosti in neznanja
niso sposobni varno uporabljati izdelka, le-te ne
smejo uporabljati brez nadzora ali navodil odgovor-
ne osebe. Otroke je treba nadzorovati, da zagotovi-
te, da se ne igrajo z izdelkom.

» Druge osebe, ki niso seznanjene s temi navodili,
naj ne uporabljajo izdelka. Lokalni predpisi lahko
dolo€ajo minimalno starost uporabnika.

* lzdelka ne uporabljajte, €e ste utrujeni ali pod vpli-
vom drog, alkohola ali zdravil. Ne uporabljajte izdel-
kov, €e ste utrujeni.

* Ob predaji izdelka tretjim osebam jim izrocite tudi
vso dokumentacijo.

» Za nesrece ali nevarnosti, ki zadevajo tretje osebe
ali njihovo imetje, je odgovoren upravljavec.

B) Splosni napotki
» Nosite primerna, trdna in tesno prilegajo¢a delovna
oblacila.
- Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita. Za zascito
nog nosite dolge hlace.
- Ce imate dalj$e lase, uporabljajte pokrivalo.
- Premikajoci se deli lahko zagrabijo ohlapna ob-
lagila, nakit in dolge lase.
- Nosite varnostne &evlje, rokavice, zas¢&itna o¢a-
la in masko za zas¢ito dihal.
- Nosite za&¢ito za sluh.
* Motor izdelka zaustavite vedno, ko izdelek odlozite
in pred deli na izdelku.
* Pri delu nosite za&¢itna ocala.
« Pri delih, kjer se prasi, uporabljajte dihalno masko.
 Nikoli ne uporabljajte izdelka s poSkodovanimi za$-
Citnimi pripravami ali pokrovi
* Opozorilo! Nevarnost, gorivo je zelo lahko
vnetljivo!
- Gorivo skladis¢ite v posodah, ki so zasnovane
posebej v ta namen.
- Preden tocite gorivo, izdelek odlozZite in pustite
nekaj minut, da se ohladi.
- Ne kadite, ko dolivate gorivo ali upravljate z iz-
delkom.
- Pokrov&ek rezervoarja pocasi odprite, da more-
bitni bencinski hlapi lahko uidejo ven.
- Dolivajte ga samo na prostem. S pomocjo lijaka
dotocite meSanico goriva.
- Dolijte gorivo, preden boste zagnali motor.
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- Pokrova rezervoarja nikoli ne odstranjujte in ne
polnite rezervoarja, ko motor deluje ali je Se vroc.

- Ce polijete gorivo, ne posku$ajte zaganjati mo-
torja, temve€ premaknite izdelek ven iz obmocja
politega goriva in se izogibajte vsem virom vZzi-
ga, dokler ne izhlapijo vsi plini goriva.

- Polito gorivo takoj obriSite.

- Nikoli ne zazenite izdelka na mestu, kjer ste do-
livali gorivo.

- Pazite, da vasa oblacila ne pridejo v stik z gori-
vom. Ce va$a oblagila pridejo v stik z gorivom,
jih takoj zamenijajte.

- Po dolivanju goriva pazite, da pokrov rezervoar-
ja pravilno in varno zaprete.

» Zamenjajte okvarjeno zvo¢no izolacijo.
+ Pred uporabo izdelka izvedite zunanji pregled. Se
posebej preverite:

- Rogica za plin se mora prosto premikati in se
samostojno in hitro vrniti v nevtralni polozaj.

- Stikalo za vklop/izklop se mora upravljati zlahka.

- Vsi elektri¢ni kabli, kot npr. kabel vZigalne sve¢-
ke in vti€¢ vzigalne svecke morajo biti v brezhib-
nem stanju, da se prepreci nastajanje isker. Vti¢
vzigalne sveCke mora biti fiksno namescen v
vzigalni svecki.

- Roc&aji morajo biti suhi, na njih pa ne sme biti olja
in masti. Ro€aji in zaS¢&itna oprema ne smejo biti
poskodovani.

- Pihalnik ne sme biti poSkodovan.

- Lovilna vre€a ne sme biti poSkodovana.

* Pred zaCetkom dela vedno odstranite vse na tleh
lezeCe predmete, ki bi pri obratovanju izdelka:

- jih lahko odneslo pro€ (ob uporabi kot pihalnik),

- lahko blokirali vakuumsko cev (ob uporabi kot
vakuumski zbiralnik),

- lahko predstavljali vir nevarnosti (kamni, veje,
Zelezne Zice, kosti, itd.).

C) Delovanje

» Motor na notranje zgorevanje ne sme delovati v za-
prtih prostorih, kjer se lahko nabira nevaren ogljikov
monoksid.

* Na izdelek ne montirajte izdelkov ali pribora, ki ni
predvidena ali odobrena s strani proizvajalca.

» Vade delovno mesto mora biti vedno ¢isto in dobro
osvetlijeno. Nered ali neosvetljena delovna obmo-
¢ja lahko vodijo do nesre€.

* Ne uporabljajte orodja, ki ima okvarjeno stikalo.
Orodje, ki ga ni ve€ mogocCe vklopiti ali izklopiti, je
nevarno in ga je treba popraviti.

* |zdelka nikoli ne uporabljajte:

- brez montiranega celotnega pribora, ki je pred-
viden za uporabo (pri uporabi kot sesalnik ali
pihalnik listja),

- Ce so v blizini druge osebe, Se posebej otroci ali
domace zivali,
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- v zaprtih prostorih, eksplozijsko ogrozenem oko-
lju, v katerem se nahajajo gorljive tekocine, plini
ali prah.

Zaradi tega vedno pazite, da varno in stabilno stoji-
te, da lahko tudi pri nepredvidenih premikih izdelek
kontrolirate in obdrzite svoj polozaj pri delu.

- Po moznosti se izogibajte delu na mokrih, drse-
Cih tleh. Izogibajte se delu na neravnih ali strmih
tleh, ki uporabniku ne zagotavljajo varnega po-
loZzaja med delom.

- Premikajte se pocasi, ne tecite. Bodite pozorni
na strukturo tal in morebitne ovire.

PrepriCajte se, da je izdelek v celoti montiran, pre-

den ga zazenete.

- Zazenite motor na mestu, ki je vsaj 3 metre od-
daljen od mesta, kjer ste tocili gorivo.

- Zaradiletecih delov naj bodo ostale osebe od izdel-
ka oddaljene na varnostni razdalji vsaj 15 metrov.

- Ne usmerjajte zvoCne izolacije in s tem izpu$nih
plinov v gorljive materiale.

Ne spreminjajte motorja.

Ne preobremenite izdelka. Za svoje delo uporabite

temu namenjeno orodje. Z ustreznim orodjem lahko

v podanem obmocdju mo¢i delate boljSe in varneje.

Poskrbite, da izdelek ne pride v stik s tujki ali more-

bitnimi tujki in prahom, ki jih nosi po zraku.

Zragnega toka nikoli ne usmerite proti ljudem ali
Zivalim.

Nikoli ne vstavljajte predmetov v odprtine izdelka in

preprecite vsesavanje velikih predmetov, ki bi lahko

poskodovali pihalnik.

Med uporabo drzite roke pro¢ od sesalne reSetke

in izpusta zraka in nikakor ne blokirajte pihalnika.

Zaustavite motor:

- Prispremembiizdelka s sesalnika v pihalnik listja.

- Ce pustite izdelek brez nadzora.

- Pred dolivanjem goriva

- Ko zamenjate delovno mesto.

Zaustavite motor in snemite vti¢ vzigalne svecke:

- Pred ¢iS€enjem in vzdrzevalnimi deli.

- Ce ste vsesali tujek. Preden izdelek znova zaze-
nete, ga preglejte, ali je poSkodovan.

- Ce izdelek prine nenavadno vibrirati.

- Ceizdelka ne uporabljate.

Ne puscajte izdelka z vro&im motorjem na listju,

posusSeni travi ali drugih gorljivih materialih. Nevar-

nost pozara!

Z izdelkom ne delajte v eksplozijsko ogroZzenem
okolju, v katerem se nahajajo gorljive tekocine, plini
ali prah. lzdelek ustvarjaj iskre, ki lahko vnamejo
prah ali hlape.

Otroci in druge osebe se vam ne smejo priblizevati,

medtem ko uporabljate izdelek. Ce vas zamotijo,

lahko izgubite nadzor nad izdelkom.

Izogibajte se nenaravni telesni drzi. Pazite, da sto-

jite varno in da vedno ohranjate ravnotezje. Tako
lahko orodje v nepri€akovanih situacijah bolje kon-
trolirate.



» Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in k delu z orod-
jem pristopite z razumom. Ne uporabljajte orodja,
Ce ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepozornosti pri uporabi orodja
lahko vodi do resnih telesnih poskodb.

+ Prepregite nenameren zagon. Ce imate pri no$enju
orodja prst na stikalu, lahko to privede do nesrec.

» Preden boste vklopili orodje, odstranite orodja za
nastavitev ali vija€ni klju¢. Orodje ali kljug, ki se na-
haja v vrteCem se delu izdelka, lahko privede do
telesnih poskodb.

D) Vzdrzevanje in skladis€enje

» Orodja negujte s skrbnostjo. Preverite, ¢e giblji-
vi deli brezhibno delujejo in se ne zatikajo, e so
deli zlomljeni ali tako poskodovani, da je delova-
nje orodja omejeno. Pred uporabo izdelka je treba
popraviti poSkodovane dele. Veliko nesre¢ se zgodi
zaradi slabo vzdrzevanih orodij.

* Na izdelku ne izvajajte del, ki niso opisana v tem
priro€niku.

* l|zdelka z gorivom v rezervoarju ne shranjujte v pro-
storu, kjer bi lahko hlapi goriva prisli v stik z odprtim
ognjem, iskrami in drugimi viri toplote.

* Pred vzdrzevalnimi deli in ¢iS€enjem ter shranjeva-
njem pocakajte, da se motor ohladi.

» Motor, zvo€na izolacija in rezervoar za gorivo mo-
rajo biti vedno brez prahu, vej in listja. Nevarnost
pozaral

* Rezervoar praznite samo na prostem ali v dobro
prezraCenih prostorih.

* Pri vzdrzevalnih delih nosite rokavice.

|z varnostnih razlogov nikoli ne uporabljajte izdel-
ka z obrabljenimi deli. PoSkodovane dele izdelka
je treba takoj zamenjati ali popraviti. Uporabljajte
samo originalne nadomestne dele. Okvarjeni deli
lahko privedejo do telesnih poSkodb ali poSkodb na
izdelku.

» Odstranite vse orodje, ki ste ga uporabljali pri
vzdrzevanju, preden izdelek zazenete ali shranite.

* lzdelek skladiS¢ite zunaj dosega otrok.

E) Prevoz
« Ce zelite izdelek nositi, morate:
- ugasniti motor in izvledi vti¢ vzigalne svecke;
- izdelek prijeti in nositi za ro€aje. lzdelka ne dvi-
gujte za cevi.

« Pritransportu v vozilu odstranite cev in naloZite izde-
lek tako, da ne predstavlja nevarnosti za osebe. Za
preprecitev iztekanja goriva, telesnih in materialnih
poskodb, je treba izdelek pri prevazanju v vozilih za-
varovati pred prevrnitvijo.

F) Varstvo okolja

» EmbalaZo in odpadke zavrzite v skladu z veljavnimi
lokalnimi zakoni.

» Preostanek goriva, olj in tekoc&ino, ki je bila upora-

bljena za CiS€enje, je treba zavredi okolju prijazno!

* Ta izdelek zavrzite v skladu s strokovnimi smerni-
cami in predpisi, ki veljajo v vaSi drzavi.

G) Varno ravnanje z gorivi

Goriva in hlapi goriv so pozarno nevarni in pri vdihava-
nju ter stiku s kozo lahko povzro€ijo hude poskodbe.
Pri ravnanju z gorivom je zaradi tega potrebna previ-
dnost in je treba poskrbeti za dobro prezraCevanje.

» Pred dolivanjem goriva v izdelek izklopite motor in
pocakajte, da se izdelek ohladi.

« Pridolivanju goriva ne kadite in se ne priblizujte od-
prtemu ognju.

* Pri dolivanju goriva nosite rokavice.

» Goriva ne dolivajte v zaprtih prostorih (nevarnost
eksplozije).

+ Pazite, da se gorivo ali olje ne bosta razlila. Ce pri-
de do razlitja goriva ali olja, takoj odistite izdelek.
Ce pride do razlitia goriva ali olja, se takoj preob-
lecite.

» Pazite, da gorivo ne zaide v zemljo.

* Po dolivanju goriva znova skrbno zaprite pokrov
rezervoarja in pri tem pazite, da ga med delom ne
boste izgubili.

» Pazite, da bodo pokrov&ek rezervoarja in vodi za
gorivo tesnili.

+ Ce so prisotna pu$&ajoéa mesta, izdelka ne smete
zagnati.

» Goriva transportirajte in skladis¢ite samo v vsebni-
kih, ki so za to dovoljeni in oznaceni.

» Otrokom ne pustite v blizino goriv.

» Goriv ne transportirajte in skladiscite v bliZini gor-
ljivih ali lahko vnetljivih snovi, kot so iskre ali odprti
ognji.

* Pred zagonom izdelka se od mesta za dolivanje
goriva odmaknite za najmanj tri metre.

» Roc¢aji morajo biti suhi, &isti in brez gorivne meSa-
nice.

 Nikoli ne dolivajte goriva, ko motor tece ali je vroc.

H) Preostala tveganja

Tudi pri pravilni uporabi lahko kljub upoStevanju vseh

zadevnih varnostnih dolo¢il lahko obstajajo preosta-

la tveganja zaradi konstrukcije, ki jo zahteva namen
uporabe:

» PoSkodbe zaradi izvrzenih delov.

* Zlom in izmet kosov rezila.

* Nevarnost zastrupitve z ogljikovim monoksidom
pri uporabi izdelka v zaprtih ali slabo prezracenih
prostorih.

* Nevarnost opeklin pri dotiku vro€ih sestavnih delov.

+ Skodovanje sluhu pri dalj$ih delih brez zas&ite za
sluh.

Upostevanje teh navodil in previdnost zmanjSata tve-

ganje telesnih poskodb in Skode.

Kljub vsem ukrepom lahko Se vedno obstajajo neoci-
tna preostala tveganja.
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Preostala tveganja lahko minimizirate, ¢e skupaj upo-
Stevate »varnostne napotke« in »namensko upora-
bo« ter navodila za uporabo v celoti.

6. Tehnié¢ni podatki

Mere Dx S x V 1081 x 236x 351 mm
Sesalnik listja

Razmerje mul€enja 10:1
Prostornina lovilne vre€e 501
TeZa sesalnika listja 5,8 kg
Pihalnik listja

Hitrost zraka maks. 260 km/h
Teza pihalnika listja 4,8 kg
Pogon

Delovna prostornina 25,4 cm?®
Nazivna mo¢ motorja 0,9 kW

Stevilo vrtljajev v prostem 3500 + 300 min-'

teku
Prostorqlna rezervoarja 400 orm?
za bencin

' . 2-taktni motor, zracno
Tip motorja :

hlajen

Mgsalno razmerje gorivo/ 40:1
olje
Skupna teza 6,4 kg

Pridrzujemo si pravico do tehni€nih sprememb!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa so bile ugotovljene v skladu z
EN ISO 22868. Ugotovljene skupne vrednosti niha-
nja (vektorska vsota treh smeri) ustrezajo standardu
ISO 22867.

Hrup ima lahko hude posledice za vase zdravje. Ce
hrup izdelka prekoraci 85 dB (A), uporabljajte ustre-
zno za&cito za sluh.

Hrup

Raven hrupa L , 93,6 dB(A)
Nezanesljivost K , 3 dB(A)
Nivo modi zvoka L, 110 dB(A)
Negotovost K, , 3 dB(A)

Nosite zas¢ito za sluh.
Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

Navedene vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po
standardiziranem preizkusnem postopku in jih lahko
uporabite za primerjavo orodja z drugim.

Navedene vrednosti emisij hrupa lahko uporabite tudi
za zaCasno oceno obremenitve.
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Vibracije

Vrednost tresljajev glavnega rocaja 5,32 m/s?
Vrednost vibracij dodatnega rocaja 5,62 m/s?
Negotovost K 1,5 m/s?
OPOZORILO

Izognite se tveganjem zaradi vibracij, npr. tveganje za

sindrom belih prstov (motnje prekrvitve) s pogostimi

premori med delom, med katerimi dlani drgnete eno

ob drugo.

* Vedno nosite zasSc&itne rokavice in pazite, da so
vaSe roke tople.

* Med delom redno delajte premore.

7. Razpakiranje

» Odprite embalazo in previdno vzemite ven izdelek.

» Odstranite embalazni material ter ovojna in tran-
sportna varovala (Ce obstajajo).

» Preverite, ali je obseg dostave celovit.

» Preverite, ali so se izdelek in deli pribora poSkodo-
vali med transportom.

* Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega Casa.

A OPOZORILO

Izdelek in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plasti€nimi vre€kami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da
jih pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

8. Montaza

Izdelek lahko uporabljate tako kot bencinski puhalnik
listja kot tudi bencinski sesalnik listja. Za posamezni
namen je treba izdelek ustrezno pripraviti.

Napotek
Izdelek vedno montirajte na ravni in stabilni podlagi.

8.1 Priprava bencinskega pihalnika listja (sl. 2 + 3)

8.1.1 Montaza pihalne cevi (4) na motorno enoto
(10) (sl. 2)

1. Odstranite blokirni vijak (5) s priklju¢ka pihalne
cevi (6) motorne enote (10).

2. Poravnajte pritrdilno tocko (A) pihalne cevi (4) z
izbo€enim delom (B) prikljucka pihalne cevi (6).

3. Potisnite pihalno cev (4) na priklju¢ek pihalne cevi
(6).

4. Znova privijte blokirni vijak (5).

8.1.2 Montirajte plos¢ato Sobo (1)/okroglo Sobo
(2) na pihalno cev (4) (sl. 3)

Bencinski sesalnik listja lahko uporabljate s ploS¢ato

Sobo (1) ali okroglo Sobo (2).
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1. Poravnajte ploS¢ato Sobo (1)/okroglo Sobo (2) z
izbo¢enim delom (C) pihalne cevi (4).

2. Potisnite ploS¢ato Sobo (1)/okroglo Sobo (2) in pi-
halno cev (4) skupaj in ju zavrtite za 90° v smeri
urnega kazalca.

3. Privijte blokirni vijak (3).

Napotek
Bencinski sesalnik listia je montiran pravilno, ¢e
plo$¢ata Soba (1)/okrogla Soba (2) kaZe proti tiom.

Napotek
Bencinskega sesalnika listja se ne da zagnati, e pi-
halna cev (4) ni montirana.

8.2 Priprava bencinskega sesalnika listja (sl. 4-9)
A PREVIDNO:

Pred zagonom morate izdelek obvezno montira-
ti v celoti!

8.2.1 Montirajte vakuumsko cev (14) na motorno
enoto (10) (sl. 4, 5)

1. Odprite zas¢itno reSetko (11), tako da blokado (D)
potisnete vstran. Za to uporabite primerno orodje
(npr. Izvijag s ploS&ato glavo).

2. Odprite zas¢itno reSetko (11).

3. Vakuumsko cev (14) nataknite na vakuumski pri-
kljuek (29). Utori (E) v vakuumski cevi se morajo
ujemati z zati¢i na vakuumskem priklju¢ku.

4. Zavrtite vakuumsko cev (14) v smeri urnega ka-
zalca do omejevalnika, da pritrdite vakuumsko
cev (14).

8.2.2 Montaza sesalne Sobe (12) na vakuumsko
cev (14) (sl. 6)
1. Poravnajte sesalno Sobo (12) z zati¢i (F) vakuum-
ske cevi (14).
2. Potisnite sesalno Sobo (12) in vakuumsko cev (14)
skupaj in ju zavrtite za 90° v smeri urnega kazalca.
3. Privijte blokirni vijak (13).

8.2.3 Montaza izpustne cevi (18) na pihalni pri-
klju¢ek (6) motorne enote (10) (sl. 7)

1. Odstranite blokirni vijak (5) s priklju¢ka pihalne
cevi (6) motorne enote (10).

2. Poravnaijte pritrdilno to¢ko (G) izpustne cevi (18) s
pritrdilno to¢ko (B) priklju¢ka pihalne cevi (6).

3. Potisnite izpustno cev (18) na priklju¢ek pihalne
cevi (6).

4. Ponovno vstavite blokirni vijak (5) in ga zategnite.

8.2.4 Montaza lovilne vrece (24) na izpustno cev
(18) (sl. 8)
1. Vtaknite odprti konec izpustne cevi (18) v predvi-
deno odprtino lovilne vrece (24).
2. Pritrdite lovilno vre€o (24) s sprijemalnim zapira-
lom na izpustno cev (18).
3. Napotek: Zadrga na lovilni vre€i mora biti zapeta.

8.2.5 Nastavljanje traku za drzanje lovilne vrece
(24) (sl. 9)
1. Obesite trak za drzanje lovilne vrece (24) prek
svoje desne rame.
2. Nastavite viSino traku. Pazite, da lovilna vre€a (24)
na prehodu k izpustni cevi (18) ni prepognjena.

Napotek
Sesalnik listja je pravilno montiran, ¢e
- lzpustna cev (18) kaze rahlo navzdol in v desno
stran uporabnika.
- Zaokrozeni del sesalne Sobe (12) kaze na tla.

Napotek
Sesalnika listja se ne da zagnati, ¢e vakuumska cev
(14) ni montirana.

9. Pred zagonom

A PREVIDNO:
Pred zagonom morate izdelek obvezno montira-
ti v celoti!

9.1 Pregled pred uporabo

» Vse strani motorja preglejte zaradi morebitnega pu-
§&anja olja ali bencina.

» Preverite nivo goriva in ga po potrebi dolijte — re-
zervoar mora biti napolnjen najmanj do polovice.

» Preverite stanje zraCnega filtra.

» Preverite stanje voda za gorivo.

» Bodite pozorni na znake poskodb.

» Preverite, ali so vsi zas¢&itni pokrovi namesceni ter
vijaki, matice in sorniki trdno priviti.

» Rocaji morajo biti €isti in suhi, brez olja in umaza-
nije — kar je pomembno za varno upravljanje z mo-
torno napravo.

» Preverite premikanje vseh premi¢nih delov.

* Pripravite izdelek na posamezno uporabo in pazite,
da so vsi deli pravilno montirani.

9.2 Gorivoin olje

Priporo€ena goriva

Ta izdelek je opremljen z dvotaktnim motorjem, ki
potrebuje mesanico bencina in dvotaktnega olja.
Uporaba samo bencina privede do poskodb motorja
in izniCene garancije.

Uporabljajte samo meSanico neosvinéenega bencina
in posebnega dvotaktnega motornega olja.
Mesanico goriva in olja zmesSajte skladno s tabelo za
mesanje goriva.

Uporabite le kakovostna goriva in olja, da zagotovite
visoko zmogljivost in dolgo Zivljenjsko dobo mehan-

skih delov skozi &as.

9.2.1 Ustrezen bencin
Uporabljajte samo neosvin€eni bencin (min. ROZ 95).
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Napotek

Neosvin€en bencin lahko pus€a obloge v posodi za
shranjevanje in v rezervoarju, ¢e ga hranite dlje od
enega meseca. Vedno uporabljajte svez bencin!

9.2.2 Ustrezno olje
Uporabljajte samo kakovostno dvotaktno motorno
olje. Primerna olja dobite v specializirani trgovini.

Mesanico goriva in olja zmeSajte v razmerju 1 proti
40 v skladu s tabelo za meSanje goriva.

Napotek

Ne uporabljajte dvotaktnih olj, na katerih se priporo¢a
razmerje meSanice 100:1. V primeru poskodb motor-
ja, do katerih pride zaradi nezadostnega mazanja,
garancija preneha veljati.

Nikoli ne uporabljajte olja za Stiritaktne motorje
ali dvotaktne vodno hlajene motorje. S tem lahko
povzrolite umazanje vzigalnih sveck, blokado izpu-
Snega dela ali lepljenje batnega obrocka.

9.2.3 MeSanje goriva
Motor mora delovati z meSanico goriva iz bencina in
motornega olja.

OPOZORILO!
Izogibajte se neposrednemu stiku z gorivom in vdiha-
vanju hlapov goriva.

OPOZORILO!

Bencin in meSanica goriva in olja so zelo vnetljivi!

» Za prevazanje in skladiS€enje goriva uporabljajte
samo predvidene in dovoljene vsebnike.

» Posodo za gorivo hranite nedosegljivo otrokom.

» Ne kadite, ko delate z gorivom.

Uporabljajte samo meSanico neosvinéenega bencina
(min. ROZ 95) in posebnega dvotaktnega motornega
olja (JASO FD/ISO - L - EGD). Me8&anico goriva zme-
Sajte skladno s tabelo za meS$anje goriva.

V priloZzeno meSalno posodo (27) vedno dodaijte pri-
merno koli€ino bencina in dvotaktnega olja (glejte
.1abelo za mesanje goriva“). Nato mesalno posodo
(27) dobro pretresite.

Nepotrebno gorivo vlijte v namensko in odobreno po-
sodo in ki jo shranite na temnem, hladnem prostoru.

Tabela za mesSanje goriva
Postopek mesanja: 40 delov bencina in 1 del olja
Primer:

0,5 litrov 12,5 ml dvotaktnega olja

Izdelava meSanice goriva in olja
 Nalijte priblizno polovico potrebne koli¢ine bencina
v prilozeno posodo za meSanje (27).
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» Dodajte 2-taktno motorno olje v skladu s tabelo za
mesanje goriva in olja.

 Dolijte preostalo koli¢ino bencina.

» Zaprite posodo in dobro pretresite meSanico goriva
in olja.

Napotek

Ne uporabljajte meSanic goriva in olja, ki so bile skla-
diS¢ene dlje kot 90 dni.

Mesanice goriva in olja, ki se jih ne uporablja en me-
sec ali dlje, lahko zamasijo uplinja¢ ali poslabsajo de-
lovanje motorja.

Shranjujte posodo z gorivom in posodo z meSanico
goriva in olja lo€eno, da ne bi pomotoma nato€ili obi-
¢ajnega bencina.

9.3 Tocenje mesanice goriva in olja
OPOZORILO

Gorivo dolivajte le, ko je motor izklopljen in ohlajen.
Obstaja nevarnost pozaral

Med to€enjem goriva v izdelek ne kadite.

* lzdelek postavite na ravno povrsino s pokrovom re-
zervoarja, obrnjenim navzgor.

» Pred dolivanjem vedno odistite obmocje okoli po-
krova rezervoarja (23), da v rezervoar za gorivo
(22) ne pade umazanija. V ta namen uporabite
suho krpo, ki ne pus¢a kosmov.

» Pokrov rezervoarja (23) odprite previdno, da spro-
stite morebitni nadtlak v rezervoarju za gorivo (22).

OPOZORILO
Izdelek polnite samo na prostem ali v dovolj prezra-
¢enih prostorih.

» Dobro pretresite posodo z meSanico goriva in olja.

» Previdno odprite rezervoar za gorivo in najprej
sprostite nadtlak, ki je morda prisoten.

» Pokrov rezervoarja (23) zavrtite proti smeri urnega
kazalca in ga odprite. Pokrov rezervoarja (23) je
povezan z varovalom proti izgubljanju v rezervoarju
za gorivo (22), da ne more pasti dol.

» MesSanico goriva nalijte v rezervoar za gorivo (22).
Pri dolivanju ne polivajte goriva in rezervoarja za
gorivo (22) ne napolnite do roba.

» Pokrov rezervoarja (23) znova zaprite.

» Ocistite pokrov&ek rezervoarja in okolico. Polito go-
rivo takoj obriSite.

» Preverite, ali rezervoar in vodi za gorivo pu$¢ajo.

OPOZORILO
Nujno upostevajte varnostne napotke!

10.Zagon
OPOZORILO!

Upostevajte zakonska dolocila o uredbi o protihrupni
zasciti.
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PREVIDNO!
Pred zagonom motorja se od mesta za dolivanje go-
riva odmaknite za vsaj tri metre.

101 Zagon motorja
Pred zagonom izdelek postavite na trdno povrsino.

Napotek

Zaganjalno vrvico (20) vedno povlecite naravnost
ven. Ko se zaganjalna vrvica (20) znova uvlece, dob-
ro drzite ro€aj zaganjalne vrvice (20). Ne dovolite, da
bi zaganjalna vrvica (20) sunkovito sko€ila nazaj. S
tem lahko povzrocite poSkodbe.

Ne izvlecite zaganjalne vrvice zaganjalne naprave
(20) ven v celotni dolzini. Tako preprecite, da bi se
zagonska vrvica strgala.

Roc¢ica dusilke (15)

+ Segret motor/zaprta rocica dusilke: IE‘
» Hladen motor/dusilka je odprta: IE
Napotek

Izdelek ima funkcijo samodejne dusilke. Takoj ko ak-
tivirate roCico za plin (8), se ro€ica dusilke (15) samo-
dejno zapre.

Pri vi§jih zunanjih temperaturah se lahko motor véa-
sih zazene v hladnem stanju tudi brez dusilke!

101.1 Zagon pri mrzlem motorju
(sl. 1,10, 11, 12, 13)

1. Odprite rocico dusilke (15). (SI. 11)

2. 7 do 10-krat pritisnite ¢rpalko za gorivo (Primer)

(19). (SI. 12)

Pritisnite stikalo za vklop/izklop (16) v poloZaj »l«.

4. lzdelek dobro primite za zgorniji drzalni ro€aj (9) in
zaganjalno vrvico (20) poc¢asi povlecite, dokler ne
zacutite prvega upora.

5. Nato zaganjalno vrvico zaganjalne naprave (20)
veckrat hitro povlecite, da se motor na kratko za-
Zene in spet ugasne.

6. Takoj ko se motor ugasne, pritisnite ro€ico za plin
(8). Rocica dusilke (15) se samodejno premakne
v delovni polozaj »topli zagon«.

7. Nato zaganjalno vrvico (20) ponovno povlecite
hitro, dokler se ne zazene motor.

8. Pustite izdelek delovati brez 1—2 minuti, da se
ogreje.

w

10.1.2 Zagon pri toplem motorju (sl. 1, 10)

(Izdelek je miroval manj kot 15-20 minut.)

1. Ro¢ico dusilke (15) za zagon toplega motorja ni
treba odpreti.

2. Pritisnite stikalo za vklop/izklop (16) v polozZaj »l«.

3. lzdelek dobro primite za zgornji drzalni ro¢aj (9) in
zaganjalno vrvico (20) poc¢asi povlecite, dokler ne
zacutite prvega upora.

4. Nato zaganjalno vrvico (20) povlecite hitro. I1zde-
lek se mora zagnati v 1-2 potegih. Ce se izdelek
po 6 potegih Se vedno ne zaZene, ponovite posto-
pek, ki je opisan v poglavju »Zagon pri hladnem
motorju«.

10.2 Zaustavitev motorja

10.21 Zaporedje korakov pri izklopu v sili
Ce morate izdelek nemudoma zaustaviti, pritisnite sti-
kalo za vklop/izklop (16) v poloZaj »0«.

10.2.2 Obic¢ajno zaporedje korakov

1. Sprostite blokado rocice za plin (7).

2. Spustite rocico za plin (8).

3. Pritisnite stikalo za vklop/izklop (16) v polozaj »0«.

10.3 Nastavitev Stevila vrtljajev motorja

Z roc€ico za plin (8) nastavite Zeleno Stevilo vrtljajev
motorja za delovanje izdelka. Polozaj rocice za plin
lahko nastavite s pomocjo blokade rocice za plin (7).

Napotek
Izogibajte se delovanju motorja s polno zmogljivostjo
prvih 6—8 obratovalnih ur.

10.4 Delovanje pihalnika listja

PREVIDNO

Vedno pazite, da predmetov in prahu ne odpihne v
smer oseb ali zivali ali da ne poSkodujete predmetov.
Vedno upostevajte smer vetra in nikoli ne delajte proti
vetru.

» Ko izdelek uporabljate kot puhalnik listja, ga drzite
za zgornji ro¢aj (9).
» Nastavite Stevilo vrtljajev motorja na vrsto materia-
la, ki ga je treba odstraniti:
- Za lahek material na travi uporabite motor pri nizji
hitrosti.
- Za premikanje trave in lahkega listja na asfaltu ali
trdnih tleh uporabite motor pri povprecni hitrosti.
- Za tezek material, kot je sveZe zapadli sneg ali
umazanija, uporabite motor pri visji hitrosti.

10.5 Delovanje bencinskega sesalnika listja
PREVIDNO

Izdelek morate med delom vedno drzati z obema ro-
kama.

* Levo roko polozite na zgornji drzalni ro€aj (9) in
desno na spodniji drzalni ro€aj (21).

» Spodnji drzalni ro€aj (21) drzite tako, da je lovilna
vre€a (24) na desni strani upravljavca.

* Pri uporabi v naginu sesalnika listja naj motor delu-
je s srednjo/visjo hitrostjo.

* Med zbiranjem zaokrozeni del sesalne Sobe (12)
drzite nekaj centimetrov nad tlemi.
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Lovilna vre€a (24) deluje tudi kot filter, podobno kot pri
obi¢ajnem hiSnem sesalniku. Zato je najbolje:

» Lovilne vre€e (24) ne napolnite popolnoma;

» da velike predmete takoj odstranite.

10.5.1 Praznjenje lovilne vrece (24)

1. lzklopite motor.

2. Odprite zadrgo lovilne vre€e (24) in izpraznite lo-
vilno vre€o (24), ne da bi jo odpeli z izpustne cevi
(18).

Napotek
Ko uporabljate sesalnik listja, ne pobirajte mokre trave
ali listja, sicer se rotor ali lovilna vre€a lahko zamasita.

Napotek

Ko uporabljate izdelek kot sesalnik listja obstaja ne-
varnost, da posesate predmete, ki lahko zablokirajo
izdelek in rotor.

V tem primeru:

1. takoj izklopite motor!

Odstranite pokrov vti¢a vzigalne svecke (17).
Izvlecite vti¢ vZigalne svecke (30).

Demontirajte vakuumsko cev (14).

Odstranite tujek iz vakuumskega dovoda.
PrepriCajte se, da ni¢ ne blokira rotorja, preden
izdelek ponovno uporabite.

o0k 0bd

Napotek
Preve€ polna vre€a zmanjSa ucinkovitost izdelka in
lahko povzroci pregrevanje motorja.

10.6 Konec dela

1. lzklopite izdelek.

2. Odstranite vti¢ vzigalne svecke (30), da preprecite
nehoten zagon (glejte poglavje 11.2.2 Vzdrzeva-
nje vzigalne svecke).

3. Odistite izdelek (glejte poglavie 12. Cis&enje in
vzdrzevanje).

11. Ciséenje in vzdrzevanje

Cistilna in vzdrzevalna dela izvajajte samo v tistem
obsegu, kot je opisano v teh navodilih za uporabo.
Ostala dela mora izvesti strokovno osebje.

111 Ciséenje

PREVIDNO

Pred ¢iS€enjem vedno izklopite izdelek in izvlecite
vti€ vzigalne svecke (glejte poglavje 11.2.2 Vzdrzeva-
nje vzigalne svecke).

Napotek
Po vsaki uporabi temeljito o istite izdelek.

Napotek

Izdelka nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekoc€ine,
da bi ga odistili.
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» Na za$&¢itnih pripravah, prezracevalnih rezah in ohi-
§ju motorja mora biti €im manj prahu in umazanije.
Izpihajte jih s stisnjenim zrakom z nizkim tlakom.

» Za zmanjSanje nevarnosti pozara redno distite hla-
dilna rebra motorja s stisnjenim zrakom. Z obmo-
¢ja zvoc&ne izolacije odstranite prah, listje ali druge
tujke.

* lzdelek redno Cistite z vlazno krpo in malo deter-
genta. Pazite, da v notranjost izdelka ne vdre voda.

Ob uporabi kot pihalnik listja:
» S S&etko ocistite pihalno cev (4) in plosko Sobo (1)
ali okroglo Sobo (2), ¢e je umazana.

Ob uporabi kot sesalnik listja:

» Po kon¢anem delu odstranite lovilno vrecko (24), jo
polozite, temeljito ocistite in posusite, ¢e je potreb-
no, da preprecite razvoj plesni in neprijetnih vonjav.

» Zelo umazano lovilno vre€o (24) lahko operete z
vodo in milom in nato posusite.

+ Ce se zadrga teZko odpira in zapira, zobe zadrge
namazite s suhim milom.

» S SCetko ocistite vakuumsko cev (14), sesalno Sobo
(12) in izhodno cev (18), ¢e so umazane.

11.2 Vzdrzevanje

PREVIDNO

Pred vzdrzevalnimi deli vedno izklopite izdelek in
izvlecite vti¢ vzigalne svecke (glejte poglavje 11.2.2
VzdrzZevanje vzigalne svecke).

Vse za$¢itne in varnostne naprave je treba po zaklju-
¢enih popravilih in vzdrzevalnih delih takoj ponovno
namestiti.

11.21 Vzdrzevanje nastavitve uplinjaca

Kadar se motor pri odvzemu plina samodejno zausta-
vi, je treba nastaviti uplinjac.

Nastavitve na uplinjaéu (npr. fina nastavitev Stevila
vrtljajev v prostem teku) dajte nastavljati samo stro-
kovnjakom, da preprecite poSkodbe motorja.

11.2.2 Vzdrzevanje vzigalne svecke (sl. 14, 15, 16)
Razmik med elektrodami = 0,6—0,7 mm (razmik med
elektrodama, med katerima se ustvari vzigalna iskra).
Vzigalno svecko po 10 obratovalnih urah prvi¢ preve-
rite glede umazanije in jo po potrebi ocistite s krtaco
z bakrenimi zicami. Nato svecko vzdrzujte vsakih 50
obratovalnih ur.

1. Odstranite pokrov vti¢a vzigalne svecke (17). V ta
namen odvijte vijak (H). (sl. 14, 15)

2. lzvlecite vti¢ vzigalne svecke (30).

3. Vzigalno svecko odvijte s priloZzenim klju¢em za
vzigalno svecko (28).

4. Z zi€no krta€o ocistite vzigalno svecko.

www.scheppach.com



- Ce je elektroda ezmerno obrabljena ali ¢e je
obloga moc¢na, je treba vzigalno svecko zame-
njati s svecko istega tipa.

- Hude poskodbe vzigalne svecke lahko povzro-
Cijo prekomerna vsebnost olja v meSanici go-
riva, slaba kakovost olja, zastarela meSanica
goriva ali zamaseni zracni filtri.

5. Zamenjajte vzigalno svecko in vti¢ vZigalne svec-

ke (30).

6. Ponovno namestite pokrov vti€a vzigalne svecke

(17). V ta namen znova zategnite vijak (H).

11.2.3 Vzdrzevanje filtra za gorivo

V rezervoarju za gorivo (22) se nahaja filter, ki pre-
prec€uje, da bi necistoce priSle v motor. Filter naj vas
trgovec zamenja enkrat letno.

11.2.4 Vzdrzevanje zraénega filtra (sl. 14, 17)
Umazani zraéni filtri zmanjSajo motorno mo¢ zaradi
manj$ega dovajanja zraka v uplinjag.

Zaradi tega je potrebno redno pregledovanje.

Penasti viozek zragnega filtra (31), vlozek iz flisa
zracnega filtra (32) in kovinski vloZek zranega filtra
(33) je treba redno preverjati in po potrebi o¢istiti.

Ce je zrak zelo praden, penasti vloZek zradnega filtra

(31), vlozek iz flisa zra€nega filtra (32) in kovinski vio-

Zek zragnega filtra (33) preverjajte pogosteje.

1. Vijak zragnega filtra (26) odvijte v smeri proti ur-
nemu kazalcu.

2. Odstranite pokrov zracnega filtra (25).

3. Odstranite penasti vlozek zra¢nega filtra (31), vio-
Zek iz flisa zraCnega filtra (32) in kovinski vloZzek
zragnega filtra (33).

4. Ocistite penasti vlozek zracnega filtra (31), viozek
iz flisa zra€nega filtra (32) in kovinski vlioZzek zraé-
nega filtra (33), tako da z njimi potrkavate ali ga
izpihate (s stisnjenim zrakom).

5. Filter sestavite v obratnem vrstnem redu.

OPOZORILO

Nikoli ne Cistite penastega vlozka zracnega filtra (31),
vloZka iz flisa zra¢nega filtra (32) in kovinskega vloz-
ka zrac¢nega filtra (33) z bencinom ali gorljivimi topili.

11.3 Pomemben napotek v primeru popravila

Ko izdelek vraCate v popravilo, upoStevajte, da ga
morate zaradi varnostnih razlogov na servisno posta-
jo poslati brez olja in bencina.

11.3.1 lzpuséanje mesSanice goriva in olja

Bencin je treba izpustiti, e napravo skladiscite dlje
Casa.

Rezervoar praznite samo na prostem ali v dobro pre-
zraCenih prostorih.

Pazite, da gorivo ne izteCe v zemljo (varovanje oko-
lja). Za ta namen uporabite primerno prestrezno po-
sodo (ni vklju€ena v obseg dostave).

» Odvijte pokrov rezervoarja (23) in ga odstranite.

» Previdno odlijte meSanico goriva in olja iz rezervo-
arja v primerno posodo.

* |zpustite celotno meSanico goriva in olja.

» Pokrov rezervoarja (23) z roko znova zategnite.

11.3.2 Narocanje nadomestnih delov

Pri naro€anju nadomestnih delov morate navesti nas-
lednje podatke:

» Oznaka modela

« Stevilka izdelka

» Podatki na tipski ploS€ici

Informacije o servisu

Upostevajte, da so pri tem izdelku slededi deli podvr-
Zeni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi oz.
so slededi deli potrebni kot potroSni material.
Obrabni deli*: vzigalna svecka, zraéni filter, filter za
gorivo, lovilna vre¢a

* ni nujno v obsegu dostave!

Nadomestne dele in pribor dobite v nasem servisnem
centru. V ta namen odcCitajte QR-kodo na naslovni
strani.

12.Prevoz

POZOR!
VroCo zvo&no izolacijo drzite pro€ od telesa. Obstaja
nevarnost opeklin!

OPOZORILO!

Nenadzorovani in nezZeleni zagon izdelka lahko
povzroci poSkodbe.

Ko se motor ohladi, izvlecite vti¢ vZigalne svecke iz
vzigalne sveCke (glejte poglavje 11.2.2 Vzdrzevanje
vzigalne svecke).

Pred transportom ali prekladanjem pocakajte, da se
motor ohladi, da preprecite tveganje opeklin in pozara.

Pri transportu na daljSe razdalje popolnoma izprazni-
te rezervoar za gorivo (glejte poglavje 11.3.1 Izpus&a-
nje mesanice goriva in olja).

Izdelek na transportnem vozilu zavarujte pred premi-
kanjem, padci ali prevracanjem.

13.Skladis€éenje

* Pred skladis¢enjem izdelek odcistite in opravite
vzdrZevanje (glejte poglavie »Cig&enje in vzdrze-
vanje«).

* lzdelek skladiS&ite na varnem, suhem mestu, ki je
brez zmrzali, dobro prezraceno in zas¢€iteno pred
vremenskimi pojavi, izven dosega otrok.

» SkladiS¢enje na prostem ni priporocljivo. Zavarujte
izdelek pred nepooblas€enim dostopom.
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* |zpraznite rezervoar za gorivo.

OPOZORILO

Bencina ne €rpajte v zaprtih prostorih, v blizini ognja

ali medtem ko kadite. Plinski hlapi lahko povzro&ijo ek-

splozije ali pozar.

» Zazenite motor in pustite, da deluje tako dolgo,
dokler ne porabi preostalega bencina.

OPOZORILO

Izdelek spravite na suhem mestu, dale¢ pro¢ od mo-
rebitnih virov vziga, npr. peci, plinskih grelnikov za
vodo, plinskih suSilnikov, itd. nevarnost pozara!

Ce izdelek skladisgite veé kot 30 dni, jo je treba za
to pripraviti. Drugace preostalo gorivo v uplinjacu iz-
hlapi in pusti gumi podobno usedlino. To lahko otezi
zagon in ima za posledico draga popravila.

1. Pokrov rezervoarja (23) rezervoarja za gorivo (22)
pocasi snemite, da sprostite morebiten tlak v re-
zervoarju.

2. Previdno izpraznite rezervoar za gorivo (22). Re-
zervoar praznite samo na prostem ali v dobro
prezraCenih prostorih. Pazite, da gorivo ne zaide
v zemljo (za&¢ita okolja). Uporabljajte primerno
podlago.

3. Zazenite motor in ga pustite delovati, dokler se ne
zaustavi, da tako odstranite gorivo iz uplinjaca.

4. Pocakajte, da se motor ohladi (pribl. 5 minut).

5. Odstranite pokrov vti¢a vzigalne svecke (17).

6. Vti¢ vzigalne sveCke (30) snemite z vzigalne
svecke.

7. Odstranite vzigalno svecko.

8. Skozi cilindriéno luknjo vzigalne svecke v izgore-
valno komoro dolijte 1 €ajno Zlicko Cistega dvo-
taktnega olja.

9. Veckrat poc€asi povlecite za zaganjalno vrvico
(20), da tako prevleCete notranje komponente.

10. Vzigalno svecko namestite naza;.

Ponovni zagon

1. Odstranite vzigalno svecko.

2. Povlecite za zaganjalno vrvico (20), da iz izgore-
valne komore odstranite E¢ezmerno olje.

3. Odcistite vzigalno svecko in pazite na primeren
razmik med elektrodami na vzigalni svecki; na-
mesto tega lahko namestite novo vzigalno svecko
s primernim razmikom med elektrodami.

4. lzdelek pripravite za uporabo.

14. Odlaganje med odpadke in reciklaza

Napotki za embalazo
Embalazne materiale je mo-

@
@ %‘h 2 goce reciklirati. EmbalaZo za-

C" vrzite okolju prijazno.
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Veé informacij o odlaganju iztroSene naprave
med odpadke izveste pri lokalni skupnosti ali ob-
¢inski upravi.

Goriva in olja

» Pred odstranjevanjem naprave med odpadke je tre-
ba rezervoar za gorivo in rezervoar za motorno olje
izprazniti!

» Gorivo in motorno olje ne sodita med gospodinjske,
pac pa ju morate zavre€i oz. oddati na zbirno mesto
lo€eno!

* Prazne posode za olje in gorivo je treba zavreci
okolju prijazno.
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15.Pomo¢ pri motnjah

Motnja Morebiten vzrok Ukrep
Zracni filter je umazan Ocistite/zamenijajte zracni filter
Filter za gorivo je zamaSen Ocistite ali zamenjajte filter za gorivo

Preverite, ali je v posodi za gorivo dovolj goriva in ali

Pomanijkljiva oskrba z gorivom ga po potrebi dolite

Preverite, ali so vodi za gorivo prepognjeni oziroma

Napaka v vodih za gorivo poskodovani

Odstranite vzigalno svecko, jo ocCistite in posusite;
nato veckrat povlecite zagonsko vrvico; vZzigalno
svecCko znova vstavite

Vzigalna svecka je preve¢ umazana/mo-
kra zaradi prevec goriva

T . . - Preverite, ali je vti€ vzigalne svecCke pravilno name-
Vti¢ vzigalne svecke ni namesc¢en

. 8¢en
Izdelek se ne zaze- - ————— - -
ne Preverite, ali je vti¢ vzigalne svecCke pravilno name-
s€en

o . Preverite, ali je sveCka umazana in ali je razdalja med
Ni vZigalne iskre elektrodami pravilna

Preverite, ali je kabel za vzig poSkodovan

Stopite v stik s servisno sluzbo

Motor je okvarjen Stopite v stik s servisno sluzbo

Uplinja¢ je okvarjen Stopite v stik s servisno sluzbo

Pihalna/sesalna cev ni popolnoma monti-

rana Namestite dvodelno pihalno/sesalno cev

Okvarjeno stikalo za vklop/izklop Stopite v stik s servisno sluzbo

Izdelek se zazene in| NapaCna nastavitev uplinjaca (vrtljaji v

takoj izklopi prostem teku) Stopite v stik s servisno sluzbo

Napacno nastavljen uplinja¢ Stopite v stik s servisno sluzbo

Izdelek deluje s pre-

Kinitvami (cuka) VZigalna sveCka je umazana Ocistite ali zamenjajte vzigalno svecko

Okvarjeno stikalo za vklop/izklop Stopite v stik s servisno sluzbo

N o . Uporabljajte meSanico dvotaktnega olja v meSalnem
Napacna meSanica goriva

Nastajanje dima razmerju 40:1
Napacno nastavljen uplinja¢ Stopite v stik s servisno sluzbo
Zracni filter je umazan Ocistite ali zamenjajte zracni filter
Napacno nastavljen uplinja¢ Stopite v stik s servisno sluzbo
Izdelek ne deluje s|Lovilna vrec¢a polna Izpraznite lovilno vre¢o
polno mocjo Lovilna vre€a je umazana Ocistite lovilno vre€o
Izdelek je zamaS$en ali blokiran s tujki Odstranite zamasitve in blokade (glejte poglavje 11)
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E U -KO n fO rm itéts e rkl 5 run g Originalkonformitatserklarung
EU Declaration of Conformity
Déclaration de conformité UE

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

DE erklart folgende Konformitat gemal EU-Richtlinien und Normen SK prehlasuje nasledujicu zhodu podla smernice EU a noriem pre
fur den Artikel vyrobok
GB hereby declares the following conformity under the EU Directive HU K& EU-iranyelv és a vonatkozo szabvanyok szerinti kdvetkezo
and standards for the following article megfeleloségi nyilatkozatot teszi a termékre
FR déclare la conformité suivante selon la directive UE et les PL deklaruje, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi dyrektywami
normes pour l'article UE i normami
IT dichiara la seguente conformita secondo le direttive e le normati- HR ovime izjavljuje da postoji sukladnost prema EU-smjernica i
ve UE per l‘articolo normama za sljedece artikle
(074 5;?2Li§kuje nasledujici shodu podle smernice EU a norem pro -1 izjavlja sledeco skladnost z EU-direktivo in normami za artikel
Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: BENZIN-LAUBSAUGER /-BLASER - LBH3500P

PETROL LEAF VACUUM/BLOWER - LBH3500P
ASPIRATEUR SOUFFLEUR THERMIQUE - LBH3500P
5911106903

Article name:
Nom d’article:
Art.-Nr. / Art. no. / N° d’ident.:

B 20141200 | [ 2004/22/EG | [ sorss6/EWG_96/58/EG | [ 2000114/EG_2005/88/EG
B 2014135/EU | [ 2014/68/EU | B c01306/EWG | g‘;’::m";:i“ff S%,VAE;:JQ&?B(A);
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2014/30/EU | B3 2011/65/E0" I | | | x|Annexv
Annex VI
2006/42/EG

Annex IV

Notified Body: 2016/1628/EU

Notified Body No.:

Cortitoato Nove Emission. No: e24*2016/1628*2021/1398SHA1/P*0328*01

Standard references:

EN 15503:2009+A2:2015; EN I1SO 14982:2009

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europaischen Parlaments und
des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European Parliament and Council
from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du Parlement Européen et du
Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 10.04.2025

, V//M/A

Sign@ve// Andrea;/ﬁ;cher/ Head of Project Management

First CE: 2022
Subject to change without notice

Documents registrar: Stefan Hartinger
Guinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls
verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher Mangel. Wir leisten Garantie fiir unse-
re Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab
Ubergabe in der Weise, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in
Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos ersetzen. Fir Teile,

die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewabhr, als uns Gewahrleistungsanspri-
che gegen die Vorlieferanten zustehen. Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der
Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind
ausgeschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not manufactured by us
buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We guarantee for our machines in case we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The
of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way thatwe costs for the installation of the new parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or
replace any machine part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrZeni zbozi, jinak ztraci zakaznik vSechny
naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na naSe stroje, s kterymi je spravné
zachézeno, na dobu zakonnné zaruéni Ihaty zacinajici od doruceni tak, Ze bezplatné vyménime
kazdou &ast stroje, kterd se béhem této doby muze stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem

materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku pouze v
rozsahu , v némz nam pfislusi narok na zaruéni pInéni vici subdodavateli. Naklady na instalaci
nového dilu nese zakaznik. Narok na vyménu zbozi, na slevu a jiné naroky na od$kodnéni jsou
vylou€ené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vady. Na Casti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom nam prislusi
vSetky naroky tykajlice sa takejto vady. Pontikame zaruku na nase aparaty, ktoré su spravne po- narok na zaru¢né pinénie k subdodavatelovi. Za trovy tykajuce sa inStalacie novej suciastky je
uzivané pocas zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ¢ast aparatu, ktora zodpovedny zakaznik. Narok na vymenu tovara, na zfavu a iné naroky na nahradenie $kody su
sa v priebehu tohto ¢asu mdze stat dokazatelne nefunkénou désledkom materialnej ¢i vyrobnej vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanval6 hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon belll az aruk, kilénben a vevé elveszti
minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket a megfelel6 kezelés id6tartamanak
hallgatélagos garancia a szallitas idépontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen
idé alatt észlelhet6 a sorban anyag-vagy gyartasi legyen hidbavalo, ingyen. Az alkatrészeket,

hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi igények
beszallitokkal szemben. A koltségek beillesztése az Uj részek a vevonek. Atalakitasa és
csOkkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w
przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwarantujemy, ze w czasie trwania gwa-
rancji wymienimy wszelkie czg$ci maszyny, ktére okazg si¢ niesprawne na skutek wad materiatu
z jakiego zostaty wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze

maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czes$ci nie produkowa-
nych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji
nowych czesci sg ponoszone przez klienta. Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz
redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie beda rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu€aju kupac
gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢&imo za naSe strojeve u slu€aju ispravnog postupanja tijekom
perioda zakonskog jamstva tako §to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano
postane neupotrebljiv uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom

periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo na reklamaciju
prema dobavljadima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem
cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta su isklju¢ene.

Garancija S|

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi
kupec vse pravice do garancije zaradi tak§nih pomanjkljivosti. Za nase naprave dajemo garancijo
ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na takSen
nacin, da vsak del naprave brezpla¢no nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da
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je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih sami ne izdelujemo,
jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podijetij. Stroski za vstavljanje novih delov
nosi kupec. Zahteve za spreminjanje in zmanj$anje ter ostale zahteve za nadomestilo $kode so
izkljucene.

www.scheppach.com
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